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வைகாசி 

1913 . 
இதன் விலை ருபாய் 1-0-0. 


ய 


நடையாக 


காரைப்பண்தநாட்டில் வில்வாரண்ணியமென்கிற திருத் 

அறிவிப்பு . 
பூண்டிக்கடுத்த பாம்புகுந்தநல்லூரில் வஸிக்கும் 
மகா- - - ஸ்ரீ கனம் பஞ்சந்த முதலியாரவர்கள் இவ்வரு 
மை வாய்ந்த ஸ்தலபுராணத்தை ஸகல ஜனங்களுடைய 
உபகாரத்திர்க்காக தமிழின் வசன 

அச்சிட்டு 
வெளிப்படுத்த வேணுமென்றெம்மை கேட்டுக்கொண்டபடி 
யால் இஸ்தலபுராணம் 9 - அத்தியாயம் இருந்ததை எடுத் 
தெழுதி வேதாரண்ணியம ஸ்தலபுராணம் தமிழுரைசெய் 
தச்சியற்றிய கும்பகோணம் அத்துவைத ஸபா பண்டிதர் 
பிர்மஸ்ரீ க . ச . கிருஷ்ணசாஸ்திரிகள் அவர்களால் தமிழில் 
மொழிபெயர்த்து அநேகம் பிரபுக்களுடைய திரவியஸஹா 
பத்தை முன்னிட்டு ஸம்ஸ்கிருதமும் தமிழ் உரையும் 
இரண்டும் சேர்த்து அச்சியற்றிய எனது சிரமத்தை சிவ 
நேசச்செல்வர்களிதை வாங்கிப் பார்த்து சிவபுண்ணியத்தை 
அடைந்துய்யுமாறு கேட்டுக்கொள்ளுகிறேன் . 

M. இராமநாதசிவாசாரியார் . 
திருக்காச்சின்னஸ்தல புராணம் , ரூ . 1-0-0, 

இப்புஸ்தகம் வேண்டுமென்பவர்கள் அடியில் சண்ட 
விலாஸதாரிடம் நேரிலாவது வி . பி . மூலமாயாவது பெற்றுக் 
கொள்ளலாம் , 

M. இராமநாதகுருக்கள் , 

பாம்புகுந்தநல்லூர் , 
ஆலத்தம்பாடி போஸ்ட் , 
திருத்துரைப்பூண்டித்தாலூகா. 


* 


சிவமயம் . 


திருச்சிற்றம்பலம் . 
திருக்கைச்சின்னம் பண் , சீகாமரம் . 


தைய்யலோர் கூறுடையான் றண் மதிசேர் செஞ்சடையான் 
மையுலாமணிமிடற் றான் மறை விளங்கு பாடலா 
னெய்யுலா மூவிலை வேலேந்தி நிவந்ததொளிசேர் 
கையுடையான் மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே . ( 


( 
1 
) 


லிடமல்கு கண்டத்தான் வெள்வளையோர் கூறுடையான் 
படமல்கு பாம்பரையான் பற்றாதார் புரமெரித்தா 
னடமல்கு மாடலினா னான் மறையோர் பாடலினான் 
கடமல்கு மாவு ரியானுறை கோயில் கைச்சினமே . 

( 2) 


பாடலார் நான்மறையான் பைங்கொன்றை பாம்பினொடுஞ் 
சூடலான் வெண்மதியான்றுது கரந்தையொடு 
மாடலானங்கை யனலேந்தி யாடரவக் 
காடலான் மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே . ( 3) 


பண்டமரர் கூடிக்கடைந்த படுகடனஞ் 
சுண்டபிரானென்றிறைஞ்சியும்பர் தொழுதேத்த 
விண்டவர்கடொன்னகர மூன் றுடனே வெந்தவியக் 
கண்ட பிரான் மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே 


( 4 ) 


தேய்ந்துமலி வெண்பிறையான் செய்யதிருமேனியினான் 
வாய்ந்திலங்கு வெண்ணீற்றான் மாதினையோர் கூறுடையான் 
சாந்தமரர் வேண்டத் தடங் கடனஞ்சுண்ட னங்கைக் 
காய்ந்த பிரான் மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே . 


மங்கையோர் கூறுடையான் மன் 

கூறுடையான் மன்னு மறை பயின்றா 
னங்கையோர் வெண்டலையா னாடாவம் பூண்டுகருகான் 
றிங்களொடு பாம்பணிந்த சீரார் திருமுடி மேற 
கங்கையினான் மேவியுறை கோயில் கைச்சினமே 


( 6 ) 


வரியாவே நாணாக மால்வரையே வில்லாக 
வெரிகணையான் முப்புரங்களெய்து கந்த வெயபெருமான் 
பொரு சுடலை யீமப்புரம் காட்டான் போர்த்ததோ 
கரியுரியான் மேவியுறை கோயில கைச்சின மே 

( 7 ) 


போ துலவு கொன்றை புனைந்தான் றிருமுடிமேன் 
மாதுமையாளஞ்சமலையெடுக்க வாளரக்க 
னீதியினாலேத்த நிகழ்வித்து நின்றாடுங் 
காதலினான் மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே . 


( 8 ) 


மண்ணினை முன் சென்றிந்த மாலுமறையவ னு 
மெண்ணறியா வண்ணமெரியுருவமாயபிரான் 
பண்ணிசையாலேத்தப் படுவான் றன் னெற்றியின் மேற் 
கண்லுடையான மேவி யுறை கோயில் கைச்சினமே ( 9 ) 


தண் வபல சூழ் நாழித தமிழ் ஞானசமபந்தன் 
கண்ணுக லான் மேவியுறை கோயில் கைச்சின ததைப் 
பண்ணிசையா லேத்திப் பயின்ற விலை வல்லரா 
விண்ணவரா யோங்கி வியனுலகமாள்வாரே. 


( 10 ) 


ஸ்ரீ சுவேதவலபாம்பாஸமேத 
கரச்சின்ன மூர்த்தயே நம : 


சிவமயம் 
சிவாலய ஜீர்ணோத்தாரண 
பிரகடன பத்திரிகை. 

( S ) 

திருச்சிற்றம் பலம் . 
ஸ்ரீ சுவேத வலயாம்பா ஸமேத 

கரச்சின்ன மூர்த்தயே நம : 
சைவத்தின் மேற்சமயம் சோறிலை யதிற்சார் சிவமாம் 
கெய்வத்தின் மேற் றெய்வமில் லெனு நான்மறைச்செமபொ 
மைய்வைத்த சீர் திருத் தேவாரமுந் திருவாசகமு , ருள்வாய் 
பவைக் கரச்செய்த நாலவா பொற்றாளெம்முயிாத துணையே 


உலகெலா முணாநதோதர்கரிய ஸ்ரீசச்சிதானந்த 
ஸா வக்ஞத்வாதிஷாட்குண்ய பரிபூர்ண வாக்கு மனாதீக கோ 
சர ஸ்வரூப சிவஜோதியானது ஸ்ரீவன மீகதிருவருட் பெரு 
ஞசோ தியாய் ஸகளீகரித்தது அத திருவருட் குறியின் றும் , ஸ்ரீ 
வீதிவிடங்க தியாகாதிராஜமூாததப்பசுபதியாய் ஆவிற்பவித 
தும் , பாற்கடலுறைவோன் மார்ப்பகபயாந்தும் , கற்பக நாட் 
டார்களிப்புற விருந்தும் , பொன்னாட்டாரும் பொலிவுறுமா 
ரின் சென் திசையில் மூன் றுலகங்களும் புகழ்பெற்றொன் 
கிய சந்திரந் திஸமீபத்தில் கோங்குவனமென்றும் , கைச் 
சின்ன மென்றும் வழக்கானின்ற திவ்விய க்ஷேத்திரத்தில 
இந்திராணி கேள்வனான தேவேந்திர மகாராஜாவுக்கு கௌத 
மமகரிஷியால் நேறிட்ட சாபத்தை விலக்கியதும் , அகஸ் 
தியமுனிவருக்கு பிரம்மஹத்திதோஷத்தை விலக்கியதும் , 


இதுபோலின்னமனேக வைபவங்களோடு கூடின தாயும் , 
ஸம்மந்தமூர்த்தி ஸ்வாமிகளால் பாடல் பெற்றதாயுமுள்ள 
ஸ்ரீ வெள்வளை நாயகி ஸமேத கரச்சின்ன மூர்த்தியாலயம் தீர்த் 
தங்கள் மிகவும் ஜீர்ணமாயிருக்கின்றது . நாம் பெருதற்கரி 
ய மானிடயாக்கையைப் பெற்றதற்கான பயன் சிவபெருமா 
னைத்துதித்துப் பாடியும் , சிவகைங்கரியங்களைச்செய்தலே 
விசேஷம் . இதர்க்குப் பிரமாணம் - திருவலஞ்சுழிதேவாரம் 
திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயனார் 

பண் , இந்தளம் . 
என்ன புண்ணியஞ் செய்தனை நெஞ்சமேயிருங்கடல் வையத்து 
முன்னை நீ புரீநல்வினைப்பயனிடை முழுமணித்தரளங்கள் 
மன்னுகாவிரிசூழ் திருவலஞ்சுழிவாணனை வாயாரப் 
பன்னியா தரித்தேத்தியும் பாடியும் வழிபடுமதனாலே . 
அத்தகய சிவபணிகள் செய்யில் சிவபெருமான் நமக்கு 
இவ்வுலகத்துள்ள இனிமையை விளைவிக்கும் உயிர்த்தோ 
ழர்களைப் பார்க்கிலும் இனிமையை விளைவித்து நீங்காத 
உயிர்த்தோழராயிருந்து இனிமையை விளைவிப்பார் . இதற் 
குப்பிரமாணம் : - திருவிடைமருதூர் தேவாரம் , 

திருநாவுக்கரசு நாயனார் 

திருக்குறுந் துகை . 
கனியினும் கட்டிப்பட்ட கரும்பினும் 
பனிமலர்க்குழற் பாவை நல்லாரினுக் 
தனிமுடி கவித்தாளுமரசினு 

மினியன் றன்னடைந்தார்க்கிடை மருதனே . 
இவ்வாரு ஈசுவர கைங்கர்யங்களைச் செய்து சிவநேசத்தைப் 
பெறுவதேனும் கரச்சின்னேசராலயம் தீர்த்தங்களை ஜீர் 


7 


ணோ 


சாத்தாரணஞ் செய்தவன் பயன் முன் ஆலயநிர்த்தார 
ணஞ் செய்தவர்கள டையும் பயனைப்பார்க்கிலும் ஆயிரம் 
டங்க திகபலனை யடையப் பெறும் . இதற்கு பிரமாணம் , 

சிவபுண்ணியத்தெளிவு 
மாதவர் மடங்களாதி வரதன் மந்திரங்களாதி 
நாதமாமிலிங்கமாதி நளின புட்கரணியாதி 
சேதமுற்றிடின் முன் போல் செய்கின்றோர்க்குருபலன்தா 
னோது முன் செய்தோர்தம்மியாயிரங் குணிதமோங்கும் . 
புண்ணியங்களில் மிக்க உன்ன த ஸ்தானம் பெற்ற சிவாலய 
ஜீர்ணோத்தாரண சிவகைங்கரியமானது பக்தியிற் சிறந்த 
தினவான்களுக்கும் அரிதாயிருப்ப மார்க்கநெறியை அறி 
யாத என்னை இச்சிவபணிசெயச்சொல விழுத்தது ஸ்ரீகரச் 
சின்னேசுவர திருவருணோக்கட்டிறனே யன்று மற்றொன் 
றன்றென்க சிவபணிசெய்வாரும் செய்தற்குப்பொருளுதவி 
புரிவாரும் முக்தியடைவார் . இதர்க்கு பிரமாணம் , 

சைவ சமய நெறி . 
திருப்பணி செய்வாரும் சிவனையுன்னிச செம்பொன் 
விருப்புடனீவார் பெறுக வீடு , » 
" உய்வாருதவு நிதி வாங்கித் திருப்பணியைச் 
செய்வார்பெறுக சிவம் . 
இத்தகைய க்ஷேத்திரத்தில் ஆலயம் தீர்த்தம் முதலிய 
ஜீர்ணோத்தாரணஞ் செய்யும் சைவாபிமானசீலர்கள் அடை 
யும் . பலனை சிவபெருமானாலன்றி , எனையோர்களால் சொல் 
லுந் திறனன்றாம் . ஆதலால் , சிவகைங்கரியங்களைச் செய் 
வார் பெறுவது சுத்தமாயாபுவபோகமாகிய சிவபதமே 
யாம் . அதனை யித்தன்மையதென அளவை முகத்தால் ஒரு 
வாறு கூறின் திருநாவுக்கரசு சுவாமிகளுக்கு சமணர்களால் 
நேர்ந்த தீங்கானது நன்மையாய் முடிந்து நுகர்ந்த இன் 
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பத்தை ஒக்கும் . இதர்க்கு பிரமாணம் , 

மாசில் வீணையும் மாலை மதியமும் 
வீசுதென்றலும் வீங்கிள வேனிலும் 
மூசு வண்டறை பொய்கையும் போன்றதே 

பீசனொகை இணையடி நீழலே. 
சைவாபிமான சீலர்காள் ! ஈசுவரன் மானிடசரீரத்தை ஆன் 
மாக்களுக்கு அநுக்கிரகிப்பது தனதுபணியின் நிமித்தமாம் 

" மானிடப்பிறவிதானும் வகுத்தது மனவாக்காயர் 
தானிடத்தைந்து மாடுமரன் பணிக்காக வன்றோ 

வானிடத்த வரும் . மண்ணில் வன் தரன் றனை யர்ச்சிப்பர் ” 
என வரும் சிவஞானசித்தியாரினும் நன்கு விளங்கும் . 

சிவநேசர்கள் தங்களிடத்துள்ள திரவியத்தில் மூன்றி 
லிரண்டு மடங்கு 

செசலவிடவேண்டுமாகலான் அவ்வாறு செ 
லவிடுங்கால் உடன்படுவோர் முதற்கண் எவினவர் பொரு 
ளுதவி புரியவர் முகலிய ஒன்பதின்மரும் தம்முள் சமத் 
துவமாகி புண்ணியத்தை அடைவார்கள் . 
இரப்பவர்க்கீயவைககா ரீபவர்க்கருளும் வைத்தார் 
கரப்பவர் கங்கட்கெல்லாம் கடு நரகங்கள் வைத்தார் 
பரப்புநீர் கங்கைதனனை படர்சடைமேலும் வைத்தா 
நரக்கனுக்கருளும வைத்தாரையனை யாரதாரே . 

என வரும் திருநாவுக்கரசு சுவாமிகள் திருவாக்கின் 
படி உதவி புரிவதிலும் சிவகர்மங்களுக்கு செலவிடின் மிக்க 
புண்ணியயாதலான் காமும் தங்கள் தங்கள் சிவனடிச் செல் 
வகளுக்கு இச்சிவாலயப்பணி நடைபெறுமாறு செய்தல் 
வண்டுமென்று திருவருளைச்சிந்திக்கப்படுகிறது . சுபர் சுபம் 


பொன்னினா முத்துராமசிவாசாரியார் குமாரர் , 

இராமநாத சிவாசாரியார் . 
பாம்புகுந்த நல்லூர் வாஸி . 
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வேலாவாய வாவெவ ஹணே ந 8 : 
ஸ்ரீ 

வாரமஃ 
வயகொ z 2 


& 


உவொஉாத 


bow 


புகாவாயா விஷா பாலிவண்பு . தல 
அழ வ ,வளுவடி 50 யூாயெ கவபுவிவொவலாதயொ 
உாமீலா? , 9 நவ வவபாயா நாவச.செ ய 0 ந 
கூா க 3 தகரா ) B ? n 3 மஜா ந ந 

நரை மஜாரு நழாவெ 
வலவ லோகா நா விஷஜே ஹரொமிணாழி | நியயெ 
வபவபூவிதா நா உக்ஷிணா? தபயெ ந 88 1ுா வ 
ஹா மாவிஷு வெவொ ஹெ m 

ஸாக்ஷாதாவ, ஹதவெஸ்பாவெ ந : | கணிப 
காரவ நாயீ காவிஜெயரா வியழ ! கயெ வமடியெ 
பெற தவறுயாவி கயா வலஹ || 

நெஜிபாராண ) நிஜபா 8-3 நபளை நகாடியம் | சுஷா 
உயொ ) நிராதா வ , ஹகோெெநாததாா: ம க 3 V 


1 


மான 


வ 


திருக்கைச் சின்ன மாகாத்மியம். 


முதலாவது அத்தியாயம் 

கதையின் வரலாறு . 
முன் காலத்திலொருக்கால் மிகவும் பரிசு ககமான 


கை 


ஸ்ரீகணிபகாரவ நரை ஹா 


2 


3 


வல 


( T 


8 


၂၈ ဂ am 


வ 


வொ ஹோ தாநொ நி உா வ ஹவா நயே ஐநா சு நீ 
ஸ யால ஸதவ , தவராயணா உா 

வதவராயணாம் உா ஜிதெஐயா ஜித 
கொயாலவய தயாஉவஃ வக்தா வாயோ விஷ 
வேபயதவ நா க நா ஙா தவவெ ஹாவ ணெ 

வ 
ெெநஜிலெ கிதாயி நி | ணா தெ ஹோதா நவனஜ. 
ஜாத3 ச கயயதொ ஹோணா 

காஃ கயாஃவாவ 
வாணாபலி .நீ கில் பேதொ வாபஹ ஜிகாவதேவோ 
வபாழரும் ஷ திஸஹஸராணா கணா ஹாவி தாத 
மிராரணணியமென்கிரா தபோ வனககில் வெகுஜன்மங்கள் 
கொட்டு வேதங்களை நியமத்துடன் அகதியயனஞசெய்து 
அதை 

வைகளினர் தகங்களைஉள்ளபடியுணந்து அவைகளில் வி 
திக்கப்பட்ட தெதியதைமித்திககாமமியகர்மங்களை நிஷ்கா 
மாக அனுஷ்டித்து ஈ வர னுக்கர்ப்பணம் பண்ணி ஈசனு 
டைய அனுக்கிரகத்தால் காமா , தரோதா , லோபம் , மோகம் , 
மநம , மாதஸரிய மென்கிற மனதின் மலங்களையகற்றிச்சித்த 
சுததியையடைந்து விஷயங்களில் வெறுப்புற்று மோக்ஷத் 
தில விசேவிருப்பங் கொண்டு அதற்குச் சாதனமான அக 
துவைதப்பிரய மசாஷாத்காரத்திற்காகச் சித்தவிருத்தியின 
ஒருமை பெற யமம் , நியமம் , ஆஸநம் , பிராணாயாமம் , 
பிரத்தியாகாரம , தியானம , தாரணம் , ஸமாதி யென்கிற 
அஷ்டாங்கயோகங்களை 

யப்பியசிகது ஆதியந்தமற்ற சு 
சித்தான பரமாகமாலே அகில லோகங்களையுமாதரிக்கவேண் 
டி அளவற்ற நித்தியகல்யாண குணங்களுடன் திவ்வியமங் 
களசரீததோடாவிர்பவித்த ஸ்ரீமந் நாராயணனுடைய 

செந் 
தாமரைாலரடியைச்சிந்தையிலிருததித்தவஞ்செய்யும் சௌ 
நகர் முதலான மகாமுனிவர்கள் ஸபைகூடி ஈசுவரனுடைய 
விசித்திரங்களான சரித்திரங்களைச் சொல்லிக்கொண்டுவருஞ் 
சமயத்தில் முக்தியின் ஸ்வரூபத்தையும் , அதின் சாதனத் 
தையும் விசாரித்துக்கொண்டு வந்தார்கள் . அத்தருணம் 


| 


வ உாவ 


வா ஜாதவ 


லெ | வலம் 


ராத 

வல 


வயரெ zாய 
நாழ | தெஷா பரிஷவாலிஷாணா வாகு 
நபக தொகூ ! தாகரெ ஹோவி வாக நாவப்பஷொ 
3 ஹா ?- நி 8 | # 036 6.நபாராண ) ° வ 58 வளரா 
ணிகொதம் எடகரைம க 2 நி . 
கழ | சுவபாதெம்வ யோனாவு 8) நயாள நகாடி 
ய : Fai வொவவிஷ . கா வ தாேவநெ வானெ 

அ : வா மஹ 
பு ) 

ஜொ 

யாகாநஹ 
காக்ஷபா | I| ஷயம்- வலதயாய- தவதை லாம் 
த நிலவுகவாலா ராணா 

நி 

வாலா 
தவ கீல் 
21 

Wு தாகாகா ச சவவவ ராணா நாயை ஜெகு 
ஸி ஹைாகொயா நியாநிராஸ த கயிதாநி கூ 
யா , நவாக்காடதா நி கீயடாநிவவாணி வெலிகா 
அகிலாண்ட கோடிப் பிரமாண்ட நாயகனை நாராயணனே 
திருவுருவாய் வந்த வியா ஸமகாமுனிவராலாதரவோடுதே 
சிக்கப்பட்ட பதினெண் புராணங்களையுமந்தந்தக் கபோவ 
னங்களிலிருக்கின்ற பக்கமனமுள்ள 

முனிவர்களுக்கும் 
தேசிகதுக்கொண்டு சஞ்சரிக்கும் சிவபக்கசிகா மணிபாகிய 
சூதமுனிவரந்த நைமிசவனம் வந்தார் . அப்பொழுது அக் 
கினிபோல விளங்காநின்ற சூகமுனிவரைக்கண்டு திடுக்கிட் 
டெழுந் திருந்து எதிர்கொண்டழைகது வந்து ஆஸனத்தி 
லிருக்தி அர்க்கிய பாததிய ஆசமனங்கள் கொடுத்து ஓ ! 

வேசுவரஜகத்துக்களின் தததுவத்தை 
நன்றாயுணர்ந்து அவைகளுக்கதிஷ்டானமான சச்சிதாநந்த 
ஸகாசிவத்கைகதானாகத் தியானித்துக் தன்பமாய் ஜீவன் 
முக்திநிலைபெற்ற சூதமகாமுனிவரே ! நல்வரவா , நாங்கள் 
செய்த தவத்தின் பலத்தால பக்குவமுள்ள சிஷ்யனுக்குப் 
பக்கத்தில் குருவென்கிற பழமொழி தவரா வண்ணம் தா 
னாகவே வந்த தயாநிதியே ! முன்னும் மாலுபதேசிக்கப்பட்ட 
மகா தீர்த்தங்கள் யாவற்றிலும் ஸ்னானஞ்செய்தும் மோ 


ان 


| 


மகானுபாவா 


வரும் 


பொல ல 


கா 


ஷா க ைவ க்ஷ 
3 


தெவ்வி ) 


வ 


ஸ்ரீகணி காரவரை மாதெ 
காவ தெஷாரை வாணெெெநவணவா ) 
தழாக உா உமா நீ ஹோலா ஸுகி கிலை 
படி ஹவ ) கால ஜொகெ தீய_0 வாவிநாடி: கா. 
காவக்ஷ ராணனை வலவ லாஹவியலாளர் 1 வஹீதா 

மாதெ நொகு கள் த ஹி நாகசா 
வ க ?.. வ w8 )கவரஷ 840 விவசா யஷா விஜசொ 
ஹிதடி ராண்கெ காக ) 

ஜி 0 

J ண 
உராக 11:57! போ நொத 20 வவ .. கவாவி 2- 6 
வஜவாம் | 3 நொ மிய விவே , , .72. கி 
வவபுகழ கசு ! வ , வக்ஷாஜி வெகவீத தீய 
வாவஹா ஹேசு | ஹாடகொவதைவ ) 
ஈளை ஓவல ோகள க்ஷெதவ ) உ V னெ வாயெ- செ 
த பொஜா தஃ | விவடா கதிஷுஜொகெஷு + 
ணி - காரவ நா மபழகஅ . த.கா காவி ஜாவொ 
க்ஷத்திற்கு முக்கியசாகனமானப் பிரமமஸாக்ஷாதகாரமெங் 
களுக்குண்டாகவில்லை ; ஆகையால பாயக்கூட்டங்களாகிற 
பஞ்சுப்பொதிகளைக்காட்டுக்கனல்போல் நீற்றி க்கருகவரிகா 
ன சச்சிதானநகஸ்வரூபஸாக்ஷாதகாரசாகனமாயுமதிரகசிய 
மாயுமிருக்கின்ற மகா தீர்த்தத்தைக் கேட்கக் கு தூகலத்தோடு 
கூடின வெங்களுக்குபதேசிக்கவேண்டுமென்று சௌநகாதி 
முனிவர்கள் வினல ; அவர்களை நோக்கிச் சூகமுனிவா 
சொல்லுகின்றார் : - ஓ சௌநகா திமுனிவர்களே !உங்களால் 
கேட்கப்பட்ட விஷயமானது ஜகத்திற்கு ஹிதமாயுமதிக 
ரகசியமாயுமுள்ளது , இதுவரை யொருவருக்குஞ் சொன் 
னதில்லை . உங்களுடையப் பிரீதிக்காகச் சொல்லப் போகின் 
றேன் . சாவதானமாகக்கேளுங்கள. அதென்னவென்றால் 
திருவாரூருக்குத்தென்புரமொரு யோஜன தூரத்தில் காண் 
ணிகாரவகமென்றொரு திவ்விய ஸ்தலமிருக்கின்றது . அவ்வி 
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வாயாயம் 
நவாபேவாடே தெவெவ உக்ஷிணெ வாயெடவ 
Bா க உனா 5 58 15 கா 3 கீய ஜிகிவா 50 வ வா 
EM நீதி புகடி கவெ வொ.தாதிஜா0 24 48.8 
pu.J க y r 20 " சூவெபவரைந , 2ு நிவிஷெெெவாவ ,) 
சொெெமா | பகூகி , PRASAவவிதாயச 
வி உகா வ , மகாசிவாவா நாவிேவவொருவர தி 
உழ த து தரை ஹாத கணி . காலவநெஹித 
வெஷாவை தீயா நாளைக ைலொசுவாவ நம் 2.J 
டிரைதெணவாவவ ஜுகி சிவவழ உங ) பொ 
நயா ஜ நஃவெது தீய ஆத்தா வமா ஹதொ தல 
வண) 0 M ) J ண . நிஜவாஃ ||உசு " 
தாதரத விதரகபொவ தி , கொபிக wivo | நி 
வி பொளநாக ஓ ககொனொக்ஷ மாதெ உரு 
மண தெவாவலவொ ஜூளை பண தெவி தாரகாம் 
டத்தில் கரச்சின்னரென்கிற பெயரோடுகூட ஜகதீசன் வி 
ளங்குகின்றான் . ஈசனுக்குக்தென்பரத்திலைன் பகடி தூரத 
தில் வச்சிராயுதத்தால் வெட்டப்பட்ட வச்சிர தீர்த்தமொன் 
றிருக்கின்றது . 

வடபாகத்திலிந்திர தீர்க்கமென் 
றொரு தீர்த்தமிருக்கின்றது . அது தரிசித்தமாத்திரக்கியம் 

ஞ்சமகாபாரங்களைக்கூடப் பரிகரித்துப் புக்திமுக்திகளை 
யளிக்கும் . அதில் ஸ்னானஞ்செய்தவர்கள் தனக்குமுந்தில் 
பேர்களில் தந்தையின் வம்சத்தில் கோடி , தாயின் வம்சத்தில் 
கோடி , தனக்குப் பிந்தின வர்கள் கோடி , ஆக மூன்று கோடி 
பந்துக்களுடனீசனோடு கூடக் கைலையின் கிரியில் திவ்வியயோ 
கங்களையனுபவித்துப் பிறகு கைவல்யத்தையுமடைவார்கள் . 
முனிவர்களே ! இப்பாரிலுள்ள தூளிகளைக்கணக்கிட்டாலும் 
கணக்கிடலாம் . ஆகாசத்திலுள்ள நக்ஷத்திரங்களைக் கணக் 
கிட்டாலும் கணக்கிடலாம் . இந்திர தீர்த்தத்தின் மகிமையா 
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சகலமான 


ஐ 

ஐ ய வ ரைஹா- க 19 ரொஷெணாவி நமண தொ 
1 உ • ll na வெவகாா வாணீய, வலதிவவாகா? | 
ச - நவதுவ வண பணி து 3.39 |உ.எம் 
உ , தீய ஜ , ஷாஷா 

ஜன ஹா வபவ வாம்வெல்வதுது தெ | 
வாவாவ ) ( OYys ந ததெவ வாரிஆ கொ 
!! -அ கணி . காவ நா வண 

2) 
ஷணெஃ | வி நயநநஜஸ , வலவபுவாெெவவ. 
ஆதெ 
த J ஷா 

பாவவா வவாக வ o கயா ெெவக 
ரணீ நழ ஸ r 2 தவாந y சீய - மாமீ நவ 
" )திஙO தவ கவாலிலா வாரீஷஹ, உைெவ 
தயாரொணி கக வலு க்ஷெத, வாஷீவா ) 

இராவண ரதேஹொஜ.ந தி லொஜக , 
னது ஆதிசேஷனாலுங்கூடக்கணக்கடமுடியாது . 
தேவர்களுமிந்திர தீர்த்தத்தில் மணலாக பவித்திருக்கின்றா 
கள் . இந்திர தீர்த்தத்கைக்கண்ணால் பார்த்தவனுடைய புண் 
ணியமெண்ண முடியாது . 

இந்திர தீர்த்தின் ஜலத்தை 
கொட்டமாத்திரத்தில் சகல பாபங்களும் பறக்கும் அந்த 
ஜலத்தை ஸ்பரிசித்தவன் கையிலையையடைந்திகைவல்லியக் 
தைடடைவான் . இந்தக்கோங் சவனம் பரிசுக்கம் . முனிவர் 
களே வெகுவாய் சொல்லுவானேன் . இந்த வனக்கை 
னால் நினைத்தவனுங்கூடாகாபாதகங்களில் நின்றும் விடுபடு 
வான் . முனிவர்களே ! யமலோகத்தில் யெவ்வளவு கண்ணீர 
ருந்தினாலுந் தணியாத தாகமென்ன , ஊண் தண்ணீர் நிறைந்த 
கிணரென்ன , கரை கடக்கமுடியாத வைதரணீரதியென்ன , 
பசியால் தன்னுடலைப் பிடிங்கித்தின்று காகக்கால் கன் மூத் 
திரத்தைக் குடிக்கவேண்டிய நரகமென்ன , மழுவாய்க்காச் 
சப்பட்ட சூலம் பாற் முதலான தென்ன , அமேத்யக்குளம் , 
இரத்தக்கிணர் , முள்ளுமரமேறல் , புழுக்களையும் நாய்மாம் 
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கயா 2 


வயாொபமே 
aro வலூெ ஜ.நஷெவ வஹிஜாலாவு , வெநழ " ஈ.உ 
பலிலாவ ரஷி வஹிவரஷி . நாககாதகழ க்ஷா 
ரொஉகா வொஷ தொயம் பனாவாதா தயெவா ங ஙா 
வன காமி நாகாண கா கீயவாயீ 

கீய ஸாயீ 5 ஆதி ஐ 
யொஉஷாயீ வருவா க கவா நவிஙசாரை தரதவி 
கர காவி கொதிகுவாக கதை, யுவ 
?ெ ஜிவா தெதெவ 3 % கொடு ஈயாரமொஷ 
ணன நாகெ க்ஷராவெது நம் வாஷாணபது , வீலாறு 
வ 

வகந O தயா ந - வரீஷனொவ நா வெவத 
பாக, உாரண்டிவாரீஷவொஜ நா ரெதவோநால 
மிஷஷூ தா நடிக எ l # உார 

rovouyong 
age_3 . கழ | வன காமி நாகாண பா சீயவாயீ நடிஆகி 
ங அ ! வஹநா காஷபவாணா கஷணலவெ 
ந ய வோ நா வாவாயா நா நா நிலை 
நடிங.கூ உ வெவ நாஸிகாயாஹ் க்ஷாலொஉக நிஷெவ 
ஸக்கையும் தினறு இரத்தததைக் குடித்தலென்ன , அக் 
கினிப்பிரவேசமென்ன , கலமழை , கனல்மழை , கா பாசா , 

வாய்க்காச்சப்பட்ட ஜலம் , உப்புத்தண்ணீரிவைகளால் 
ஸ்னானம் , கலலெறி , தலைகீழாகத் தூக்கிக்கனலில் வாட்டுதல் , 
கல்லால் செய்யப்பட்டயந்திரத்திலறைத்தல் , தண்ணீரில்லா 
த காட்டில் கொதித்த மணலிலும் கனலிலும் பிரட்டல் , அ 
மேத்தியத்தைப்பூசுதல , அமேத்தியத்தைத் தின்று வீரியக 
தைக்குடித்தல் , கனல் பரக்கக்காய்ந்த மணலாலமுழுக்காட் 
டி , காய்ந்த இறுப்பூசிகளையும் , கலதுண்டுகளையும்சிலேஷ்மத 
தையும் பக்ஷிக்கச்செய்து , பித்தத்தைக்குடிக்கவுஞ் செய்து , 
கத்திகள் நிறைந்த 

படுக்கைக 
ளிலும் படுக்கச் செய்தல் , கத்தியால் நாரங்காய்போல் கீறி 
உப்பைத் திணிதது வாயிலும் மூக்கிலும் காதிலும் காய்ந்த 
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மழுவிலும் 


ஊசிகள் 
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நடி | க்ஷாராவுவா நா நக தவாய விலக்ஷ 
ணடி ||TO ஊதா நி நாகாண கா நயாதி மதவா தகஃ . 
ஷாராவால் பாயாணா வாவெ கொஹஹாஜ 
நடி ||சக வலாயவெ 20 வாயாஹஸி நவெவ | 
பொஷாஉ நா விதவா நா தவவாஷாணக்ஷணம் ச உ 
சுதுவிக தாலா நா தயாஉடந ty தவாயயை 
நாவெவ வலதவால் நிஷேவண்டு சங | விவ. 
ஜீெவண ெெவவ நெக, 

யொவ்வாயிஷ | பெல 
2. வஷணெெெவவ ஹயொலி cெ e b ழ சச ! AJ 
க்ஷாமாக வாத நா ெெவவ உமயவாரி அரிதொ 
கூயாராஹி 

வியா ரூ ரெகவா நாஜிகா தயா | சரு 
உப்புத் தண்ணீரை நிறைத்து உலக்கையாலடித்து எலும்பு 
களை முறித்து நேத்திரங்களிலும் நகக்கண்களிலும் ஆண் 
குறியிலும் விருஷணத்திலும் மார்பிலும் சொபூசிகளைய 
மறைந் தி டிரம்புகளை வெளியில் கென்னி யெடுத்தத் தீயால் 
கருக்கித்தொங்கவிட்டு உப்புக் கண்ணீர் நிறைக்க புதரில் 
புதைத்தல முதலானவை யென்ன , மறுபடி யெ 
ரத்திலிருந்து அமேத்தியக்குழியில் கள்ளுதெலென்ன இ 
வை முதலான 

ரகங்களை இந்திர தீர்த்தத்திலும் வச்சிர 
தீர்த்தத்திலூட ஸனைம் செய்த மகானுபர் வன் கண்ணால் 
கூடப் பார்க்கமாட்டான் இவ்விரண்டு தீர்ததங்களிலும் 
ஸ்னானம் செய்தவன் பஞ்சமகா பாதகியானாலும் தாய்தந 
தைகளைச் சேர்ந்த அனேகங்கோடிப்பேர்களுடன் மூன்று 
கற்பா கைலையில் வசித்துப் பிறகு கைவல்லியத்தையுமடை 
வான் . அகோ ! யென்ன தீர்ாதலையனம் ; யென்ன தே 
திரவைபவம் ; யென்ன லிங்கவைபவம் ; யாரால் சொல்ல 
முடியும் . ஆதிசேஷனும் சொல்ல வல்லவனல்ல . முன்கா 
லக்கிலிந்திரனிந்தவிரண்டு தீர்க்கங்களிலும் ஸ்னானம் செய் 


யெடுத்து 


" 


3 


தழி 


தத 


மாதலை 


2 ] 

வயாொயம் 
தா தி 4 / T கா நவொர . A guru ramA | W ய 
பொர யொஃபொண வைாடி நஸமொமா ) || சகா !! 
யாகூ தரைமாத் ) சுணி காரவநெளித 
வாவா ரா ப த வ ஜயிவா 26 ஹ UT , " சஎ 
களை ) 

30நலாவாதெகெக ITS AD ) காபெரியது 
மான 
வால் ) 

மவெவவவாதா நிவ - தா 7 ல 
வக பவு! #rn 

மதி ம 
அ . 
த : | சாவ , 
காவ 

சிவாகா கணி_ காவ நலவ y |சகூர் 
தலாடிவயிராலயாவால் 
2) 

ரீய ? ந கழ ! ஸா 
கூா Gெ AU 

காரி # வ @ யாவயா | ரு || சூாா 
பட்டா நிவ 

- ஹ | வி ஷ 
பாவ பலாவா , MUT கரு ! 
wr 18 எ . நவ . - ண 

ஜெ ! - 37நீரா | வனக 


ப ) வாஸ ச 


தவா வா 


கப 


2 


UU தஸ T 5 / 0 | 1 


7 


Q 


கல " 


உலா 


, 1 )) / 


! 


( 7 ) 


20T11 


7 J < / 


நுங்க 


> T > > நாமுனிவரால் படுபாட்ட சாபம் ரீங்) 

அக 
கரிபபட்ட ஸ்வர்கராஜி ககையடைந்தான் . 
பல்பு 

ரங்கபான அகஸ்திய முனிவா இமை 
வான் 

பக்கினாலுண்டாபிராமாக்கியில் 
vil hunki 

ஆசையா முனி 
ஞா காணி நாவ 

சாறு நருக்குளங்களில் 

நருக்குள் கரளில் விதிப்படி 
4, 1 , சின்ன மகாலிங்க 4 காயத்தியுடன் பூஜிக்கா 
லாகாஷ| தகாராட்பெற்று பூனை முகதி 

மறு பூவன் முகதியையடை 

யையடைவீர்கள் 
அதிலும் வைசாகராசர் விராராஷத்திரத்தோடு கூடிய 
( பௌர்ணமியில் 

பூஜி.க நான் கட்டாயம் கை வாலியம் கை 
கூடும் . அதிரகசியமான சுர்ணிநாதமாகாக்கியத்கையுங் 


. 


கா 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாதே 

อี ) 


= 8 சுட 50 விஷா : கணி காவy வெவழ எடுஉ 

உகி ஸ்ரீஷாதெ மாராணெ 
சுமஜவஹிதாயா ஸ்ரீவாதா ம ) வபாவாடி 
வாமெ யாதாவ, பெற 
வாவரீரைஹாதாகுப்புத் 
ஸ்ரீகணிப காரவ நரைஹாதே 
உவொடாதவ கானஹா 
வயகராயம் 


80 


- 


29 - யொ z ய ா ய : 


வஜ 


தீயவ 


கரஹாத 


உரு , வர மன தபோவவாவில் 
3 நயம் - வன்மத வகா வ தாலாகா 3 
ஹாபம் 

வரை வெந் 

ஏ 
த . கூஹொ க | விவராதே பத 

சிவாகொ ஓடிவங் 
களுக்குச் சொன்னேனென்று சூகர் சொல்லி முடித்தார் . 
கர்ணிகாரவநமாகாத்மியத்தில் முதலாவது அத்தியாயம் 
கதையின் வரலாறு 

வரலாறு முற்றிற்று . 


இரண்டாவதத்தியாயம் . 


இந்திரன் கௌதம சாபம் பெருதல் . 

மறுபடியுஞ்சௌநகாதி முனிவர்கள் சூதமுனிவரை 
நோக்கி ஓ ! மூவுலகமும் புகழ்பெற்றச் சூதமகாமுனிவரே ! 
வச்சிர தீர்த்தத்தின் மகிமையைச் சுருக்கமாய்க்கேட்டோம் . 


கக 


ல 


ுவாக 0 


8 . 


2.தீயொ 2 , 
வவபெஷக : 1 கப நாசாவை தவ வ . கீய ஜி.கி 
V. கள உ . கயவா தவழ வெவ ) காவி ஜவாேமகா 
கயவ p , வாே மகா வயசு வ 3மொழநா மெ 
த நாகெரு வெவெ O கிவா வோவவாது வலவ 10 
நிரவபெஷெணவஹிங 3நிவாசா ஸ்ரீவ 
a_aws )கவ J ஷ 30 விவா யீஷாவிஜமகொரி 
காரணமெதுவ வக்ஷாஜி ரண தாடி 
ரராச மகா தெ.ஜொகாயில் கிவபு ,ஆராவே.கிரரி 

ராஹயா ரதெலாகவேரொவிஷதை தஃ க வலா 
வவளரெ ஃஹாராஜொ வொ நா வதிரீயா வெலா 
zM ம சூ , நநா ஷெெெவவஹாராய_ o war 958 |17 ! 
பயன் நாநாவியாவணாநாரரை துவஹுவாவாது 
விரிவாய்க் கேட்க விருமபுகின்றோம் . முழுமையும் தெளி 
வாய்ச் சொல்ல வேண்டும் . அதர்க்கந்தப்பெயரோப்படவேண் 
டிய காரணமென்ன ; ஈசனுக்குக் கரச்சின்ன மேற்பட்ட வி 
கமென்ன ; இந்திரனவ்விடத்தில் சனை யெவ்ளிகமாராதிக் 
தான் . எதர்க்காக ஆராதித்தான் . யென்ன 

யென்ன பலத்தைப் 
பெற்றான் . ஒ முனிசிகாமணியே ! யெல்லாவற்றையும் பாக் 
கியன்னியில் விரிவாய்ச் சொல்லுமென் வினவ 

வ சூதமு 
னிவர் சொல்லுகின்றார் : - கேளுங்கள் முனிவர்களே 

ளே ! உங்க 
ளைப்போனெவர்கள் சிரத்தையுடன் கேட்கப் போகின்றார் 
கள் . ஜகத்தினுடைய ஹிதத்தின் பொருட்டு நன்றாகக் 
கேட்டீர்கள் . இந்தப் பழமையான சரித்திரத்தை உங்க 
ளுக்குச் சொல்லுகின்றேன் . ஆதரவாய் கேளுங்கள் . யென் 
னவென்றால் , முன்காலத்தில் மூவுலகங்களுக்குமதிபதியா 
ன தேவேந்திரனானவன் வானவர்களுடன் கூட 
லோகத்தைப்பார்க்க விருப்பங்கொண்டு சஞ்சரிக்குஞ் சம 
பத்தில் கானகத்திலுள்ள மா முனிகளாச்சிரமங்களையடைந் 


று 


மானவ 


கஉ 


, கணி . காரவ நரை ஹா தெ 


* 


.) 


* 


Jா 


வற 


உஹ 


சூது ஷவவேஷ 

வெஷு தவா நிஷாஹேௗ வலம் அ ! 
தாய் ஹோஹாமம்வஜயிவா யயாவிய 

ததா 
என் ஹோவாண ) மா கவையு ) ஹோத ந : | கூ 
லாவதிகொ 

ஹவா நூரீடி | வ 
டவி வநலவனா வலவ மாண ஷிதா | ( II மாக 

மொயபாடி தால m | 12 வாரிணீ ) தவறா 
ரீகார் 2 சஹஸாசலாடிகாவலவா நவ 2 , 

பொழ | சுண த உண 
வபாய தா வீநொகுவபொயாாடி | 52 | 
ணீ வார 2 Wு நாவார் விவகணாடி 
கொரீ த நமீ , toll த 

கவை 

ஹா கந : || 5 !! 
கா ஹோ கா நவ 2 ததெஜா | AB வலம் 


3 ) 


ல 


+ 


? " 


பெறாணீ, 


தபா ) 


• * மெலாம் 


வ 


a 


+ பால 


C 


2UT 


} 


து 


- 


தக ) 


அளகளை பாறாதித்து அவாகளினனூ கிசா பெற்று 
கிரமமாக இரண்ட TE கராய் நியாயசாஸ்திரத்திர 
கு காதகமாயிருக்கின ) கெளதமாகானிவருடைய 
போவனம் வந்து அதிபரிசுக்கான அடைய பாணச் 
லையி னுட்பு த தி அநகமகானூாலரைக்கெரிசிக துக்கொண 
டிருந்தான 

அப்பொழுக விடக்கில் அறதைக 
போல குற்றமற்ற மேனியும் , வடபத்திரமபோன்ற வயிறும் , 
ஆகாயா போன்ற இடையும் , 

டையும் , வாழை போன்ற துடையும் , 
குடங்கள் போன்ற கொடுகைகளும , சங்கு போனற எழு 

5 
தும , முகதுக்கள் போன்ற தாகங்களும் , அழகான நாளி 

காது பரியா கம நீண்ட எண்களும் , மேகாபோ !) 
டர்நக கூந்தலும் , கோ வட்டில போன்ற பிக்கட்டும் , 
ணல் குன்று போன்ற முற்கட்டும் , வாகீரெட்டுமுடைய ம 

கையான அகல்லிகை யெனகிற அருக 
வருடைய தர்மபத்தினியானவள் பாககதில சிலமபொலிக்க , 
பிற்தட்டிலொட்டியாணமசைந்காட , இரு கைகளிலும் ரத் 


கையும் , 


கா 


மகானுபா 


கரு 


-ம 


29 தீபொதாயம் | 
ஹயொ ரிது பயபள தழாகச வெவெவ 
விமலா வீரா நபரீ 23| 17 D கீழ ! வராவது 

வநா ) வெ 
வ ) 8 நஷாவொ வேமா ந + SG சடாவரகி வி 
வெ.சா மொ மா 3 @ெ 69 b வாலவ | கெடெமாவாயெ 
நபமொ மஹேலாபா சஹ லெ ச 

உதி 
2) தெவொயாபஜாத 31 நவபம் ! வனா ரா 
காக , வஷயயொ பயா | கஎ சூலை தவாமா 

3 ) 
தினக்க கணங்கா க ர க லீரென்று சப்திக்க, அன்னம் 
போல நடந்து உமதுைைத இந்திரன் கண்டு திகைத்து 
மோகிக்க காமன் கணை பாடியுண்டு அகோ ! இகென்ன 
அமுத ; இவளெ என தியோ, இல்லை ; மின்னற்கொடி 
போ , அல்லது தங்கப்பாவையோ , இவருக்கிவளெங்கருந்த 
கப்பட்டாள் வளை யனுபவிக்காத நமமுடைய ஜனமா 
வீண் . 

என்ன இந்திரயாட்டமென்று பிரமித்துக் கேவா 
டன் கூட விரைவாய் வானுலகஞ்சோருகான பிற தமுனி 
வாகளே ! தேவேந்திரனான வன அதிரூபல வண்யஸௌந்தி 
ரிபகதோடு கூடிய இந்திரானிக்கு இஷ்டநாகனாக இருந்து 
மெப்பொழுது மொய்யில்லாக அப்ஸரஸ்திரீகளை யனுபவிக் 
கின்றானாக யிருக திய , பிருகஸ்பதியின் சிலய கையிருந் 
தும் , ஸகலசாஸ்திரங்களையுசடறக நற்றவனாகயிருந்தும் , 
முன் செய்க நீரினபாலகல்லிகையின் மோகக திலழுத 3 
விரகககால் வெளுத்து பேக்ககதா விளைகது பொயிரான் 
ஜகதீசனொருவனைக்கவி மற்றயா வலைsufin 

மகியங்கச 
செய்யும் மன்மககைஞையினால் கா வேஷ கொண்டு நடு 
நிசியில் முனிசிகாமணியாகிய கௌ கமமுனிவருடைய பர்ண 
சாலையின் பக்கத்திலிருக்கின்ற மாக்கின் கிளையிலிருந்து 
கொண்டு இவளுக்கு நிகரெவளிருக்கின்றாள். ஒருவளுமில்லை 
யென்கிறவுள்ளத்திலுள்ள வுருதியை வெளியிடுவது போல் 


T 


கச 


, 


3 


சியால் 


ஸ்ரீகணிபகாரவ நரைஹாதே 
லாவாக லாவந்ஹு | மளதைெர விவ த . 100 
வஹுவாவாதமதொந க அ 

நழ க அ கதா விதி 
வாத பாக , : வா .. தில் 

சுஹாநிக - வ 

வாவ 
வலவபாவாணர ஷித: | க்கா மா s 

வா வா வரா 
( Oா நாம 50 50 சு த ஹலாக கவாஜி தனிவெ 
க்ஷ வெபா Z Wா சிடிவை வீசு 12.c " வ.22 கவாசி 
கூபா வலஹவுல த கா வ தீக்ஷிதெ நா 
பிபு நலவ ar ஹிதெ // உ கா தலா நயா வராரொவொ 

ஹேவி வாவ கழி நொவெடிஜி 2, வித் 
தா ஷெவொரண வா | உஉய ரகணகார பெயா 
வாயெதி ஹ J ஷரை நவலா ! 

சாவ , வீக பெரஷ 
கா , கா , கா , கா , என்று ககரினான் . அப்பொழுது சுத்தமன 
முள்ள சித்கமுனிபான கௌ கமன் ஓகோ ! காகம் கத்தி 
விட்டகே ; காலந்தவரிலிட்டதே ; தூக்கத்தினாலின்று வை 
திககர்மததிற்குக் குறைவு வந்துவிட்டதே ; யென்றேக்கங் 
கொண்டு விரைவாய் யெழுந்திருந்து ஸ்நானத்திற்கு வேண்டு 
வதையெடுத்துக்கொண்டு கௌதமந்தியையடைந்தார் . அச் 
சமயமிச்சையினாலெச்சரிக்கையா னவச்சிரதரன் நற்சொரூ 
பங்கொண்டுள் புகந்து சிற்றிடைச்சியான வகல்லிகையினரு 
கில் நிற்க ; அவனைக்கண்டு மூவுலகமரசாளும மகவாவென்று 
முனிமனைவி மோகங்கொண்டாள் அதையறிந்து புரந்தரனும் , 

பெண்ணரசே ! பாருலகிலுன்னைப்போல் பாவையரைப் 
பார்த்ததில்லை ; ஆகையாலுன்னிடத்தில் தைய்யலே ! நான் 
மைய்யல் கொண்டேன் . காதலுற்றோர் ருதுகாலங்கார்க்க 
மாட்டார்கள் . அகல்லிகையே என் கருத்துக்கிணங்கவேண் 
டுமென்று வேண்ட ; அத்தருணமகல்லிகையுமவனைத்தழுவி 
ஆசையுடனவனோடு போகஞ்செய்து காமவெரி நீங்கிய 
பின்னந்த துஷ்டை கணவனது பெருமையை தன் கருத்தில் 


P 


த 80 


| 


9 தீபொ2 ராயம் 

கரு 
கரகாயெ- நாதூராக நா உகா கரகாயா 2 ஸி வா 
பெருஷ உபவே , ஜிக் : வூ ஹொ ! சூதா நா ரோ ஷெவெ 
பல லவபயா க்ஷரை நடி "உசா ஜுவ ஹவமாக 

க ) 
ஹேஜாடி 3 வூ , வீசா வரிகஷொஹி வபபெராணி 
மஷராசியமாம் கழஉரு உதகாவெராஜெந்த 
தொஷாகந்தி வனவம் வ வ தயா நிராகா 
கொடஜாதா ||உகா!! வவ o , 3 வா நிவாகிகொமள 

வகி மளத 3 . வருஉபாய வ , வின . ஹோ 
நிழஉளா ஷெஷா நவஷ. தவொல்வை நித 
தீயொடிகவரிகின . தீவ , 3. கஜிவா ந ey 12 am DJ ஹீ 
கவாஜியத்துவ o 3 வழி உஷாவாவ 
கிவவொ விஷணவடிநொ z லவச உ கா வெ w ZUPJer 
நண்ணி , அளவற்ற செல்வம் பெற்ற வமரர் கோவே 

உப மு ) 
டைப வனுபவத்தாலகமகிழ்ந்தேன் . நதிசென்ற மாமுனி 
வாவடிதாலிப்போ நம்மிருவருக்குங்கேடு வருமைய்யமில்லை ; 
விரைவாகச் செல்லுமென்று சொல்ல ; அப்பால் தேவர்கோன் 
திடுக்கிட்டு நடுநடுங்கி யென்ன வருமோவெனறு வேகமாகப் 
பர்ணசாலையிலிருந்தும் வெளியே வந்தான் .. 

அக்கணமே 
முக்கண்ணன் பாதம் போற்றும் தர்க்ககுருவாய் விளங்கும் 
கௌதமர் தன்னுள்ளம்போல் தெளிவான வாற்றில் மிக்கத் 
தாமதமாய் நீராடித் தலை துவட்டி ஆவின் பால்போல் லெ 
ளுத்த ஆடைகட்டி அங்கத்திலங்கங்கு திருநீரிட்டு அரு 
மையுடன் ருத்திராக்ஷமணிகள் பூண்டு அனுஷ்டானஞ்செய் 
வதர்க்குக் காலம் பார்க்க ; யாமம் மூன்றாச்சுதென்று கண்டு , 
காகம கத்தினது யேதென்று யோகக்கண்ணால் யோசித்துத் 
துர்ப்புத்திகொண்ட தேவன் துர்நடத்தை யிது வென்று 
கண்டுகொண்டு துருசாக இல்லத்தின் துவாரம் வந்தார் . 
சக்கார்போலக்குவந்த முனியைக்கண்டு கள்ளன் போல் தி 


ஸ்ரீ கணி_காரவ நரை ஹாதெ 
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விட 


பை 


1. 1 1 


பாரொஷ விஷண வாகா 2 வது 
பல நொ ரொஷா 2 வ நலை வீச ங 01 ஈக தடவ , 

க . ] 

தவா நா உ ( தஜமவிதா ரீரஸ 
வே o ஒலிஷ லிநகடா ஹவ யொ நீலாவாவொ 

ஹ 
உஷராஜெ 
2) " 5.0 ஷ R | ம . கதொநவாஸா 
லாவெநவிலக ச 

{ 
* ] 

யா நிவாசா 
உஷாாறொ நிராக 

நிராக தி ( 1 கவை தகவஹ 
> வீ 5 நா ஐ ம ஷவய நிவ . பலியா 

! எனவ O ULUO டொசா ol சனா 


- 


I a (பாவல 


(/ 
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ல 
விஷ 


1 ரை 
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ச 


பொரிகா 
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முடவி பப 


பா 


அ 07 


மு 


TIICIL 


லெடைந்து பதவி நிதாபாதியா 
4 , மகககா ) 

71, 

P67 [ா 
ளுனற ! | உ போரகா ( ) 

ந 
சைரொண்டு காபே தி யென்னை யேம கரி , கால 
உன் டைமடவிழுா கவிடவு கனகா, மனி போளி 

- பா , 

போ வாலு + J 
மு , 

o என்ற சொல் விட்டு அச்சிரார 
தின படகுத்து பாபா 

பொ 

பாது 
யுலா த பபனி ப 
பருாரபாறி 

களி போல 
71 தேர் 

FOîn ரி (ரலிகை யை 
கா பிகசாகத கைய பலிருகைகளையும் பொனர் 
காளமயில் விழுந்து பபவரன எ சொல்லி சபலருககம ச 
* நவ ருணை / க டிரராக்கிருக எஞ்சிறியாள 
செ ( பருங் தாய 

1) 

நகென்னைக காரககவேண்டும் 
வேறு -தியில் ( பனா கனறியமா , மாமுனிவா சினம 
டங்கிக் பையுட கொண்டு 

பிணிமாற்ற மா 
கவனளியாாபிலிபரானநாஞசெடவான . அவா பாத 
மா பபொடியா 

நீங்கி 
) 

மறுபடியுமரலலி கையே 


1 ஏகம் 


தாா 


07 


பொ 


வனவாகள் 


பாபம் 


கஎ 


3 ] 

21) தீயொzu: " 
ய8_1வ க ேஙசய மளதலந கரதொவெ உநவெ 
வரை நிக வாநூவாைவெபெலாவாநொஹா 
தாழ் ஙரும் கஹொவு நி 2 மொ கொ 


ஸ 


2 


அக் 


யென்னைச் சார்வாய் . மயங்காதே ; யென்று மறுசாபஞ்செய் 
து மாமறைகள் காணாக தேவதேவன் தாளடியைத்தியானித் 
துக் கொண்டிருந்த 

ந்தார் . அத்தருணமமர்கோனங்கமெல்லா 
மல்குல்களால் நிறைய வண்டம் போக விண்ணுலக ஸ்ரீயசு 
ரர் தன்னைச்சேர வெட்கத்தால் மேருகுகையுள் பு தந்து 
தன்னுருவை மற்றொருவர் பாராவண்ணம் கலைமுகலாய் மூ 
டி மிகயேக்கங்கொண்டு , கனது குறைவெளியுரைக்க மிக்க 
வெட்கி , உள்ளத்தில் வைத்திருகி நொந்திருந்தான் . 
காலமகரர்களமராவதியை அடைம் 

யை அடைகோட்டை செய்து பெரும் 
போர் புரிந்து , விண்ணோர்கள் யாவரையும் விரட்டி விட்டு,, 
வானுலகராச்சியத்தைக் கைகொண்டார்கள் . அப்பொழுது 
தேவாகள் தங்கள் தலைவன் தங்குமிடமெங்கேயென்றோடித் 
தேடிக் காணாமல் திண்டாடி யசுரப்பண்ணைகண்டடிக்க ம 
எம நொந்து மேருசேர்ந்து , பெருங் குகைகளுட்புகுந்து ப 
துங்கிக்கொண்டு , வருத்தத கால்வர் பெருமூச்சைக்கூட 
விடப் பயந்து தகைந்து பலமில்லாப் பிராணாயாமகதைப்பண் 
ணிக்கொண்டிருந்தனர்கள் . விஷயத்தில் வெறுப்புற்ற வே 
தியர் காண் கேளுங்கள் மேல்நடந்த விசித்திரத்தை ; களசிக 
னெங்கொளிந்தானோ அதிலுமப்போவெகுவான வானவர்கள் 
வந்கொளிந்தார் வாஸவனுமதை யறிந்து மிகவும் வெட்கி 
வெகு காலம் சுவாஸத்தை யடைக்கிக்கொண்டு உருளாமல் 
பிரளாமல் பதுங்கியங்கே விண்ணோர்களறியாமல் வலித்தி 
ருந்தான் . பிற்கால மொருஸமயமமரர்தங்கள் குறையெல்லா 
மொன்றுக்கொன்றுரைத்து நொந்தார் . அக்காலமமரர் கோ 
‘ ன்னெடு மூச்சிட்டான் . யாரோவென் றமரர்களச்சங்கொண் 


கஅ 
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Z த வரதஹா வணவ பாவலரைய த . ஜெவாளை 
அ நாடி க.கூ மஜராஜ.நிகக்ஷி காமெரா 
குநதெழ பாண கூவ, வடி வபபாவா கொ 
விஷ ங 71 2 த, சதா வெவராஜஸு வெவெ 
வாெெவபவரை மதம் | வலவிரு லஹலா விவாஸாமா 
யீவோமகே ங அ " உமென் 

தவலாவெவா 

" 
பாஜதொஷபக | + த த தவொவொர O லெவெவா 
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வாஷ் 


ண 


சாம 


ம 


தவம் ) 


டார் . தர்காலம் வெளி யிழுப்பாரென்று தேவர் நாயகனுந் 
தானின்னானென்று சொலலி முற்காலத தான் செய்க தீங் 
கால் வந்த முனிவர்கோன் சாபத்தை விரிவாய்ச்சொல்லி 
நற்காலம் நமக்கினியேதென்று நோக , நாசுகதோர் ஸுகது 
க்கமிரண்டுங்கொண்டார் . கேட்டீர்களா மதி சூடிய மகாகே 
வன் மலரடியை மறவாத 

[ காதவததோர்களே இவ்விதம் 
வாஸவன் வருத்தத்துடனுரைத்த வார்த்தையைக் கேட்டுவா 
னவர்கள் மனம் வருந்தி தங்களுக்குத்தாங்க ளே தைரியம் 
செய்து கொண்டு தங்கள சனடி பணிந்து ஓ ! யெங்கள் நாய 
கமே , தங்களை யடுத்த யெங்களைத்தாங்களிங்கொளித்துக் 
கொண்டிவ்விதம்மோசஞ் செய்யலாமோ ? உங்களுக்கென்ன 

ரைவந்ததிப்போ ? சங்கரனைத்தவிர வங்கஜன் கைவசப்ப 
டாதவர்கள் யார்கள் ? களசிகமுனிவன் கானகத்தில் 

மேன 
கையின் வசமாகித்தவத்தை யெல்லாந் துலைத்தானல் லோ ; 
பராசரரும் பாருலகில்க்கரை யாளர் கன்னிகையைக்கருதி 
ச்சேர்ந்தார் . ஓ ! வானவர் வேந்த ; 

வானவர் வேந்த ; விரிவாகச் சொல்லுவதிலெ 
னன பலன் ? சதுர் முகனுந்தன் பெண்ணைப்புணர்ந்தாரென் 
றால் மற்றவர்கள் மன்மகனுக்கீடென்றுநவிலுவானேன் . 
பந்தீரு முயாயத்தைச் சொல்லுகின்றோம் . நாரணனும் நான் 
முகனுந் தேடிக்காணா அடிமுடியை யுடைத்தான நமது தெ 
ய்வ மன்பாகள் வசமாக விருக்க யெங்கள ரசே யேன் கவலை 


வி தீயொze, " 


ணி ஸஹ 


க 


வி ஷாழ ஙகூடத தஃவணவஹ 

ஙகூத்தஃவணவஹஹாணி ஷா 
விடதகாவ 

த தாவ ஹாதெஜா வை 
வா 5 வாரை தவஃ || ச OII சுநெந த வபா தலொ 
வாது வாவ தீவதிக வதக்ஷ காமோத 

ச சகிதஷா உெராஜொ வேபள நெவ 
தெவம் 
வ . உயாநியிழ வண ) உண - 3 

வவதலெ 
கரகா பூ & IT உ வெவாடிவ வோடெய வ , வஹாசிவ 
வஜு b | vz ரை கருணாஸிசெயா வாவி நான் வெத் 


தவது பெவ 


rovo 


நோயான 


U [ா 


வடபம் நது 


யுனக்கெனறியம் . அதைக் கேட்டு மனாகிழ்ந்து தேவர் 

தைரியதகோடங்கிருந்து வெளியே வந்து , தன 
தெய்வா தியா கேசன வவயாநினறடவா ராரிலருந்தவததை 
சசெய்து வந்தான . 

நதான . ஆண்டைஉய்யாயி மமரா கோமான செ 
ய்த அருந.க வததால தியாசேசன சபையுகந்து செஞ்சடை 
யின் முன்னிரண்டாம் பிரைசொலிககச்செவிகனிலே மணி 

நகோடு மின்ன விரிமார்பில் முகந 
கொங்க , வடபாகாமருமையாள் மயில் நின்றும் தனது 
படி யடைதி மறுபடியுஞசென்று. விளையாடு மாறுமுகன் 
முன முளைதத பல்பிரண்டை வெளிக்காட்டிச்சிரிததுப்பே 

மாளைச் சொல்ல மிருதத்தால் மனம் மகிழ்ந்து புன்ன 
கையோமந்திரன் கள் முன்னே நின்றார் . அதுஈண்டு திடுக் 
கிட்டுகதேவர் நான் கண்டம் போல் பாகத்தில் பணிக 
நின்று முகாமார்ந்து மெய்சிலிர்தது உடல் பூரித்து செ 
ன்னியின் மேல் காமிரண்டுகளையும் வைத்து அடுத்தோர்க 
ளாபததைத் துலைத்துக்காற்கக்கருணையையே திருவுருவாய் 
க்கொண்ட தேவ ; குருதாரகமனத்தால் குறைவடைந்த.ம 
தியைக்கார்த்தருள் செய்த மகாதேவ ஆதியே பராபரமே 


சு 


உ O 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹா 

2 ) 


உ வாது வாயா 


வீதா 


வதலகா 


3 


வழி சஙா தயாஸவிழா நவபாவொரைவநொ நிரவூகம் 

தா வெராஜா தா Z உராக சச 
பாடி ) 

ஷொ ஷஹியக வாயிதா 
தவ | உகி வாதாரேவ J ஷ : வவவவக 

, சொ 
சடு நெசா மள ரீவடுக த லாவெநாஷிஹி ஹத 
வாஹொ ஜுரவிதாரீரரேமைவக வபநிஷா 
செகா நித 

நித கொவொ நிறோஷாமாவ நிராத 
வாது ! கல லாவெரு ஸன் 
தவ 

மாவெந லது ஜ பாஜ வெஉெந விஹ 
@ TO லா லாக திரிதி நாலு 
ஈழ ! உ.கி வஹி ) லஹலா பொஉ வாமதம் 
| ச அ உ த வா ஹவாநெவ மாண லா 

வாழி A கடி 
வாடியொவதி கா ஷா ஷா உயாநியில் சுகூ 
வாஷ வவ o நிமெஜயபாஉவி.தொ வெ.த 

வி 
நமேளதலை த.வேமாதா நவைரை ந த தஃவாழ ரு 0 | த 
வதே தெவ0 8 நவபா விதயநிஜு | விஹி 50 க . 


வ 


3 


ஐநவாஜி 


| 


3 


தேவதேவ ஆனந்தஸாகர மே மகாதேவ களதமரின் சாபத் 
கை நிவிருத்தி செய்து கார்த்தருள்வாய் . காரணமே கால 
கால ஏழை பங்காளனே யானென்ன செய்வேன் . வேரென 
க்குக்கதியொன்று மில்லையென்று பலவாராய்த்துதித் தீசன் 
முன்னே நின்றான் . அதைக்கேட்டுத் தியா கேசன் இவன் சு 
ன் செல்வ மதத்தாலே களதமரை யவமதித்து அவர் செ 
ய்த சாபத்தாலளவிறந்த துக்கத்தால் தபிக்கின்றானென்று 
காமநாசனனும் தயவுடனே அவனை நோக்கி , மிருதுவாக 


கே 


Mar 


5.1 தீயொபாயம் " 
வவநஹெஉவை , லீசு ருகா 

உதி ஸ்ரீஸாநெ ஹோவராணெ 
மஷ வஹிதாயா ஸ்ரீவநாமஜ்வாடி 
வவ யாறெ யயொதால் பெற 
வாவரீரை ஹாதா 


தா நமது 


க 


உலாவவாவிநடா 8 
வி.தீயொதாயம் " 


5.J 


கீ யொ z 2 ) " ய : 


யா 


உஉ பாவவிசொநழ 
லொரைவார் உவாவ- ராஜ கூபா வளை 
தவே ) 

ஹாதகயேஷிய தாவா ஹோலூமா வாதிவ , 
வொருவசனம் புகலுகின்றார் . 
கர்ணிககாரவநமாகாத்மியத்திலிரண்டாவது அத்தியாயம் 
இந்திரன் சாபமடைந்த சரித்திரம் 

முற்றிற்று. 


مام 


ன் 

றா வதத்யாயம் . 
இந்திர னுடைய சாபவிமோசனம் . 

Es 
அன்பர்களருந்துயரமகற்றி யாதறிக்க வல்லோன் 
ஆரூருத் தியாகேசனமரேசன் தன்னை நோக்கி அளவில்லாத் 


ஸ்ரீசுணி காய நரைஹாதே 


ஹாதொன் 


தவதா க கெ வாவெந் நஷ . விவகூ 
வோவவாது | உத : வராக தவாவலாக மஹாாதி நஜாவ 
மடி உ " உவாய 8.நவராசி லாவெசொக்ஷொ ஓவிஷ) 
தி | 38 க்ஷெ , வ ) வெ.தவ ) பக , யொஜ. க : | 
கூ. உக்ஷிணாயா விலி க்ஷெக, கணி காயவநா ஹயழ 
கஸி வாவஹ O M 

3 ) அஐ நா க ச ஐ 
நதாஜுரைமாக கொவ்பா வந்தயொ 
ஷாதென வாவன ஹஹா வி வி திரு 
ந நா தரைவணா ஹா வாவாவா . நீ | 

" கொமேத தக க்ஷெ 0 வாலோல நழ * 
காளா கரகமெகாக ஈமஜொ வாருந J ஷி 
வி ) Ap ) 

நிற J ) wa_ா தா 6 க்ஷ த ாே பகு த ) யம் விகாள் 
ஆ ஹதள ஹோரையா வா காவீ நாகோ | 

ஹோவாவள உண காரண வா 
ஹஹதராவி நிஜா யகு உலாவாலதொஜஹா யத த 

பது 


|| 


ந 


உா 


தா 


வ 


நிற ஹ 


வொலிகள் 


ஸி நள் " அ " ஆ 


உன் 


தவமுடைய கௌதாரை யவமதித்து அவர் மனைவி பதி 
விருதை யகல்லியைப் புணர்ந்த கி ,ை பாபமம்சே 
இங்கு விலகாது கண்டார் . ஆனாலுமுபாயமொன்றுரைக்கின் 
தேனென்னவென்றால் : - இதுவாரூர் தென்புரத்திலொரு யோ 
சனக்கிக்கப்பால் சந்திரநதியென்று மிக மகிளா வளர்ந்த 
நதியொன்றுண்டு. அதனருகில் திருக்கோங்குவன மென்று 
பெயரோங்கும் மகதகாள 

சிவஸ்கலமொன்றி நக்கின்றத 
தையடைந்து அரை 4 நவ மருந்தவத் கோடாரா திப்பாயா 
கில் , சாபத்கைத் துலைத் தன்னை யாதரிப்போம் . அவ்விடத் 
தில் கிருதயுகத்திலகஸ்திய முனி யருந்தவத்தை யனுஷ்டித் 
து இல்லை வாதாபிகளின் ஹத்தியினாலுண்டான பாபத் 
தைப்பரிகரித்துப் பரிசுத்தமானார் பின் தேவர்கள் தவஞ் 


லா 


D 


வெந T3) 


க 


a 


கூ 


வா 90 


ல 


கணா 


5.J- பொ zாய ேபா 

உங் 
வாரா ஜெவா 09 திரேமதா: கூ க்ஷெ த . 
தவசெவவ தவஃக வராயிவ ஷணாவலா 
நயதெ தத வதக்ஷகூவோலை) கி 150 மளப்பாவா 
க . ஹோவெஃவஜய கூல யயாவிய | தவ ஆவ 
காவாவாக . வடி, வலதா விஷவிக்க 

10 வ வாய தி வொ உத ) 
o ஓநா ஜிஷலயெதகா ந நா வ ேக உ | உத 
நா 

வ 
கா ஜமவாது UTOஜுஸதெவா நாயீயது 

தெவா க வா 
பாலாய ஒய்யள உக்ஷிணா மழை ங மவநெவ 
மாயீம் கணிகாாவ நவகிரராஜாவஹாணா 
ெெஜக) 

பலி நாயிை ெகா 8. கச || க்ஷெக, 

வாவொவி நாவ ) கவராயிவம் வா 
ஹநெ ந திேயது நலவெத்த 

மது கஃ கரும் பயவா 
09 J ஷா வெறணாயிவ கிரெதமிதி வ 
ஹி . ) புல்லுவது காராண்டி " கக ா ாயெ து மதி 
5 வராஉதெ சிவ. A ) )வடதகாாய வா 

கணி காரவ நா மதம் | கள | தவாவ, வ JA 
செய்து சிறப்பு : மாராகையினால அவவிடமே செல்லென்று 
சொல்லிவிட்டுத்தியாகேசன் அமரர்கோன பார்த்திருக்கவா 
தரததில தான் மறைத தார் . இந்திரனுமத திசையை நோக்கி 
மிகத்தண்டனிட்டு அகமகிழ்ந்து அப்பொழுதேதேரொன 
யுண்டுபண்ணி 

அதிலேறித்தென் திசையை நோக்கி 
வருஞ்சமயத்தில் அசுரர்கள் செய்த பெருக குறையெல 
லாம் மனதிலெண்ணி வருத்தத்தால் திருக்கோங்குவனம் 
வந்ததரியாமல் தேரோடு செல்லவச்சுத்தடியுடனே முரிந் 
தது . பின்ன மரேசன தையறிந்து கால் நடையாய் வநம 
டைந்தான் . முனிவர்களே ! அது முதலா தக் கற்ணிகாரவ 


T 


றை 


னொகெ தஉம் 
க்ஷென் 


ஸ்ரீகணிபகாரவ நரேஹாதே 
உவம உ.சி - த த கமாேம த 

) 
வாஃபெலால நழ கஅா நா நாவரக்ஷவரை சாந் 
நாநாவுலகைவர் நாநாஷவரை கீண . நா நா 
மநிஷெவிதழி கூ க்ஷெது உஷாராயீலா 
ஹர ஹவேதம் தவகேது வரைரொயெ நவ 
நயாய பலாலவிசு | 20 || வாது தத உதொ டி 
தீய 0 ெெநவா மவதா தடா விவிரு 

தவ 

வைவாநு க்ஷண 
ஷீவாவிகை | உக | சுதாகர நலவு 
நாவ யேரா மிரடி | வெ y ) உக்ஷிணெ ஜாமெ 
ராத தீயதைழே உஉ கெ நாவிஹெக நாளாக 
வாவுவஷெண வரிதழ | தடி ) வரு வஜெண் 


620 m 


சு 


ந 


னத்திற்கு யுகபங்கமென்று பெரும்புகழ்ச்சி யுண்டாயிற்று . 
பிறபாடு இந்திரன் நெருக்கமாக முளை கது மேகமண்ட 
லம் வறை யோங்கி வளர்ந்து கிளைகளினால் திக்குகளெட்டுக் 
களையும் வியாபித்து யெப்பொழுதும் புஷ்பங்களாலும் , 
காய்களாலும் , கனிகளாலும் நிரைந் திருக்கும் விருக்ஷஜா 
லங்களோடும் , அவைகளில் கூடுகட்டிக்கொண்டு சிவா , சங் 
கரா , சம்போ வென்று சப்திக்குங்கிளிகள் முதலான பகூ 
ஜாலங்களோடும் , அம்மரங்களின் நிழல்களிலும் , அங்குள்ள 
புதர்களிலும் , பால் குடிக்குங்குட்டிகளோடு கூடப் படுத்தி 
ருக்கும் யானை , புலி , சிங்கம கரடி , மான் 

முதலான மிருசு 
ஜாதிகளோடுங்கூடிய திருச்கோங் தவரத்தைப் பார்த்து ம 
னமகிழ்ந்து தவஞ்செய்ய வெண்ணங்கொண்டு ஸ்நானம் 

ஜலமகப்படாமல் தயங்கும் பொழுது 
நோக்கி ஓ வானவவேந்தா ! இந்த மகாலிங்கத்திர்க்குக்கென் 
பக்கத்தில் திருக் தளமொன் றிருந்தது . அ 5 ; மண் மாரியால் 
துந்து விட்டது. அதைவச்சிராயுதத்தால் வெட்டியதில் ஸ்நா 


பண்ண 


அவனை 


5 


மஜா 


4 ] 

5J- கீயொராய : 
தீய 10 ஷா நாய வ த உ ஙா உதி கா ரா 
யீ வா ஹஷவாமத தெெவவ 

தவெவவஜ கராய 
ஐ வநக வயழி, " உச | ததொ ஜாமீரயீ . 

தஷாவ வேவா நய வாயாரைவல மகா வி 
வாகா ெெவகயாரயா உரும் காவ , வரகி விவா 
வஜ தீய பூஜி திக்ஷிகள் ததவோஃஹெஐ.ஜுநாரை 
தீய தாழ உசு வகாா வேவாஷத ஹோவாதக 
நா நா ததாக திதி நா லாவா பிற . ஹெ 

து : || உஎ || வாணள நியாய வெககு மவெநா 
நெரு வாடிாழ | வ யாரே வப விவெ , ,ா : வளூா 
வாது மரை தஃ || உ அ | ஷஷெ ஜாலெ த ெெவலா 
வெ விலாவாக்க்ஷயதொ வளண்புரைஹீநெ 


சூவ, கிற . 


வற 


று . 


மஞ்செய்யக்கடவாயென்றாகாயத்திலொரு வாக்குண்டாயிற் 

அதைக்கேட்டு அமரர்கோமான் வச்சிரத்தால் குளக் 
கைனெட்டிக் கங்காதேவியைக் துதித்து அவளாலதைப் 
பெருக்கி , அதின ருகிலிந்திர தீர்த்தமென்றெரு தீர்த்தத்தை 
யுமுண்டுபண்ணி அவைகளில் ஸ்நானஞ்செய்துகொண்டு த 
வஞ்செய்தான் . வச்சிராயுதத்தால் வெட்டபட்ட படியாலந்த 
தீர்த்தத்திர்க்கு வச்சி | தீர்க்கமென்று பெயரேர்ப்பட்டது . 
இவ்விதந் தவஞ் செய்துகொண்டு மிகதலிங்கத்தைக் கரத் 
தில் வைத்துச் சிரத்தையுடனாராதித்தான் . அப்படி யாரா 
தித்து வருந் தருணத் திலைந்துமாகஞ்சென் . ஆராவது மாதம் 
வைசாகமாதத்தில் விசாகாநக்ஷத்திரத்தோடு கூடிய பௌர்ணி 
மையில் பக்தியுடன் பரமனுடைய லிங்கத்தையாராதித்துத் 
துதித்துப் பூஜையை முடித்து லிங்கத்தைத் திருக்குளத்தில் 
விசர்ச்சனஞ் செய்யவேண்டி வாஸவன் கரத்தாலணைத்து 
யெடுக்குங்கால் லிங்கமானது பூமியில் பற்றிக்கொண்டது , 


உசு 


ஸ்ரீகணி காரவ நரஹாதே 


வல 


2 


ணெ ) வாக்ஷாஜெவொ 3 ஹெசா : உகா தத ஞாடி 
TW ஜெவ : வாசாதா நா .5 ந 8 | வரஷுஹ) 
ஹவா உயாக பொவா : | KO | தா உ.ஷாய 
ஸுராயீ 

வ.ஷொ 3ுவவக செ | இபாடிய 8 ஹெ 
பலாந ஜயநாமாஜி நாவா ஙக ஜய நேய உவபவ ஜபவ 
சாஃபெவா ஜய 

போதி , 

உவபவ ஜயவானவினொன் 
ந ஙஉா ஜயவாரியித ணீ ஜய ஜெயமாந ஜப 
கஜாராரேஜா 23 ) ஜப வ . , மாவா | ந.கூ ! நஷேவாவ 
பஹதெ - நெைவவ Jஷஜ நவெயவைபவ 
நலெ காணாகா ஙசு | நவெ வாவ தீ நாய நா 
ெெவவாக, நாயக ! சுக ஜெ வலவன் இரு 
ம தவ ேஙரு ! சு.வெ. ஜநா நா பாலொ 
தாடி நாக உதி வ y . நெவெ J ஷாவிலும் 
யவாது ஹா ஙகா | உவாவ வாயா ஜீதா உயா 
ஷொசு நாயகம் | Tour : வரி கஷெ z ஷ 4 


செ ல 
சு ) 


இந்திரனுடைய வலது கைவிரல்களும் லிங்கத்தில் பதிந்து 
சுரச்சின்னமேற்பட்டது , அது கண்டு தேவேந்திரன் ஆச் 
சரியத்தால் பிரமித்து நிற்க , வப்பொழுது ஜகதீசனம்பிகை 
யோடு கூட விருஷபாரூடராயாவிர்ப்பவித்தார். உடனே 
வாஸவனும் மனம் மகிழ்ந்து இருகரங்களையுங் குவித்துக் 
கொண்டுஜயசங்கரா ! சம்போ ! மஹேசாக ! மகாதேவ ! தே 
வதேவ ! கிருத்திவாஸ ! காலகாலா 

காமநாசநா ! 

புர ஹரா 
புராதநா ! பாலலோசநா ! பார்வதீவல்லபா ! சந்திரகலாத 
ரா ! காளகண்டா பாபவிநாசநா ! கங்காதரா 

தரா ! மேருகோ 
தண்டா ! விஷ்ணுவல்லபா ! திகம்பரா ! திரைலோக்கியநாய 
கா ! விருஷபத்து வஜ ! ஏழைபங்காளா ! யெந்தனைக்கார்த்த 
ருள் செய்வாய் . கௌதமன் சாபத்தாலுருவழிந்து அமரா 


! 


. 


எ 


மஙா உத த UOஐநா 


5J-தீயொ zாய : 
தெகயா தவரீ Joy | எ உக 
பக 
சூ : வ.க ,ுவாவ க.) காஜு | கட்யா 
கரககரகொz ஜொகூ காடிடி நாக ங அரா 
* ) வெலநொய் வராவவே நவலய | வாடா 
ராவஹாரெண விஜி நகர் கூசவ 
வாஷொ மோஷேவ பாவ வ வொஹ 

உதிஸ o 
வாயன் ) 

வெவெபொனஜாவந் தகலா | ச Oா விவணபவ 
உநாவொஜ ஷீதாலெ ல லஹியா தஹிவது 

! வன 
ரெ லெவா ஈவரொஹிமஹாலிலா சுகா ஹைாவெ . 3 
ஹெலா நலவாரகாவிரீர தா நீஹ் ஹோதேவ 
ஓ n 2_சுர கபவா : | F21 பாக , ரேஹ உயாஸி : 
காெெஷ o ாயிவ சேவ , வாலாகவமாக்ஷ 
வவவவ வவி 

) 

திசஙா ஈவாவர ஜொகெகூவ 
ஹஹா க்ஷொ ஷவிஷ தவலா தவ க - ஷொ :z 

வி 
வெராஜவராவரண 

ண சசாக தெ O நாஜிஷ : 
வராஜ வண் தவா | யபாவெ பா . வெ . UVO 
லொ - ஜெ z 5 , வவா ||சரும 88 ஹவ ெதவெவ வலா 


ஷ 


| 


ஷவி 


வதியுமிழந்தேன் . அடி யேனை ரக்ஷியும் ரக்ஷியுமென றுகதரி 
னான் . அத்தருணத்தில் சகலமான தேவர்களும் அப்ஸரஸ் 
ஸுக்களும் கூடிக்கொண்டு ஜகதீசனை யனேகவிதமாகத் து 
தித்தார்கள் . உடனே ஜகதீசனிந்திரனை நோக்கி ஹே தே 
வேந்திரா ! பயப்படவேண்டாம் , யென் னுடைய அனுக்கி 
ரகத்காலுன் னுடைய சரீரத்திலுண்டான ஆயிரம் யோநிக 
ளுமாயிரங்கண்களாக பவித்து இது முதல் நீ ஸஹஸ்ராக்ஷ 
னென்று பெயரோடுகூடப் புகழ்ச்சியடையக்கடவாய் , மே 
லுனக்குவேண்டிய வரத்தைக் கேளென்று சொல்லவப்பொ 
முது இந்திரனீசனை நோக்கி ஹே ஜகதீசா , யென்னிடம் 


ஹாதே ) 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹா 
U10 கு r | உகி வபவாயி ( 

கயெ 
தகா திரொஹித சகா ! யாகூ,கரெஸிவாவ 
ஜராஜதாஹ புஜாதாவரகி தகக்ஷென் . காவி 
ஜூதி தழ சஎ ணொராவதவிஷாணெம் கால 
ஷண த 39 | காராயிவா வராயீலா தெவா சுவ 
யகி யக ச அ ககஃவ , மரகி ததவலாவா பெறாதவ 
பாவியா | ஜெவாாஜொ 2 வி ஹஷவஷிவலை 
ஹாவராஃ சகூட தீய யொர நயொஷாவா காவிர 

காலகஜாநுவொமாநதெரிவடிவ 
ஜெக மருவா யா ஹாலெவா 

ஹோவொஜெெெவரி 
தவா 

க்ஷதவ திலாவதா 


ல 


ஜெதயம் | 


வரைம 


த : | 


லயாஜ 


பரிபூரணகிருபை யிருக்குமேயானா லென்னாவாராதிக்கப்பட் 
ட இந்த விகதலிங்கத்தில் நித்தியவா ஸஞ்செய்துகொண்டு 
தெரிசித்தவர்களுக்கு வேண்டிய வரங்களை யளித்துக்கொண் 
டிருக்கவேண்டுமென்று பிரார்த்திக்க, ஈசனுமப்படியே ஆக 
ட்டுமென்று அனுக்கிரகித்து விட்டு மறைந்தார். அது மு 
தனீசனுக்குத் திருக்கைச்சின் னேசனென்று பெயரேர்ப்பட் 
டது , இந்திரனை ராவதத்தின் தந்தத்தினால் கங்கணங்கள் 
செய்து தேவியினு டைய கரங்களை யலங்கரித்து ஆராதித்த 
படியாலம்பிகைக்குசுவேதவலயாம்பிகையென்று பெயரேர்ப் 
பட்டது . பிற்பாடு தேவராஜனிந்த இரண்டு தீர்த்தங்களி 
லும் ஸ்னானஞ்செய்து கரச்சின் னலிங்கத்தைப் பூஜித்தவர் 
களிகத்தில் சகல போகங்களையுமனுபவித்து விட்டு முடிவில் 
முக்தியை யடைய வேண்டுமென்றீசனிடம் வரம் பெற்று 
தேவர்களோடும் முனிவர்களோடும் அப்ஸரஸ்ஸுக்களோ 
டு மமராவதியை யடைந்து அசுரர்களைத் துரத்திவிட்டு தே 
வராச்சியத்தை யடைந்து ஒவ்வொருவருஷமும் 

வைகாசி 


ப 


குவது தவவே 


ல 


மகன் 


த J தீயொzாயம் 
வலய படுகா காவிஜவபூ ெெவாவெ வே வைகோ 
யச | வளவ . 8நஷ 

ெெவாவெ கவன 
தாது ருஉ தெஹு காலகஜாநு வொமா நதெ 
பரவ 290 Jணயாநித ) ஸ்ராவயொ 
மலரை ஹிதருங மகா கஜாநு வொமாநதெ லா 
புஜாராவயாசாருக 21 

உதி ஸ்ரீவாநெ ஹோராணெ 
ஷவாஹி காயா ஸ்ரீவநாமழு வாவாடி 

வடலாமெ யாதாவ பெற 
வாவ , ரீயரை ஹாதா நமத 

ஸ்ரீகணி_காரவ நரஹாதே 
உபாவவியரைவஞா8 J தீயொzாயஃ 


20 


கைச் 


மாதம் பௌர்ணிமையில் திருக்கைச்சின்னம் வந்து 
சின்னேசனுக்கு மஹோத்ஸவததை நடத்திக்கொண்டு வந் 
தான் . முனிவர்களே இப்படிப்போலெவர்களந்த தினத்தி 
லுத்ஸவத்தை நடத்திவருகின்றார்களோ அவர்களுமிகத்தில் 
மகாபோகங்களையனுபவித்து விட்டு முடிவில் கைவல்லியத் 
தை யடைவார்கள் சந்தேகமில்லை . இந்தச் சரித்திரத்கைச் 
சிரத்தையுடன் கேட்டவர்களும் பரிசுத்தமான விடங்க 
ளில் படித்தவர்களும் திவ்விய போகங்களையனுபவித்து விட்டு 
முடிவிலீசனுடைய ஸாயுச்சியத்தை யடைவார்களென்று 
ஸுதர் சொல்லி முடித்தார் . 
கர்ணிகா ரவநமாகாத்மியத்தில்மூன்றாவது அத்தியாயம் 
இந்திரனுடைய சாபவிமோசன சரித்திரம் 

முற்றிற்று . 


வகுயெ ! z ) " ய : 


ஈமவ வ ஷ ஹஹதா நிவ J-தி : 
8-- நபடேவ ஐ . தீய வy U மொர காவி ஜவு 
-- ந8 1 ாே ஹா-5, 10 விஷாாடிடி ) வதா ஷா த 
வாழ க உா நீ த ஹோலா கலயொநெப்புரி 

வ , ஹெஹதாமதா வாவ . கணி காவநெ 
ஸல 12 சுவாகாதெதி 4.கவ .. விவபாடிஸ U 
வ 3 காடி வ w ¥ 58 -- ஷா விதிராடிவீ மாரீவமிக 

கயை நா శ్రీ ஜாவா ப தவ தீ ஹெ த நா கெந் 
வி தா | UTOுஷா A& ஆ ககி உ .. அகா 


தழி 


8 


ல 


நான்காவது அத்தியாயம். 


அகஸ்தியருக்கு பிரம்மஹத்தி விலகியது 
இவ்விதம் ககை சொன்ன சூகமுனிவரை நோக்கிச் 
சௌகரர் முதலான முனிவர்கள் ஓ மகானுபாவா , சூகம 
காமுனிவரே , வச்சிர தீர்த்தத்கின் மகிமையும் கரச்சின்னே 
சுவாருடைய மகிமையுந்தங்கள் முகமாக நாங்கள் விரிவாய் 
கேட்டு விட்டோம் . இனி அகஸ்தியமுனிவருக்குப் பிரம் 
மஹத்திவநகவிதமென்ன . அதெப்படி நிவிருத்தித்ததென் 
றுவின வச்சூதமுனிவர் சொல்லுகின்றார் . கேளுங்கள் முனி 
வர்களே ! முன்காலத்தில் தக்ஷனுக்குப் புத்திரியாயிருந்த 
தாக்ஷாயணீதேவியானவள் சிவத்துரோகியான தக்ஷனுடைய 
சம்பந்தத்தை விலக்கவேண்டி ஹிமவானுக்குப் புத்திரியா 
யாவிர்ப்பவித்துச் சகதீசனைப் பதியாக அடையவேண்டித் தீ 


D 


சுக 


வெண் 


8 


m 


வதயெ- fzsyrus 
மே | சா ரேவபாது க திவநவமா வ ஜனா.நா | தீ 
ண தவவலா வாஜா தொஷயாரைவல வாலக 

க ச மரு 
வலவாதப்பாஇண வெவ 0 UP2To வொ கஜாடி த 
தொலெவல் 

வவவா 

லஜாதா பவாங் ஓதலாவநக! 
நபொய்யித மளயடா வாவா பெரைடியள் | 
ணானா ததொ மளயபா வராவவா 

. நரஷுகு, 
வசு லாவ , ஹவாரிணரையானம் கியில் தீவகெஜவபழ | PJ 
ஷாவி நயவஉநாவஹவெலாமாய வாவ தீரஅஷா 
ததா வாரிவவ,உமாகியெ ) நாஜிவ் 3, வ | க சூ 
ஆகெ வூ , 205 குதவா ம 8 தொ.வ கா போ கி , 
காணீய தெஉதி 

வாவப் தீ உதிவ 
வாவ தாவி நபாசு கவடொவ- க OI உாஹா 
ணாபேதி வகுப த த வாழ | வாஜெ கிமே -8 


வலவாவதீ 


வ J ஷ 


விரமாய் தவஞ்செய்தாள் . அகெவ்விதமானால் சிலகாலம் 
பலத்தையும் , சிலகாலம் கந்தமூலங்களையும் , சிலகாலம் ஜலத் 
தையும் , சிலகாலம் வாயுவையுமாகாரஞ் செய்துகொண்டு அ 
கண்ட பரிபூரணமான சதாசிவத்தைத் தியானஞ்செய்தி 
கொண்டு தவஞ்செய்தாள் . அப்பொழுது சகலலோகங்க 
ளுக்கும் மங்களகரறான ஜகதீசன் மலைமகளின் மனதையறி 
யவேண்டிப் பிரம்மசாரியின் வேங்கொண்டு பர்ணசாலைக் 
குள் பிரவேசித்தார் . உடனே பர்வதராஜபுத்திரியான பார் 
வதியானவள் திடுக்கிட்டெழுந்திருந்து வணக்கத்துடன் , 
அர்க்கியபாத்திய ஆசமனங்கள் கொடுத்து பலமூலா திகளை 
யருந்தச்செய்து ஆராதித்து ஓ பிராமணசிகாமணியே ; நல் 
வரவா , 

யெங்கேயிருந்து வருகிறீர்கள் . யென்னாலாகவேண் 
டியதென்னவென்று வினவ , அப்பொழுது ஜகதீசன் பார் 


கூஉ 


வயாக வ 


ஸ்ரீகணி காரவ நரஹாதே ) 
தம் . தவரா பமாழி | கக | உதி வ 

வ J ஷா 

மி 
ரெஃக.நா வொவாவ விபோநிதா . லொகா நாேெக நா 
யொ யரெவாவதாக. கஉ வனே 
ரிதெவம் கரொஹதவம் | 
வொ வோ யயா.33 வவாஜி கழ கா. " நிநிதுவ 
வரித் ஹமவா நவரது கூ கெவாஜா கூஸை 2 

ல 
கூ கெ ாகசா விக்ஷாவரண வாதம் 
வாணி நஷகவாகம் சூவிஷகரதாக . மஜாஜி நய 
ரவி கருவ ஷொத உவரோ 90 வியாமண 


உ 


வா வ 


வல 


தெமிரிராஜவ 


வதியைநோக்கி அடி பாலையான பர்வதராஜன் மகளே , சில 
நற்கதைகளைச் சொல்லிச் சம்பாஷணஞ்செய்யவந்தேன் . நல 
திருக்கட்டும் இவ்வளவுமிருதுவான சரீரத்தையுக் கிரமா 
ன தவத்தாலேன் வருக்கப்படுத்துகிறாயென்று கேட்க , உ 
டனே கௌரியானவள் அவரை நோக்கி ஓ முனிசிகாம 

காமணி 
யே ! சகலலோகநாயகனான சந்திரகலா கரனைப் பதியாக அ 
டையவேண்டித் தீவரமாகக் கவஞ் செய்கின்றேனென்று 
சொல்ல , அதைக்கேட்டு ஜகசன் புன்ன கைசெய்து 
பார்வதியை நோக்கி , அகோ இதென்ன மோகம் ? அந்த 
மகாமாயாவியின் 

மாக்கத்தில் நீயுமகப்பட்டு விட்டா 
யோ , உனக்கு க்ஷேமமுண்டாகக்கடவது . அடி மலையரசன் 
பெற்ற செல்வமே , மண்டையோட்டில் பிக்ஷையெடுக்குமந் 
தப்பிச்சைக்காரனுனக் தங்கரோ ,கறுமுகில் போல் கறுத்துக் 
காளஸர்பம் போல் நீண்ட கூந்தலையுடையவளே , செஞ்சடை 
யோடு கூடிய அந்தச் சடையாண்டியை நீ சாரலாமோ , கறு 
நீலபுஷ்பம் போல் காது பரியந்தம் நீண்டகண்களையுடையல 
ளே , அந்தக் கொள்ளிக்கண்ணனை நீகவுனிக்கலாமோ , முக் 
துவடமணிந்தமோகினியே , முண்டமாலை பூண்டவனை நீ மரு 


பகசு 


5 ] 2.கயொயம் - 
விபாவரகம் . ஜநநீஜ.நகலாதரவாய ஜெயவிஜிதழ 

பொது ஹீ நுபாஷிகவாவரிக நம் சுய 
வாணொஷி நஹிதெரஸி ஜாநநாகள சுஜீ 
கூரொதி கி.வாலெ ஜநகவெ தழ! ஹீயாக 
ஜெ ஜா சாடி வரைஜொவ ) வயா கபடி கஅ " விக்ஷாவா 
ண ெஜாயவெெஷா வாடி வபாவ , பாவகி | தலா ஹா 
யதா வி வாணீஷ வ JUO வாழி கூ உதிவா 


வலபோ ? ஈறதலத்திலுதித்த சந்திரமுகி! காய் தந்தையற் 
ற அந்தத் தனியோனை நீ தழுவலாமோ ? பட்டுடுக்கும் பா 
வையே ! நீ புலிக்கோலுடுத்திக் கெஜகதோல்போற்றிய தி 
கம்பரனை தெரிசிக்கலாமோ ? பேற்றிவுபெற்ற பெண்ணரசே ! 
அந்தப் பெறும்பித்தனைப் பற்றி நீபேசலாபோ ? அமிருதம 
ருந்து மன்னமே! நீ ஆலகாலவிஷமுண்ட வனை படுக்கலாமோ ? 
கனகதண்டி கையேறுங் கன்னிகையே ! அந்த ஒற்றக்காளை 
மாட்டுக்காரனை நீ கருதலாமோர் மணிமாடியிலுலாத்தும் 
பெண்மயிலே ! மயானத்திற்கு நீ குடி போகலாமோ ? சாந் 
திட்டுச் சவ்வாது பூசுகின்ற சண்பகமே ! அந்தச் சாம்பலாண் 
டியை நீ சேரலாமோ ? நல்ல வணக்கத்தோடு கூடிய வான் 
முகிலே ! தன்னைத் தவிர வேறொன்றுமில்லை , தானே ஒரு 
வனுளோமென்று மஹாஹங்காரங்கொண்ட மாயாவியை 
நீ மதிக்கலாமோ ? சீலத்தாலுயர்ந்த ஸ்திரீநாயகமே ! வேள் 
வியழித்த வேதியனை நீ வணங்கலாமோ ? சுசி ருசியுடைய 
சுந்தரியே ! வேடனெச்சிலையுண்டவனை நீ விரும்பலாமோ ? 
குலததாலுயர்ந்த பெண்குயிலே ! கொடிய வேடனை நீகுறிக் 
கலாமோ ? இது வுனக்கழகில்லை . நீ உனக்குச்சரியானவர 
னைவரிக்கக்கடவாய் உனக்குக்கொஞ்சங்கூடபுத்தியில்லையே ; 
கல்லது உன்னுடைய பிதாவான மலையரசன் இந்த தரித் 


கூச 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாதே 


2 


||LO 


ணாவெெசவபாதெஃபாதாஷோ மிரெஸுதா | 
ெெயப்பாவாவெ நா வடொ யஉவதெரிகம் 
களுவம்பு . 32 வது திஷ க ஷீ.தஃவாழ் விக்ஷ 
வடா ய நிகொவா Z லொக நாயஸ ெவா உகா நா 
ஓ ) 

த . 88 வநெஹவலாஞாஹி வரொவா : உதித 
வ yா வவ ,ுவா " J910 கிவெக்ஷ) 

வா 0 வகிக்வெக்ஷ வ உ உ வாவில 
யரைவெவெட வெஷயரொஹாத்த பயாரைவ 


ஸ் 


வல 


திரசிகாமணியான சிவனுக்கு உன்னை விவாகஞ்செய்து கொ 
டுப்பானா ? நீயே யோசித்துப்பாரென்று சொல்ல , வப் 
பொழுது மதியி லுயர்ந்த மாதுமையாள் சினங்கொண்டு 
கண் சிவந்து வேதியனை நோக்கி 

ஓ பிர்ம்மசாபரியே ! நீ 

அதிதி 
யென்று கோபத்தை யடக்கிக்கொண்டேன் . 

உமக்கொன் 
றுந்தெரியாது . மௌனமாயிரும் . ஜகதீசன் தத்துவத்தை 
யா ரரிவார் . மாலயன் முதலான 

வானவர்கள் மகாதேவன் 
தாளடியைப் பூஜித்துப் பெரிதான அதிகாரம் பெற்றுப் 
பின்பு மோகத்தாலகங்கொண்டாரதையரிந்து பிரமன் தன் 
தலையோட்டில் ரக்தபிக்ஷை செய்தந்த கர்வததை 
மாற்றியதோர் ஜகதீசன் பிக்ஷகனா ரவாரோதான் . ஞா 
னத்தைக் கனல்கண்ணாய்க் கொண்ட ஈசன் ஞாலத்தை நீ 
றாக நீற்றி யந்தத் திருநீற்றைத் தேகத்தில் பூசிக்கொண்டு 
தான் தனியாயானந்தக் கூத்தாடி பெரியவகங்கொண்டதி 
னால் பித்தனோதான் . கையிருப்புத்தங்கமலையாமே யானால் 
குடியிருப்பும் வெள்ளிமலையாமே யானால் அருகிலமர்மித்திர 
னளகேசனானால் மைத்துனரும் ஸ்ரீபதியேயானாலந்தச்சகதீ 
சன் தரித்திரராயாவா றோதான் . ஆலகாலத்தை யவரருந்தா 
விட்டால் ஞாலமெல்லாம் நசித்துவிடும் , பித்தா கேளும் ; 
மேலுறைத்தால் கேடுவருஞ்செல்லுமென்றாள் . ஜகதீசன் 


நீ 


டு 


வல 


D 


விவ 


யெ_ zாயம் " 
நிஜாவ உயாநியி ேம உங ! தவழா மிரீகநாயால் 
வாணி முஹண்கள்தகீதத நிவினா உெலா பெ 
ஜாவெ ஹேஷயஃ || உச || மிரீவம் தாயா 
வாணி முஹணலித 

உஷு கெஜாலனி 
வளர வறதாவ பாஸயழ | உரு // வவெபஷாவெ 
ஷெவா நா . ஹ og ணாவே மான கஃ | சூடிவந்தா ஜூ 
சி தாஸா விலி க்ஷணாக உகா ததொ உெவா 
மாயவடா வா வாஷே பயஃ | வவிஷயா வக்ஷாய 
ஹே க குவேy) வ | உஎ || வவ , 382 . வெ . 
ரஷி . பலிவவவ வபவெபஷா நா ஹிகாயாய 
கலையொநெ ஹோ தவம் 

உக்ஷிணாம் வில 
26 ஆெய மஆபவ, ஜி ெகா z. வ | ஜாரெண ஜூரிய 
லெவடா தடா நீ . லதா ஜெசு | உக ! 
900வது வ வீழாம் 
வா வா வா 

. 
வித த தவலால் நியெஙO || ஆதி 

வவா 
தொ ஷெவெவெஜௌ ஹஷியவியா1 8 


/ 


உஅ II 


லெ 


OM 
த தவலாஸ 

R 


மதி 


வபாவ தடி 


பலாக வி 

3 


திகைத்துத்தன் னுருவங்காட்டிக்காலத்தில் கரங்கிரகிப்பேனு 
மையே ! நீ உன் தந்தயிடம் செல்லென்று சொல்லிவிட்டு 
சீலத்திலுயர் முனிவர் மூலமாகத்திருக்கலியாணத்தைத் தா 
னுருதி செய்து காலத்தில் பார்வதியை மணமுஞ் செய்தார் . 
பாரத்தால் வடபூமி தாழ்ந்ததப்போ . வானவர்கள் முதலா 
னோர் பயமுற்றேங்கி வார்சடையோன் பாதத்தில் பணிந்து 
நின்று பாருலகின் மோசத்கை மொழிய, ஈசன் முன்னிற் 
கும் கும்பமுனி தன்னை நோக்கி மண்ணுலகைச் சீர்திருத் 
தஞ்செய்துவைப்பாய் . தென்னாட்டில் திருமறைக்காடடைந் 
து பின்பு திருக்கோலந்தெரிசிப்பாய் போ வென்றேவ , ஜக 


நசு 


கள் | kh | 


3 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைமாதென் 
நிரீயாதையா பொதய உக்ஷிணா சிறை மாக | ங க !! 
ஹோடிெவொ 2 வி வா நந 8 4 , ஹீசு வாவ . கீகாழ | க To 
அயொநிஹாதெஜா ஈமக்ஷிணாம் பழ | ங உ | am 
மெய உஉபபு வாவிஷள வாதாவீஜ 
, சளவ 
வள வொரவரிதள ஜ.ந நா வாஹணள லெ 
காவா குஹயொ நி . த . வயஷபி 53 ) 

ஹீவகார் கொவெரு ஹேஷி : க Oெ UNO லுவ ந சம் , 
வன கபொய் , ஹஜவாக வ , ஹவமத, 7 ஜவுநெஃ 

நிஜு வி நயாரோ க்ஷணா லொவ ) வபாதரேச ாக கி " 
கயஷோ ஷா மஹதா மே 0 லிவ J ஆ) நில க ெகா க 
ஹிது தொ ய தவாவொ மவிஷாசி ம கக 28 - 
1 ஙசு 1 கஷ க்ஷெக , 3 மாஷெவம் வ.வாடிஃயிம கி 


தா | 


8 


தீசனுத்திரவைச்சிரமேல்க கொண்டு கும்பமுனி கென திசை 
யை நோக்கிச் சென்றான் இடைவழியில் விந்தியனுமிடை 
யூறாக வானுலகம் வியாபித்து வளாந்து நின்றான் . ஹித 
வசனங்கேளாமல கொவங்கொண்ட விந்தியனை யகமகறக் 
கீழிருதகி மறுபடியும் மாமுனிவன் சென்றான் . பின்பு 
ஆயிரத்தெட்டணடங்களனுபவிக்க சூரனுக்குச் சோதரியா 
மஜாமுகியாள தூர்வாசமாமுனிபை வசப்படுத்தி வெகுகால 
மவரோடு புணர்ந்து பெற்ற இலவலன் வாதாபி யென்னும் 
பாபிகள் தன் தந்தைக்குகதிதியென்று சொல்லி யந்தமுனி 
வரைத் தன்னில்லத்திற்கழைத்துவந்து கொல்ல வொரு கரு 
திரத்தைச் செய்யக்கண்டு முனிவர்கோனிருவரையுந் தன் 
தவத்தால் யெறித்துவிட்டு மறுபடியும் தெற்கே சென்றார் . 
அத்தருணமவர் பின்னே பிர்மமஹததி துடர்ந்து வர ; மு 
னிவர் கண்டுளம் வருத்தி என் செய்வோமிதற்கென்று கவ 


நஎ 


வணவ லஹந 


அகாயா 


லாவா 
ந 


ங கூ 


அதயெ_ zாயம் 
வஹி ) விவ. கணி காரவ ந மதம் 
( ங எ . கணிபகாரவ நா க ஷாவஹஷரை நவம் 
தவ : கது ? 2 நா ெக. 

ச 2. நாரதநே அ 
தவகாாவ விர லயொநிஹாதவாஃடத்து 
தீய- 

நிய தரை நலம் 
ஈமலம் குணிகா வெய : வாயிவா யயாவில 
தோவாயைா யத: வாவ பரைவதி || TO || 
கராக ) ஆ 

ஹஹதா தாவ வொ ஹச மஹா - நியே 

கா 
காவதி சசு க்ஷெ 

2) 
மடி || ச 5 || சீய_வy) உ V ண வாயெ வாடியொஜ 
நவகநிலை) நாரைவஹிதா 30 நவக 

చు 
நிஃ || உா 

ஸாவபாவை கெெதாக ஸநாகாவிற 8 
கழே . காவ , -- தஷாஸு 

தவராஜு நகர் 

பாநானா வ வி || 
2 சக. 1. ஜொகெZOy)ந.தவ வாகா ஷெவஷி . L 
ஷா | வ , ஹா விஷ ஜெவ்வ y ) லொெெவபவாஹி 
திபாடி || ச சா உ z 3 நிறோஷ 

ஷஷன் 


தா 


2 
வண \ 0 உாவற OM 


தவா ந 


லையுற்று திருக்கோகதக் காடு சென்று கவலை நீங்கி அரி 
கான சந்திரா திக்கரையில் பின்பு குளம் வெட்டிக் குண் 
டிகை நீரால் பெருக்கி கொடியகவஞ்செய்து திருக்கைச் 
சின்னேசன் பாதமலர் பூஜித்தப் பாபம் நீங்கி தீர்த்கத 
தின் தென்புரத்தில் தனது பெயரால் அகஸ்தியந்தியென்று 
மொரு நதியைச்செய்து திருமறைகள் வாழ்கின்ற வாம 
டைந்து மாமறைகள் பூஜித்த மறைக்காட்டீசன் றன்னரு 
ளால் திருக்கலியாணக்கோலத்தை கண் குளிரத்தெரிசித்து 
மனமகிழ்ந்து தினந்தோறுந் தெரிசித்துக்கொண்டே யங்கே 
சிறப்புடனே கும்பமுனி வாழ்கின்றாரே , முனிவர்களே ! 


ங அ 


ஸ்ரீகணிப காரவ நரைஹான்தொ 
வாடி தள வயடி | காவாஜொக ) வரேயா 

பாக ) வரேயா நாவமஷொ 
32வ ேம சடு : வ.தாய வ OM 98 ) 20 
வவ_8ுவாவஹ தாவவி வாவியாநொ தீயெ- க ] 
கூவா யயாத்தம் | சகா | ஜாதகலயொநில ஜமா 
வஹவா ததம் | வெஷாராண ) வாத வல் வாரு 
ஓலவொ தம் | சஎ | வெருவாவக்காரொசு Tew 
யொ நிபுஹாநி: || சாஎன் 

உதி ஸ்ரீவாநெ மோராணெ 
சமஷ avo ஹி தாயா ஸ்ரீவபாதாமவூ வாவாடிெ 
வவபவாமெ யஜெடாதாவாரவ பெற 
வாவ , ரீமரை ஹாதா நமத 

ஸ்ரீகணிபகாரவ நரைஹாதே ) 
சுறஷவ ஹஹதா நிவாராணகா 

ஆ.தயெ_ zeyாயம் 


F 


2 


2 
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இது தான அகஸ்திய முனிவரின சரித்திரம் ; இதைப்படி த 
தவர்களும் 

களும் கேட்டவாகளும் இகபரசுகமடைவார்களென்று 
சூதா சொலலி முடிததார . 

. 
கர்ணிகாரவநமாகாதமியத்திலநான காவது அத்தியாயம் 
அகஸ்தியருடைய பிரமமஹத்தியின் 

முற்றிற்று 


வனது 


| 


68 m z ) " 

Es ) 
விய போவவாவி 

கா 3ு நிவரா ஔ நகாாவகஃவாழ 
வல வீ , சிவபய தாஜு காயபோய - கொவி 
| க விலையா 1 5 -ஜிவாசா வய வீண , கயாஜிசாழ 
ப :-ரணஷயவெ ண வாவவ 
ணாபநழ உ | வ நாவ தா கிசு 

வல் 

คา 
3- நீலா : | விய நோ ar U வவஉெலவவாவ 


அ 


ஐந்தாவது அத்தியாயம். 


விதூமன் பிரமசாபம் பெருதல் . 
இவ்விதம் ஸ ப தமுனிவரிடமிருந்து விசித்திரமான 
சரித்திரத்தைக் கேட்டு மிகவும் மனமகிழ்ந்து சளநகாதிகள் 
மறுபடியும் தர்மம் , அர்த்தம் , காமம் , மோக்ஷமென்னும் 
நான்குவித புருஷார்த்தங்களையும் நன்றாயுணர்ந்த ஸுதமு 
னிவரை நோக்கி ஓமகானுபாவா ! நாங்கள் அதிபரிசுத்தமான 
கர்ணிகாரவனத்தின் சரித்திரத்தை விரிவாய்க் கேட்க விரும் 
புகின்றோம் . அப்படியே சொல்ல வேண்டுமென்று வினவச் 
சூதமுனிவர் சொல்லுகின்றார் . ஓ முனிசிகாமணிகளாகிய 
சௌநகா திகளே ! பரிசுத்தமாயும் பாபங்களைப்பரிகரிக்கின் 
றதாயும் ஆச்சரியகரமாயுமிருக்கின்ற ஒரு சரித்திரத்தைச் 
சொல்லுகின்றேன் , கேளுங்கள் ; யென்னவென்றால் , முன் 
காலத்தில் விதூமாவென்கிறவஸுவும் அலம்புஸையென்கிற 
தேவஸ்திரீயும் அதிகோரமான பிரமனுடைய சாபத்தால் மா 
னிடர்களாகிப்பிரகு அதிபரிசுத்தமான இந்திர தீர்த்தத்தில் 


வலயடிகள் 


கா 


சன 


ஸ்ரீகணி - காரவ நரைஹாதே 


ப 


ண 


ஹா 
2 


கெநா 


இவவா || நாஞ, ஹாவா நஹாவொரச வரா 
வாவள 8.நஷ காழ | உ ஐ . தீயெ- ஹா 
லாவா பாவாவிஜொவிதள சாஷயம்-- த த 
ஹோவாராணாய வியாஉ வாகே வா வா 
பனிஷவாடி ஜகாத , தெரு கிளு க 

தெந ந ரு 
வரயெந ஸஹாவையா | வாவிய 
3 நாரை ந. வவாரா ந நம் கூட வ , ஹாவெந் 
வொரெண கயொலௗ வத, தா கள | பாவலா 
து 

பாவ ) 
தஃ கயறை சவ , ஹணா பவயொவயொன 
3.நஷ தா வாவள விலா ஆகத ஹே U | 

M 
தஃராஹி மறவாது வஹா வயாளராக 
ந 8 | அ வலாவித்வ வாதா 
ராஜி த | ஸநாதந நிநா ல நகெ நவகோ கூ !) 
லந்தாரோ நானாவ நாாஉெந் ஹோதநா ஸ . 


கா 


உா வாயொ 


தவி 


நாதிஜி 


b 


2 


ஸ்னா நம்பண்ணி சாபத்தில் நின்றும் விடுப்பட்டார்களென் று 
ஸுதர்சொன்னவுடனே சௌனகா 

னகாதிமுனி வாகளவரைநோக் 
கி ஓ மதியிலுயர்ந்த மகா நுபாவ ! ஸூத ! புராணங்களின் 
அர்த்தங்களை தகெளியுணர்ந்த புனிதனே ! வியாஸசிஷ்ய 
னான உமக்குத் தெரியாதது ஒன்றுமில்லை . பிரமனானவர் அலம் 
புஸையையும் வஸுவையுமென்ன குற்றத்திர்க்காகச் சபிக் 
தார் ? அந்தச்சாபத்தாலவர்களாருக்குப்பிறந்து மனுஷியர் 
களானார்கள் ? யெப்படிச்சாபம் நிவிருத்திதகது ? விரிவாய்ச் 
சொல்லுமென்று கேட்கச் சூதர் சொல்லுகிறார் : -யென்ன 
வென்றால் , முனிவர்களே! முன்காலத்தில் ஒருக்கால் சத்திய 
சோகத்தில் நான் முகனான பிரமதேவன் ஸநக ஸநந்தன ஸநா 
தந ஸநத்குமார ஸநத் ஜாதர்களென்கிற யோகிகளும் , நா 


ல 


6 ] 

56 31zாம்ப 
ரநெ Y வெபவாேநொ 3 -_நீராரெரா || SOI SM ) 
வர ஷெ ஜூயாநொ விவள ஜவா சூ தாழி 
ஆ.ெெஹபாவி வந , சா .நவடிாஷஜ: ககா வலிய 
ஹாலெஜின் கிளரெ வரைவரத மணெய் 
கிரஷாணாஹ வஹிஜாஷ விவரத கஉ ! உ 
வவவா நாளு வவொ நா. 36 நாரா | ந . 
க . வாழித் வஹி த 0 வீக்ஷரைணொ ஹு ஹு 
* க . ! மொஷீக வாசெ வயதவொயின் 
ந செவமஜி- தமஜீரோ ஜ.நா நா நயஹு கச ! 
வீணாவெண் ) உஜா நாயே நிஜது 

ஐவ) JA| ஜாத 
உரையாநாம் கரவா ஸ்ரீ தல கரு வநஹு 
வளரெபா நேன் . வவள் தா வயபாயெண 


னாாக காவ 


1 


கர்முகலான தேவரிஷிகளும் , வஸிஷ்டர் முதலான பிரம்ம 
ரிஷிகளும் , இந்திரன் முதலான கேவர்களும் , ஆகித்தியன் 
முகலான கிரஹங்களும் , கபிலர் முதலான ஸித்தர்களும் , 
சித்திரஸேநன் முகலான கந்தர்வர்களும் , ஸப்தமருத்துக் 
களும் , அஷ்டவஸுக்களும் , ஏகாதசருத்திரர்களும் , துவா 
தச ஆதித்தியர்களும் , ஸாத்தியர்கள் , கின்னரர்கள் , கிம்பு 
ருஷர்கள் முதலானவர்களும் விநயத்திடன் சிரத்தில் 
கரத்தை வைத்துக்கொண்டு துதிச்ச , வீணை , வேணு, மிரு 
தங்கம் முதலான வாத்தியங்களொலிக்க , ரம்பை , ஊர்வசி , 
மேன கை , திலோத்தமை , கிருதாசி , புஞ்சிகஸ்தலை , வஸு 
மதீ , ஸஹஜனனியை , சித்திரலேகை, அலம்புஸை முக 
லான தேவதாசிகள் நடிக்க ; அன்பர்கள் மனம்களிக்க , ஸா 
வித்திரி , ஸரஸ்வதியென்று மிரண்டுநாயகிகளோடும் ஸபை 
நடுவில் ரத்தினசிங்கா ஸனத்தில் கொலுவீற்றிருந்தார். அப் 
பொழுது கங்கையினலைக்காற்றுக்குளிர்ச்சியாக மெள்ள மெ 


நாடு 


த 


வ 


மெ 


ஸ்ரீகணி காரவ நரே ஹாதென் 
கஷா வவ yா ககுறெவயொஷி க : | ககூ ! Jy 
செண வி . நாவு வெஜாநு வாடிாடி ! 500 
லா உெ.வ.நாரீ வபாவ 

நபா நீ கள டிய நீ 
ஐ.நாது வலவா s வாயெ ) ந.ந.க - ஹ 

| தஹி நவ்வல 
ரொ தவழாநவாவவ 2 ஜாகோ வவரோ ) 

10 வாய Z பா க்ஷிவசு உதி வெ வவநெ 
லஷ 3 . 

J 

|| ககூ || தயாஹதார 
த தா ஷா வயவெய ஹாடியொ ஹியா | வவா 
ஜெவரே நா நி கரலாவது 120 விய 8 
நாசா ஹி 8 காவைாணவ , வீவிதம் | காேெவ 
ஹமவநெ J ஷவாங் பஹதா காழி | உக " 
ஷவo ஓ நபநொ ஹஷரொரை தா Z லவச சு . 
வாலாயா தா 

தவ ) 

து ஜாதகாலை விலொக ) தழஉஉ 
ள்ள வீசிற்று . அத்தருணம் தேவதாசிகள் பெல்லாருமொவ் 
வொருவராக நடனஞ்செய்தார்கள். அப்படி நடனஞ்செய் 
வதில் மற்ற தாசிகள் சிறமத்தாலொழிவடைய , அதிரூப 
லாவண்ணியஸௌந்திரியத்தோடு கூடின அலம்புஸையான 
வள் சலிக்காமல் சபையில் சகல ஜனங்களையும் மயங்கும் 
படி செய்துகொண்டு நடனஞ் செய்தாள் . அச்சமயம் தற் 
செயலாய் சொர்க்காதியலைக்காற்றால் நர்த்தனமிடுமலம்பு 
ஸையினறையாடை யுலைந்ததப்பால் , அழகிலுயரப்ஸரஸ்ஸி 
னடித்துடையும் வெளித்தெரிய , லச்சையினாலயன் முத 
லோர் கண்மூடிக்கருத்து நொந்தார் . அஷ்டவஸுக்களி 
லொருவனத்தருணம் விதூமாவென்பான் அங்கஜன் கைவ 
சமாகி யலம்புஸையின்னடித்துடையைக் கண்ணுற்றுக் கரு 
த்திருத்தி யவளிடத்தில் காதல்கொண்டான் . அதையறிந்து 
திசைமுகனும் சினம்மீறி யவனை நோக்கி வானவர்கள் தான 


உஹனோயாய : 


K 


. 


வா உரு 


Mு விய நாரை நா பாவ வதாந ந யலா 
கர o காய்பு . விய 85 கரகவா நவ 1 உகா 
ஹாஜி 85- , ஜொகெ கூ . 8நஷகூவோ ) வி | உயல் 
ஷெவயொஷித தத லாபா ஹவிஷதி | உச 
வணவ வஹ ஹணாயவொ வியரை விநரை நலம் 
வபாடியாரைவல வஹ ஹாண வாணிவத்த 
வியரே- ஈவாவ வொரவது) உமவது வகவதம் ! 
நாஹஹெவிவெவொ ரக்ஷ 310 கரணாநியொ 

வனவ வ , வலாஷி தவம் 
கவா 

பயா வாயாயசெதா விய நைவோது தழ உள 
வயி பாவொ யோ தொ நாந 

நயா 
தொ வயல் க @ யா 

யாஜி 
கலாவ 

தாது 
ல வா ஹோராஜவாஹிவாவவிர ஹீ , உகா 
சூவே, கி 

தி 3 . லொகெ ஜ.நயிவா 8 ஹீவ கிழ | ஈஹிஷிவு 


8 


|| உசு 


வாய தீவ 


தீவதிராவயல் 


அவதி 

பூவடி 


பலாவலால தவாய நா உ அா 


ஜாவா ஸரேவநலஹானா வஸயா , நயா 


| 


F விஸ் 


வர்கள் மாமுனிகள் வீற்றிருக்கும் இச்சபையில் லச்சை 
யற்றுத் துச்சமதி கொண்டதாலே பாருலகில் மானிடனாய் 
பிறந்திடுவாய் , விதூமனே உன் உள்ளத்தில் குடி கொண்ட அ 
லம்புஸையும் அங்குனக்குப் பத்தினியாய் பவித்திடுவாளெ 
ன்று கடுஞ்சாபமிட்டார் நானமுகனின் சாபத்தால் ம 
னமிடிந்து நடுநடுங்கி காலபதரிக் கையுகறிக் கண்ணீராறாய் 
வடித்து தாளடியில் தண்டம் போல்பணிந்து கமலாஸனன் 
முன் கரங்குவித்துக்கொண்டு வஸு நயவசனஞ்சொல்லலு 
ற்றான் , பல்லாயிரமுயிரைப்படைத்துக் கார்த்தழிப்பவனே 
கல்லாத தமியன் செய் சிறுகுறையைப் பெரிதெண்ணிப் 
பொல்லாதசாபமிட்டீர் . தாங்கவசமல்லேன் நான் , செல்லா 
மல் பாருலகில் பாதுகார்ப்பதுன் பாரம் . இந்தவித மந்தவ 


சசி 


வனவாவலை 


உவயை 


ஸ்ரீகணி காரவ நரஹாதென 
50 ராஜெ ராஜாக்ஷாவிவக்ஷண்டி மக CI 

) 
பா j0-40 கணி - காராவதுவொரு நடிாலவே 
ஜெ ஐ யெ- ஹேதராங்கா சு நயா வாய்ப்யாலயா 

கரிஷவி தாகூரைநஷ லாவா 
ஜீண்பா கூவஜிவொாமா | ஙஉ | விவ J ) பாவ நி 
த : ல லொக 

வ . கிவடி வெப | உ கீயெ_வி நாவலா 
ந . நந ) ஜாவ ( To2Jve க | உ 

TO ஙா , ஹவவம் 
கூா வியரை நாதிஹஷவாங் | வ வொ வராவிய 


யா வா ந ) 


அடே வி 


cு நொந்துமிக விதியைவேண்ட சந்திரனுமிந்திரனும் க 
லைமறையப் புரமொதுங்க , சுந்தரியாள் பாரதியும் பதியி 
னி - முதவிசெய்ய சிதைதனில் கயவுகந்து வேதியனும் வி 
திககக லுற்றான யென்ன வென்றால் , அடே தூனே என 
னுடைய சாபம வீண்போகாது . ஆனாலுமுனக்குச்சாபமுடி 
வை விதிக்கின்றேன் . யென்னவென்றால் , நீ இந்த அலம்பு 
ஸையுடன் கூட மண்ணுலகில் மானிடனாகி நீண்டகாலம் மு 
டிசூடி மண்டலத்தை அரசாக்ஷிசெய்து இவளிடத்திலும் 
மையற்ற புத்திரனை யுண்டு பண்ணி பாருலகைபபாவிக்கப்ப 
ருவமுள்ள தருணத்தில ராசசியததின் ரக்ஷணததில சகதி 
பெற்ற புகதிரனைச் சக்கிரவர்ததியாக நியமித்து உடனே இ 
நத சாபத்தின் நிவிருத்திக்காக கற்ணிகாரவநமென்ற திவ்வி 
யஸ்தலததில சந்திரநதியினருகிலிருக்கிற இந்திர தீர்த்தமெ 
ன்கிற மகா தீர்ததததில் இந்த அலம்புஸையுடன் கூட யெப 
பொழுது ஸ்னானஞ்செய்வாயோ அப்பொழுது சர்ப்பமான 
து சட்டைகழட்டுவது போல் மானிடஜன்மததைவிட்டுவி 
ட்டு உன்னுடைய லோகததை நீ அடையக்கடவாய் . இந்திர 
தீர்ததததில் ஸ்னானஞ்செய்யாதவரை இந்த சாபம விலகா 
தென்று வேதியன் சொல்ல வி தூமா கேட்டு அதிகசந்தோ 


TO 


கள O 


வளரொ 
ஓண சாது ) வாந கழ ஈ.சா விஞபாவே த 
தாவலள 8 - காம யாவ.கா 88 | கொலா விகா ம 
வெவளை காவா ரைதா ஆவி 

ஓவிஷ கி கரு வஹுயே 
வாலொவ ) வியா நிஜி நாகி வ | 
வீ நமராஜா தா க உ கிருத : க . சு ச வீ 
ரொ 8 ஹாஜாமொ ஹாய்பு வாவி வகிதா | தவ ) 
ஷூ தீநாவிஷொரின் வயோ ஙா தவே வித 
To கரவா சாதாளூ வியாய தாழ | வவிஷால் ) வ 
ஜொகெ வக8 வரிவாக க : கூ அ ! 81 ஆவதவாய 
. ஷவது வலொக- . நாஹூயாதநொ 


வி 


உற o 


ஷமில்லாம லயனிடமனுமதிபெற்று விரைவாகத்தன்னுடைய 
இல்லம் சேர்ந்தான் . பிரகு அந்த விதூமாவானவன் யேகாந் 
தத்திலிருந்து கொண்டு மானிடஜன்மத்தை யடையப்போகி 
ன்ற நமக்குப் பூமியின் கண்ணே யார்பிதாவாகயோக்கியன் ? 
எநதப் பதிவிருதையின் னுந்தியிலே ஜனித் திடுவோமென்று 
சிந்தை தனில்பலவாராய்ச்சிந்தித்து உருதி செய்தான் . யெ 
வ்விதமென்றால் , கௌசாம்பீயென்னும் நகரத்தில் சதா நீக 
னென்றுபுகழோங்கி அளவற்றசெல்வம்பெற்ற சத்தவீரனா 
ருவனிருக்கின்றான் . அவனுக்கு மாலுக்கு மலர்மகள் போ 
ல் விஷ்ணும் தீயென்ற பதிவிருதையான பாரியை யொருவ 
ளிருக்கிறாள் . நாமூழ்வினைப்பயனால் மானிடனாக ஜனித்தா 
லும் அந்தமாதரசின் னுந் தியிலே பிறக்கவேண்டுமென்று நிச் 
சயித்துத்தனது சகலகாரியங்களிலும் தந்திரமறிந்துசகாயஞ் 
செய்கின்ற மாலியவான் , புஷ்பவான் , பலோத்கடனென்று 
பேருடைய மூன்று வேலைக்காரர்களையு மழைத்து தனது 
கிருத்தியத்தைத் தெரிவித்தான் . யெப்படியானால் ஓ நமது 
ஆசிருதர்களே உங்களுக்கு க்ஷேமமுண்டாகக்கடவது , பெ 


சு 


ஸ்ரீக 


. 


ராது காத , கெந வெடியசு நகா 

வத J 
ண த வொஷ ஹாவாநஹாலயாக | ஜநிஷா 
சி பா.கா.மீகா ஷு 3 தா 3 ஹு 58 | FOI உதிவா 

* J5) வவழ வாணா வராடே வாஷவ 
a_8ுவாவவெ . விய & 50 வவொரஷ்,ுவது சகா 
ர - கூ 

- கூவியொம வயநாய த யொவி நமஹா 
ஹெ தலா நாநஷலாவாவலோவிலஹ யாலவி || 
ச உா தா நீகவ ராஜஷெபுரீ, யொதவலள யற 
நலா | வெ.நா நீவி.வ, W க பொய வாழவரொரா 
ணெ சக ! ந8_ % 8_வவொ வலவாவோ 8 
ஹா 8 கிர| தெஷா தா வயல் வலவெ . ஜலிஷானா 
நவமய ோசசாதாநீகவ ராஜஷெதமாவா 

கொசீஷா வாவியாவஹாஃவெஸுதே 


ல 


தவ ) 


னக்கு மகாபயங்கரமான பிரமன் சாபமேர்ப்பட்டபடியால் 
நான் விண்ணுலகம் விட்டு மண்ணுலகஞ்சென்று சதா நீகனு 
க்கு விஷ்ணுமதியினிடம் புத்திரனாகப்பிறக்கப் போகின்றே 
னென்று சொல்ல , அதைக்கேட்ட அவனுடைய தொண்ட 
ர்கள் திடுக்கிட்டுத் திகிலடைந்து கண்ணீர்விட்டுக் கதரி வி 
தூமாவை நோக்கி ஓ யெங்கள் நாயகனே ! உங்களுயிர்போ 
லெங்களை யாதரித்த தங்களை விட்டு அறைக்கணங்கூட நா 
ங்களிங்கு தங்கமாட்டோம் . ஆகையினால அந்த அரசனுடை 
ய யுகந்தரனென்கிற யாதொரு மந்திரியும் , விப்பிரதீக 

ர தீகனெ 
ன்கிற யுத்தத்தில் சூரனான யாதொரு ஸெநாபதியும் , மகா 
மதிமானான வல்லபனென்கிற யாதொரு நர்ம்மஸுகிருத்து 
மிருக்கின்றார்களோ , அவர்களுக்கு நாங்கள் புத்திராளாகப் 
பிறக்கப்போகின்றோம் ; சந்தேகமில்லை ; அப்படிப்பிறந்து ச 


வெைளா யாயமே 
ஷுவக8_ு சரு காநெவாவான் நவெலா 200 விய 
ரே வாகவே, வீசு | ஜாநெz20 2 வ காம வெ காடிய 
UTO Suு.த y " சசுயயாவசு கயபாயே ) J ண 
ய ஹிதா வவ : வ , ஹாவெந் வொரெண வெந் 
*ுஷபுணாகர கழசளாக திதரை ஷ ஷாவுவ 
கடாம வயழ விவிதா நஹிஷாக 28 பாவா 
நுவத- நழ ச அஜுரவிதெவோ காந 
4. நொ நா சுதலாவாவயிய பாவந யொமொ 
விஷ காய சகூர் உத தவது . த . வபவெரை 
சுவாவா | 

ஊவாண ரவா ஷாய 
யநல ந ரு க்ஷிவா கரவயாஜா ஜால 


6 ଇ 


ஷ ) 

ாேக 


ஸ் 


வசன் 


ன் 


தா நீகனுக்குப் புத்திரனான உங்களுக்கு அந்த அந்தக்காரிய 
ஙகளில் தொண்டு செய்வோம ; அனுமதியளிக்க வேண்டுமெ 

று பாதங்களில் பணிந்து பிரார்த்திததாாகள் . அதைக்கே 
ட்டு விதூமாவுமவர்களை நோக்கி ஓ யெனது தொண்டாக 
ளே வண்டு குழலாளலம்புஸையைக்கண்டு மோகக்கொண்ட 
தினால அண்டமெலா மீன்ற பிறானளித்திட்ட சாபததாலே 
அவனிதனில் மானிடனாய் அவதரிக்கக்கடமைப்பட்டேன் ; 
உங்களுக்கு மிகவுமிழிவான மனிதஜன்மமேன் ? அது உசித் 
மில்லை ; அது மிகவும் கஷ்டம் ; நான சாபததை யனுபவித்து 
விட்டு மறுபடிவரும்வரையிலென் வியோகததை ஸகிக்கக்க 
டவீர்களென்று சொல்ல அப்பொழுது அவர்களெல்லோரு 
மவனுடைய பாதத்திலடிக்கடிபணிந்து தங்கள் விரஹத்தை 
க்காட்டிலுமெங்களுக்கு மனுஷியப்பிறவி பெரியகுறைவ 
ன்று ; ஆகையாலெங்களைக் கைவிடாமலங்கீகரிக்கவேண்டு 
மென்று வேண்டினார்கள் . இவ்விதம் நயத்துடன் பாசித்த 


சஅ 


) 


2 


2 


8 


ஸ்ரீகணிபகாரவநரேஹாதே 
காவது நெஹவழ | வரித ஜவ நலவா தா நடி 
நிராமபோருகா கூ யொமா நஹாபொராநாஷ 

நஷ 
வி .வி.கழ | வஹுநோஹெ வெவ கஷாஷாஹி 
வாவா. கழாரு உா வனவ வலயாவரே நாஷா ந ந ந தவ J 
தகாது | தெஹிவி கலெலா20 களபசாம 
ஏெெஅத பரு கூட தஸிவெவ ஸகாதெ லொவோ 
ரவிவக ந சூஜ நாதஜதொஜா தஜ நஜெயலகம் 
வருச தா நீகொ ஹீவால் வரவீகவாயேசு 
near q தினா நாழீ வ , ஜாவா ஒரு த தா மருடு உத - 
உவலொவெகோ விக ெெகேயநொயீவா ! 
மாவீ . ஹோரா ஜொ நாரீவாவெெவாடு • II * 
வே , ஹவ ஜெகா தீ ஜாதொ யமாலா | பெ 


8 


ல கள 


கூ 


வர்களான தன்னுடைய வேலைக்காரர்களைத் தன்னுடன் 
ட வரும்படி யொப்புக்கொண்டு விதூமாவானவன் கௌசா 
ம்பீநகரத்தை யடைய விருப்பங்கொண்டான் . அந்த ஸமய 
த்திலோவென்றால் அர்ச்சுனனுக் குப்புத்திரனயும் கண்ணன் 
மருமகனாயுமிருக்கின்ற அபிமன்னியுவுக்குப் பிறந்த பரீக்ஷி 
த்தின் புதல்வனான ஜனமேஜயன் பெற்ற சதா நீகனென்கிற 
பூபாலன் பூமியைப்பரிபாலித்து வந்தான் . புத்திமானானசதா 
நீகன் ராச்சியமாகிற சுமையை மனுநீதியாகிற சகடத்தில்வை 
துச் செங்கோலாகிற நகத்தடியில் தன்னுடன் ஒருபக்கம் 
வகிப்பதுனால் போல் யுகந்தரனென்று பெயர்பெற்ற மந்திரி 
யோடு கௌசாம்பீநகரத்திலிருந்துகொண்டு ரத கஜ துரக 
பதாதி கெளென்ற நால்வகையான நூறு ஸைன்னியங்களுக் 
கு அதிபதியாய் யுத்தத்தில் சுத்த வீரனான விப்பிரதீகனெ 
ன்கிற களகர்த்தனோடு கூடச்சென்று ஸாமந்த அரசர்களை 
வென்று அகண்டமான பூமண்டலம் முழுமையுந் தன்வச 


சக 


ண 


ந 


6 ன 


17 ] 

வளாzாய : 
நா.மீவி வ . கீகர கவர வாழ வரொராணெ " ருளா ந 
3_சு84 தவ yாவீ 2 ஓ மாவோ கொ.538 | தவழ) 
விஷ 2 கீ நா தீ விஷாஃரிவ @ ஹா | ரு அ . லவபவம் 

ணவதா 
நீகொ ஹோம்திதே தேவலை 
கா வாய்பாயா நா நவிந்த ருகூ சூதா நவை த O 
கோவா வ JO வய தவ க | மாயாரை ஹ 
ப 24 

2 வி.வ 

வக y || ro | த , வாம சுய 63 
வபாதி காய்புனை பசு | மாயரொ ? ஹீவா , 
காஜாவெரு வீகy | 5 || ஹஷயது வவலா லொரு 

சு, 63 கஉஷாஷ க ! ய - Cure . # பிலாணி , நாரை க 
உவாஷி.ல வாநுவி: கூ உ 

ஜி.தவனோ 
தெலால் 10 ஆாய கதா கெய 3 - நிாேலா ) ஐ 

ஜகவ 


உதி 


ண o 2 


வாக 


சுஉ || த , 


உா 


வ 


எசெய்து ஒரு குடையின் கீழ் நவரத்தினகசிகமான பத்தி 
ராஸந்ததில் பகலிருந்து மன்னுயிரைக்கனனுயிர்போல பா 
தகாரகது வருகான் அவ்வரசனுககு கிரீடையின விஷயத 
தில் ஸஹாயமாக வல்லபனென்கிற வொரு வேதியனிருத் 
கான . விஷ்ணுவுக்கு லாஷ்மீகேவிபோல் அவனுக்கு விஷ்ணு 
மதீ யெனகிற பாரியையிருந்தாள் . அப்படிப்பட்ட அவ்வர 
சன் வெகுகாலா புத்திரனி ைலாமல் மன வருததமுற்று ஒரு 
சாயம் யுகந்தரனென்கிற தனது மந்திரியை யழைத்து யெ 
நதவுபாயத தாலெனக்குப் புத்திரனுண்டாகுமொறு ஆலோ 
சனைசெய்தான அப்பொழுது மாதிரியான வன் புகல்வனில் 
லாமல் பரிதபிக்கும் பூபதியை நோக்கி ஓ அரசனே சாண்டி 
லலியரென்கிற ஒருமகாரிஷியிருக்கின்றார் . அவர் சத்திய 
வான் ; மிகவும் சுததர் ; சததுருலையுமமிகதிரனையுமொன்ற 
போல் பார்க்கின்றவர் ; இந்திரியங்களை ஜயிகது தவத்தில்மு 
யன்று யெப்பொழுதிம வேதாத்தியனத்தில் பற்றுதலுள்ள 
வர் . அக்கினிபோல 

ஜ்வலி கின்ற அந்த மகானுபாவ 


ரு O 


ம 


G 


ஸ்ரீகணி காரவ நரஹாதே ) 
வாவகழாஙதஎாதவரோஜது வாய்யெயாவி 
நீதவாது கவாவாது வஹைஷி . தொ 
ஜி தி , வடி | காசா உதி தஅவநாகூாஹஹவமா 
ஜொவந | 3 ஜி , ணா தெரு யுக்தஹவாமாகர் 

நெ கரு கறைகெ வரேணீ நா வணநா3 3 
ஹீவதி மாணின ஸ ஹைாதேஜா ராஜா நா வாவ 

ஹோதெஜா 
தாடி சுகா உ n zz கிய ) வியாயாய வாஜஹார 
தரைவராக | மாணில : - கா. நீக கியே - கூரையை 
வாவாநக கஎ . யசுகக பவா நீ. தெதடிவ க 
ரொம் வழி 18 நிவே வடி காவ கவா ரீர் , பால 
( 3 | க அா மவஞெஷ ெெவாாஜா தாஜாவெந் க 
பலிதம் | ஆவது பாண 

ஆவது பாண வாவலாவ శ్రీ 
காரணாக சுகா சலாவக, கூஜ. வே . கூவாக 

கூ 
தஹேஸி | உதி தலை 

தவம் ) 

வா லாணி 

சிஜொ 


க . வலது 


வவல் 


னை யடைந்து விநயத்துடன் வணங்கிப்புத்திரனைப்பிரார்த் 
திக்கக்கடவீர் . அவர் கருணையினால் தங்களுக்குப் புத்திர 
னுண்டாகும்படிசெய்வாரென்று சொன்னான் . அதைக்கேட் 
டு அரசனும் மிகவும் மனம் மகிழ்ந்து மந்திரியுடன் கூட மா 
முனிவன் ஆசிரமமடைந்து பக்தியுடன் பணிந்தான் . அப் 
பொழுது முனிவர் தன் பர்ணசாலைக்கு வந்த அரசனுக்கு 
ஆதித்தியம் செய்து பிரகவனை நோக்கி , அரசனே ! இங்குவந் 
த காரணமென்ன ? பென்னால் நடக்க வேண்டியதைச்சொன் 
னால் செய்கின்றேனென்று சொன்னார் . அரசன் யுகந்தரனைப் 
பார்த்தான் . யுகந்தரன் முனிவனை நோக்கி ஓமகாநுபாவா ! 
யெங்களரசன் புத்திரனில்லாத குறையை விலக்கத் தங்களி 
டம் வந்தார் . பங்கமில்லாமலங்கீகரித்து அனுக்கிரகம் செய் 


ருக 


3 


வாய் ெெவ 


க D 


சி 
கவ 


| 

வளுளொzாயம் - 
நில த 3 : 1 என 
த எ lுத, ஜாவால் தவே 
வவ, கிஜஜெ . 
வலைவப்ஜெகா வாடி ஸ்ரீகா கள்ளா 

: 3 
தவபாஷாழ எகா தெஷி , காவை ) யாஜ 
கொ 28 நஹா? நி ேககொ 3 நிவ , வாவெ.ந ராஜா 
உபபாயொவ 8 : எ உ யஜாராய வாவ ஹெல 
31.கஜழ | வனயா விய ாே வஜு • ஆ கா நீகாளு ) வா 
தசாசு " எகா சுதநாதர 2 ஜி, வாலெய நா..நீ Y 8 ஹீவ 
தெ | 2 ஜொ நவபவ , தாது வா கு 
ஜொவி தாது எச , தொபுமாவராஹீ நாஆவா 
ஞா 8 வரதக | யா மாயாாபணொ நானா ஞோஷொ 
ஷ ு கொவி : || எரு " வில் " ) 

த நய : வஷ 
தொ வறுவஹ ருணோ நிதி விவாக 

நிதி விவாக : வாெெவப 
-- விடி- க 8 1எசு வலம ) தெசொ ஜஜெத த நயா 
ய வேண்டுமென்று தெரிவித்தான் . அதைக்கேட்டு முனிசிகா 
மனியாகிய சாண்டில்யர் அப்பொழுதே அரசனை நோக்கி 
மன்னவனே ! மயங்காகே ; மனவருதகா தீர்கது வைப்பே 
னென்று பிரநிஜ்ஞைசெய்து சத்தியந்தவராமல் கௌசாம் 
பியை யடைந்து புத்திரகாமேஷ்டி யென்னும் வேள்வியைச் 
செய்வித்தார். பிரத முனிவருடைய மகிமையினால் சதா நீக 
னானவன் ஸ்ரீராமபிரானை தசரதன டைந்தது போல் ஸஹஸ் 
பாகேனென்னு , பத்திரனை படைக தான் முனிவர்களே இவ் 
விகம் விதூமாவானவன் சகா நீகனுக்கு விஷ்ணுமதியினிட 
மவதரித்தான் . பிரகு மால்லியவா யுகாதரனென்கிற மந் 
திரிக்கு யௌ சுந்தராயண னெனகிற பெயருடன் கூடிய புத் 
திரனாகப் பிறந்து மந்திரசாஸ்திரங்களிலும் சமர்த்தனாயும ப 
வித்தான் . 

புஷ்பதந்தனென்கிற வஸு வானவன் விப்பிர 
தீகனுக்குப் புத்திரனாகப்பிறந்து ருமண்வானென்று பெய 
ரோங்கி யரசனுக்குத் தளகர்த்தனாகிச் சத்துருக்களை வசம் 
செய்தான் . பலோத்கடனான வஸு வல்லபனுக்குப் பிறந்து 


ரு உ 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாதே 


ஜ 


உளுவறாய நதா 


வன O 


வெவா 
வெவன தடம் 

- | வவலதகஉ கி வாதொ ந2_52_ 
வ கொவிஷம் என சுய தெவவரய வல- ராஜு 
தவமாாமரை : 

ெ தஷ 

யாதெ 
டி தடிநதாழி | எ அ சுழுவுலா வி வவே 
ந ரவதெ: கர கவபேண | சுயொ ஜாயா ஹோயபால் 
கநா ஜாதா ரமாவ தீ | எ கூ ! விய 33ுவா 
லெ ஐஜிரெக்ஷிதிணை ெதஜாலெ . நஷ: 
வாயோவை னெ நீழ || « 0 || 

உகி ஸ்ரீவாநெ மோவாாணெ 
சுமளவலறி தாயா ஸ்ரீவநாமலு ) லாவ 

வடலாமெ யஜெபா தாவாரவ பெல 
வாவ வ ரீமரைஹா காநமபுத 

, ரீ ? 
மூகணி காரவ நராஹாதெ 

த ) 
விய பைலாவவாவிபா 

பளுளொ z2 ) 


த 


10 வா - 


80 


காய் 


வஸந்தகனெனறு பெயா பெற்று மனனவனுக்கு மனமககல 
கத்திரிக்குறிய சகாயனானான இவவிதமவாகள பாரில் பிறந 
து சுக்கிலபக்ஷசந்திரன போல வளாந்து ஐந்து வயது சென்ற 
ஸமயத்தில் அலம்புஸையெனகிற வபஸரஸஸு . 

வபஸரஸ்ஸு . கிருதவா 
மனெனகிற அயோ ததிமனனவனுக்கு மிருகால தீயெனகிற 
கன்னிகையாக ஜனித்தாள சளனகா திகளே சகா நீகன சக 
லகலலியாண குணங்களும் பொருந்திய புதலவனையடைந்து 
மனமகிழ்ச்சியுடன் மனு நீதி கவராவண்ணம் தரணிமண்ட 
லத்தை தாக்கார்த்துவந்தானெனறு சூதமகாமுனிவா சொல 
லிமுடிததாா 
கர்ணிகா ரவசமாகாதமியத்தில் ஐந்தாவது அத்தியாயம் 

விதூமா சாபமபெற்ற சரிததிரம முற்றிற்று . 


டி ெ 

ஷா z 
one 

z 3 


) 


ய : 


விய போவ நிவரமே 
ஷய : - வ த வக ஹோவாஜக வலவ நி 
வாஷ க : 1 2 9 தீய_வy) ரேஹாதும் விவாாஆத 
ஹஸி | க ! - சுதாநரெ ஹோவவொ ? 
ஷவாநவரொலி| சுஹி20- உகி வாதொ ஹோ 
ெெதொ 

வலொத- உயக்க வலிரொ நாரை 
ஹொயெந் ராதநா . ரொய வெநமா வவா 
யெ வியாநவி | ங வரைநெவி ஹைாலரெ 


8 


ஆ றாவது அத்தியாயம். 


விதூமாவினுடைய சாபநிவிருத்தி . 
இவ்விதம் சொன்ன சூதமுனிவரை நோக்கிச் சௌ 
ன காதிமகரிஷிகள ஸூஷ்மமான தததுவததை யுணர்ந்த 
ஸு தமகாமுனிவரே! இந்தி தீர்த்தத்தின் மகிமையை விரி 
வாய்ச் சொல்லுமென்று வினவச சூதமுனிவர் சொல்லுகின் 
றா : - கேளுங்கள் முனிசிகாமணிகளே ! இவ்விதம் சதா நீகன 
சு செலுத்திவருஞ் சமயத்தில் மகாபல பராக்கிரமசாலியா 
ன அஹிதமஷ்டிரனென்கிற வொரு மஹாஸுரனானவன்ஸ் 
தூலசிரஸ்ஸென்கிற துஷ்டனான இஷ்டனுடன் கூடப்படை 
யெடுத்து அமராவதியை அடைகோட்டைசெய்து வானவர் 
களை வாட்டும் பொழுது , தேவர்களெல்லோரும் தாவிப்பிடித் 
துத்தானவர்களைத்தலை சிகர அடிக்க கட்செவிப்பல்லன் கடு 
கடுத்துக் காலாக்கினி போல் சீறி அமரர்களையலரும்படி ய 
டித்தான் . அதையறிந்த அமரவேந்தன் தன் சூதனை நோக்கி 


ஸ்ரீகணிப காரவ நரஹாதே 


வ 


தகவ ) 


வலவறலா 


வி 


ரக்ஷயொ | சூநி நாய பாதா நீ க வஹாபாய 10 
வாரா : ச வெயளவராஜெ ) தநயம் நியாய வியவ J 
வவ, தாெயரைஷாய வாய விதிஜெவஹ " ரு 
நீதொாைத வி நாஜென்) 

லாகா வயநாடே வியா 
வெக்ஷகா உெவாங் ஜவாரு விதிஜா ரணொ கா 
ஹதெடமாயிவலொ2 வி நிஹ கலயமெ ஓவி | க 

வவவா வரதா நவஜவழி | எ | 
யாராவ 

களமாஸாதமியடயள | நீ 
கூா ஹீதவைள ஆதாய ந வெயசு 1 அ | த்தவ 
ஹவா நீகொ 2 வி விவை ) வஃவி.க 8 | 8 BU 
ஹ வய வெதகாய் . நவதயசு | கூ ! 350 
நாவா வாகி ராஜ்வஹவாநமோவ | ஹிேஷா 
மாதலியே ! நீ பூதலஞ்சென்று நமது 

தலஞ்சென்று நமது சதாரிகனைக சேர்கனி 
லேற்றி அழைத்துவாவெனறு அனுப்பினான. உடனே மாக 
லியுமரசனைக்கண்டு அமரேசனாஜ்ஞையைத் தெரிவிக்க வுட 
னே சதா நீகன் யெவ்வித மாகுமோவென்றெண்ணி தன்னு 
டைய புகதிரனான ஸஹஸ்ராநீகனுக்கு இளவரசுப்பட்டம் 
கட்டிவிட்டு விண்ணுலகஞ்சென்று தானவர்களிடம் யுக்தன 
செய்யும் வானவர்களை மத்தியஸ் தமாகவைத்து விட்டு அசு 
ரப்பண்ணை யை யறைகொடியில் மாய்த்து அஹிதய்ஷ்டிர 
னுடன் அனேகநாள் சண்டை செய்து அவனையும் கொன்று 
அவனால் தானும் மடிந்தான் . பிரத தேவர்கள் சந்தோவா 
துக்கமிரண்டு மடைந்து மன்னவன் சரீரத்தை மண்ணுலகங் 
கொண்டுபோய் அவனது புத்திரனிடம் ஒப்பிவிக்க வப்பொ 
ழுது அரசன் குமாரனானவன் அதிக துக்கத்தையடைந்து 
தனது தந்தையுடன்கூட அனுமரணஞ்செய்த மகாபதிவிரு 
தா சிரோமணியான விஷ்ணுமதியென்னும் மாதாவுக்கும் பி 


தவ 


ல 


ஷஷொய: 
வஹ பவாவெ ஜூவாலெ கீ.கி_பெஷ காழ க OM 
வெஜெ பா 
பாஜ 

பாதா நீக்க நயொ 3 நிணா மிரா No 
யரெ விவ , கீகெ வலஜெ வ ரதெ வபதி - கக | யௗம 
ராயணகவா லததாலவபு வணவ ஹி | பாதா நீக 
தவராக 

தததாய்கைவடதாகஉ | வாவா ல 
வானபாாேல ஹீ . ராஜஸு தொடையாதெ காணொ 

ணவ நத நெைஹாதவெககூ ! நி நிதவாத 
பிகா. ஜாவி நீரேணொ தயாழ | உ வயடா 
ஷிக வ , ஹணலாவா உயொஜாயா 8 வபா ாகச 
ஜாதா 8 மாலதி கமா –வகை : 

J தவஃபண் : வி 
ய 2 நாளா அவ wo நாகனா நா வரா கரு 


வலது 


2 ஹெஜெ 


விய 


ம 


கூ 


தாவுக குஞ் செய்யவேண்டிய கிருத்தியங்களை முடித்துவிட் 
டு மந்திரிகளின் வேண்டுதலால் முடி சூடிச்செங்கோல் செ 
லுத்திவந்தான் . அப்பேர்ப்பட்ட மன்னவனுக்குத் தன்னு 
ன்கூட அவனியிலவதரித்த மால்லியவான்முதலான வ 
ஸுக்கள் யௌகந்தராயணன் முதலான பெயர் கொண்டு அ 
வரவர்களின் பிதாவினவஸாநத்திலந்தந்தக் காரியத்தைச் 
செய்து வந்தார்கள் . அப்படியிருக்கவொருசமய மிந்திரனா 
னவன் அமராவதியில் நந்தனவனோத்ஸவம் நடக்கும்பொழு 
து பூபதியை அழைத்து வரச்செய்து அவனுடன்கூடவுத்ஸ 
வத்தில் வெகுவிநோதங்களை யனுபவித்து மனதைச்சந்தோ 
ஷிப்பிவித்து யேகாந்தத்திலிருக்கும் பொழுது அரசனை நோக் 

ஹேமித்திரா! ஸஹஸ்ரா நீ கா ! உனக்குச் சரியான நாயகி 
யொருவளிருக்கின்றாள் . அவளையே நீ மணஞ்செய்யவேண் 
டும் . அவளாரென்றால் ; அலம்புஸையென்கிற வப்ஸரஸ்ஸா 
னவள் அயன் சாபத்தால் அயோத்தியாதிபதியான கிருத 
வர்ம்மனுக்குப் புத்திரியாகப்பிறந்து மிருகாவதீயென்ற பெ 


ருகூ 


ஸ்ரீகணி காரவ நரஹாதென் 


| 


உத 


உ O 


ஜெவ 

ஆ ஹவப்படிநெ Jா z நிலஹர கா காவி 
ஷ உ நவயால் 

லாவாந்த வரைமதம் || ககா | ெெலவ 
தெ உயிதா ராஜ வாவி நீ நவிராச வவெ யா கூ 
ஜாதந ராஜெ . வயலஜாவ ) ஜூவதே || கள் " 
மாவத 

வ வஹிகா ஷொணவவேறெ| உக 
தீயெ- ஹோவணெ 

ண ) உ . " : " க அ | 
வா நா கரிஷவ கதா பாவா தொ 

-தொ ஓவிஷவி 

வி . 
உதி வெ 

பாவாவ ஓமவாது லக ஜொகெவிதாஹைஃககூ ! 
உத வாறு வியளஜால வலஹா நீ கரை உராசு உற 
வா ) வவநாவா 

வலஹா_நீ கலவதி : 
யருடன் பெரும் புகழ்ச்சி பெற்றிருக்கின்றாள் அவனியிலுள் 
ள அரசர்களெல்லோருமவளையடைய விருப்பங்கொண்டு அ 
ருந்தவம் செய்கின்றார்கள் . அவளைக்கண்ட முனிவர்கள் பா 
னங்கெட்டு மயங்குகின்றார்கள் . வானவர்கள் வரும் காரியா 
றிந்ததினால் வெறுப்புற்றார்கள் . ஆனாலுனக்கவளைப்படிக்க 
டைப்பாளென்றால் , நீ முன் ஜன்மத்தில விதூமாவென்கிகர 
வஸு பிரமன் சபையில் நடனமிடுமலம்புஸையின்னாடையு 
லைந்தபொழுது காமத்தாலவளைக் கண்ணுற்றுக் கமலா ஸநன் 
சாபம் பெற்றாய் . ஆகையால் அவளை மணஞ்செய்யவிதி யு 
னக்கே , சாபத்தையெண்ணியும் நீ வருந்தவேண்டாம் கோ 
பத்தால் விதி கொடுத்த சாபம் பெரியலாபத்தால் நலமாக 
பவித்ததிப்போ. சாபத்தின் முடிவையந்தவிதியே செய்தார் . 
அதையுமுனக்குரைக்கின்றேனென்னவென்றால் , புத்திரனை 
யவளிடத்திலுண்டுபண்ணி அவனிடத்திலவனியை நீ ஒப்பி 
வித்து ஆகமங்களரனடியைத்தொழுது யெங்கே அசுத்தித 
னை நிவிருத்தித்துக்கொண்டு பின்பு செடிகொடிகளாய் மு 
ளைத்து வலிக்கின்றனவோ ; அந்த மறைக்காட்டிம் குவட 
மேற்கில் ஆரூருக்கருகிலமர் கோங்குக்காட்டில் சந்திரநதிய 


4 


தவாஹக 


வீ.வ 


3 


லா 


8 ] ஷஷொzாயம் 

குஎ 
வாஹககொதா ஹவரை ந ) வதிழ் சுளால் 

தா .ஷஷ திலொ தயோ வயி || உக || 
ராக கிவை தா கா நாம பாஷாணா நந்யீயோயங் 

கக தவவொ ஜொல ? ஹீவக || உஉ 
பாவ நவ நாதாதா 

நாகாதாதா சூஹூ 
யாநொரவி போ ஸஹஸா_நீ • ஓவதெ 

கூ | உங் 
33 மாவு தீ . ஹ .) ? ஆ , யது கியே , 3 வெவ | 
வளமா", 852 நிநொ ந ஹ a z வயீாணாழ உச ) 
காவேஜாய யா ராஜது மசியாயவ வபாவ , சடி | டக 
பா 12 472_dum oar வியக்க விஷவலி டீ டுய உதி 
ரூகலமரிந்திர தீர்த்தம சென்று மிருகாவதியுடனே நீராடிய 
பின் கரச்சினன சிங்கத்தைப் பூஜிகதாலுன் சாபமுடன் து 
லைத் தவிடுமென்றுரைத்தான் . அதைக்கேட்டு அரசன் மிரு 
கானதியை மனதிலெண்ணிக்கொண்டு இந்திரனிடம னுமதி 
பெற்றுக் கௌசாம்பியையுததேசித்து வரும் வழியில் தி 
லோதகமையானவளரசனைக்கண்டு ; இவனார் ? சந்திரன ? 
--அல்லது மன்மகனாவென்று மதிமயங்கி மகனவெறிகொண் 
டு நமமைப்படைத்துக்கெடுக்க பிரமன் கொடுத்த சாபத்கா 
வெனியி லுதிக்க மறுவற்ற மானிடச்சந்திரனிவனெனறறிந் 
து அருகில் வந்து புஞ்சிரிப்புடன் கொஞ்சிப்பேச , மிருகா 
வதீமயமான மனதுடன் கூடிய மன்னவன் தன்னைச் சற்றுங் 
கூடச் சட்டை செய்யா நகைப்பார்த்து அடே அரசனே ! 
உன்னைச்சபிக்கவிதியே முகலிலொருஸமய 

மென்னைப்ப 
டைத்து மிகமோகத்கையகங்கொண்டான் . விண்ணிலுத்த 
மையான யென்னை நீ வெருத்தது போய் மண்ணினிலுதித்த 
பெண்மானை நாடினதாலே அனலிலிடுமெழுகது போலக 
முருகி நொந்தேன் நான் . அவள் வி / கமீரெழுவாஷ முனக் 
சதின் பயனாம் . யென் றிவ்விதம் சபிகதாள் . அதைக்கேட்டு 


ரு அ 


ஸ்ரீகணிபுகாராவ நரே ஹாலொ 


பலவதீல் ராஜா தாஃவாவ திநொதரைழ வெய 
தாேெவ தந ஜா கர தவணை | உ கா | வது - UT 
வரை உவே . வஹிஷெ ) தவியொமஜடி உதகாத 
உத3.நா நரவ வாயா நிஜா ரீழ உஎாத்த கா 
ஜெந்தநபா வதெஃகரதவன்புண் தாரை வலவலாஉ 
உயிதா வ ஷயந ந உ அ மாவ தீ வரை 
வலா ) 

விலாவ தாவரீழ விஷசாஹொயிஹரீ ந ந 
ந உநதி 

தி : | உகா லா தலாஉலரையத லுவா நீவெ 
அரசன் திலோத்தமையை நோக்கி அடி திலோத்தைமையே ! 
நீ திலத்திலுத்தமையானதா லுன்னைப் பிதாமகர் விரும்பிக் 
கிரகித்தார் . பாரிலுயிருள்ளவர்கள் பார்ப்பாரோ உன்னைக் 
கண்ணால் . மண்ணுலகிலுள்ளவர்கள் மிருகாவதியையல்லோ 
பார்ப்பார். அவளை நானடைவேனானால் விரகத்தைச் சகிப் 
பேன் செல்லாய் யென்று சொல்லிவிட்டு கௌசாம்பியைய 
டைந்து மந்திரியினிடம் நடந்தவரலாரைத்தெரிவித்து ஸ்வ 
யம்வரத்தில் மன்மதனுடைய விஜயக்கொடிபோலும் விலா 
ஸமாகிற விருக்ஷத்தின் துளிர்போலுமிருக்கிற மிருகாவதி 
யை மணஞ்செய்து ரதியுடன்கூட மன்மதன் போல் பலவித 
மான போகங்களை யனுபவித்துக்கொண்டிருந்தான் . அப் 
பொழுது அந்தமாது சந்திரசேகரனான ஜகதீசனிடமிருந்து 
பதிவிருதாதர்மத்தினால் ஸ தீயென்று பெயர்பெற்ற மலையா 
சன் புத்திரி போல் ஸஹஸ்ரா நீகனிடமிருந்து கெர்ப்பத்தைத் 
தரித்தாள் . அந்தகர்ப்பகாலத்தில் அந்த மிருகாவதியினுடை 
ய அரைவைத்த தங்கம் போலழகான வங்கமெல்லாம் வெள் 
ளுள்ளித்தோலிபோல் விசும்பவே வெளுப்பேரி அமிருதத் 
தாலலம்பியவோரிந்துகலை போலாச்சு , கேசமதாம் கார்முகில் 
கள் கடுஞ்சினத்தால் மேல்விழுந்து குப்புறவே கவிர்த்த பா 
தி மதியாகுமவள் நெற்றி . காமனதுகணையாலே கற்பித்த பு 
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ஷஷொ zாய : 
பொவாராக ! வாணிரை பலிஜெவெவ வீய ஷக்ஷா 
விதா வவள | KOI வரி உளஹ2.32ஆகா ஹ " 
தரீவ க | பரராஜ ராஜ Jo (1 ஜ 

நீகாம .. a | 
வபா உள 20.Je வா ஜீ யடியில் தயா வா ! 
வவிவெரை த தக வலவ வvar ஹாசு ஈ உ 
வகள் வஹி தகரெஷாகாவி . ரமாவதீ 

வபா காவி ந ரமாவதீ | வெவபா 
ெெவ 2 தி . வகை , ரதவாவீ.நிஜநெ ங ஙா 
விஜதாய மாதா 

2 ஹீவதி களஸுலவி 
ெெவண்பா க்ஷணாஉாகோரயக கூச 
ந . குஜஜெ ராஜ் லா நா லாஉாரை நநொச 
ராத தொயாகா கி கவஹிவாழ ஙரு பாஜ 
ருவத்தில் பூட்டிய தாமரைக்கணைகளவள் கண்கள்திலமர்ந்த 
வண்டுகளே கருவிழிகள் . கடைக்கண்ணே கருங்குருவி . கி 
களிக் கூடுபோன்ற கண்டநாதக்தைக் கேட்டுக் காமன் கிளி 
டிக்கவைக்க கோவப்பழமேயாமவளகாம் தொப்பிள் புகரிலி 
ருந்து தொடர்ந்தேரி வெளியே வந்த ரோமக்கொடியான க 
றுநாகமுயரே சென்று கொங்கைக்குடம்கண்டு பக்கத்தி 
லொதுங்கியகே . இவ்விகம் குற்றமற்று குணங்களுற்ற அங் 
கங்களுடைய அந்த மிருகாவதீ கெர்ப்பத்திலுண்டான . 
சக்கையினால் கேட்டதெல்லாம் கொடுத்து அரசனவளுடன் 
திவ்வியபோகங்களை யனுபவித்துக்கொண்டிருக்குஞ் சமயத் 
திலொருநாள் கணவனை நோக்கியந்ததகைய்யல் ஹேநாதா! 
எனக்கு இரத்தவாய்க்காலில் நீராடவேண்டுமென்று வரும் 
விதியால் வருந்திவேண்ட வப்பொழுது அரசன் புதிதாக 
வொரு குளம் வெட்டி அதில் குசும்பாததண்ணீரைநிரைப்பி 
யதில் நீராடச் செய்தான் . அவ்விதம் முழுகி வெளிவந்தமன் 
னவன் மனவியை மாம்ஸமென்றெண்ணி மலைபோலப்பெரி 
தானவொரு கெருடபக்ஷியெடுத்துக் கால்களிலிடுக்கிக் 
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ஹீரேஜிஷயிபா வண்புக OOD | ஜஹார விகூட 
வக்ஷ மாடி ஜு வி யெவ மாக ஙசு : நீவா வி 

மா 
ஹாபலா - 10 ஸராரை நிறம் 

ஜ கொஹ 

காஜ 
ரெ ங எ 

NOா பலநெ 
காவா ஞொ த வ 

2.32 

வா 
ஹார ண வ தயக ந அ ஹா நாய நவாமா 
z ஹ கூவியொநேவீதா கால மதி . கூநரவாதி 
ஆக்ஷராசி கூரவ ) 2 

கா ( ஜ R ஹா 
நா . ரொ கணீ வா வை கொலை 
மெேணலதா ந நிய ந தா ( ச O ! சுகாவெ ( வெவ 

ஜ ) 
ஹி நாணா காண நெவ நாலு தெத ! கதிதி நா வரைக 
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கொண்டு தின திருப்பிடமான உதயகிரியின் குபையில்கொண் 
டுபோய் ழேவைத்து வந்த வேகத்தால் மோகமுற்றிருக்கும் 
மிருகாவதியைப்பார்த்து விட்டுப் பயந்து ஓடிவிட்டது பிர 
கு மயக்கம் தெளிந்து கண்களை விழித்துப்பார்தது ஒரு வரு 
மில்லாத மலையின் குகையிலிருப்பதைக்கண்டு பயந்து கால்ப 
காரிக்கைகளை யுதரிக்கொண்டு கணவனைக்காணாமல் தேம்பித 
தேம்பியழுது புலப்பி ஓ பென் பிராண வல்லபா ! யென்னை 
யாருக்குப் பறிகொடுத்துவிட்டீர் மகாபாபியான நானும்மு 
டைய முககமலத்தை இனி பெப்பொழுது காண்பேனென் 
று கதறியழுது அந்தப்ப திவிருகாசிகாமணிபாகிய மிருகாவ 
தியானவள் குகையிலிருந்து வெளியில் வந்து மரணத்தைய 
டையத் துணிந்து புலிகளுடையவும் யானைகளுடையவும் 
கங்களுடையவும் கூட்டத்தில் போய் நிர்க்க 

நிர்க்க அவைக 
ளெல்லாமிவளைக்கண்டு முகர்ந்து விட்டு ஒதுங்கிவிட்டதுகள். 
முனிவர்களே ! காலத்தையனுசத்துத் தானல்லவோ மரண 
முமேர்ப்படும் . இவ்விதமலறுகின்ற மிருகாவதியின் அழு 
கைக்குறலைக்கேட்டு மான்களெல்லாம் மேயாமலசையாமல் 
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ஷஷாயாயம் 
ண -5 ) தவா சூத, நி 508ுஹு 11 சக 1 8 ரமா நிஷா 
மதபொ நதணாநவ யங் 
வில் நிதஜயா தாழி | சஉ உ 
கவியா 

ஜீ . 

வரை நீய பராழ ந வெடியது தா 
பால் , வெ ஜடிமயெ சகூ ! ஜூஉ I யாதா 
தாகாலாலய நிகெ ! ஜஉறி - தயா ஜா நீஹி செ 
க தவகடா யயா தவ || சச யயாரேதா தவ ஸுதெ 
தயா ஜெ m நீ கூபழ ! வனவாேபாஜி கா தத , கவ 
யா ஜமிநா 1 சரு வகை ததெவ வா வாவலரை 
கெு நிவ mெ | ஹலெ ந காஜெந வியாவஜிவ 
வாவ தீ | சக கல த தநயா வாவா பளயபுெெய 
கண்ணீர்விட்டுக்கொண்டு அவளைச் சூழ்ந்து நின்றதுகள் . 
அப்பொழுது தற்செயலாய் அங்கேவந்த ஜமதக்கினிமுனி 
வன் குமாரன வளைக்கண்டு மனுநீதிதவராமல மண்ணுலகத் 
தையரசாளும் ஸஹஸ்ராநீகனுடைய தர்மதார மிவளென் 
மறிந்து சமாதானம் சொல்லித்தனது பர்ணசாலைக்கழைத் 
துக்கொண்டு போய் பிதாவினிடம் தெரிவித்தான் . அப்பொ 
ழுது ஜமகக்கினிமகாமுனிவன் அந்தப்பெண்ணரசைநோக் 
கி அடி ! குழந்தாய் மி நகாவதியே! நீ பயப்படாதே ; என்னை 
நீ உன்னுடைய தந்தை கிருதவர்மனைப்போல் நினைக்கக்கட 
வாய் . என்னுடைய பத்தினியை யுன்னுடைய மாதாவாக நி 
னை யென்றுசொல்லி தைரியத்தை படையச்செய்து தனது 
குழந்தையைப்போல் பாதுகார்த்து வந்தார் . பிரகு கொஞ்ச 
காலத்திலந்த ராஜகன்னிகையானவள் ஸாக்ஷாத்பராசக்தி 
யானபார்வதியானவள் ஷண்முகனைப்பெற்றது போல் மகா 
சூரனாய் மன்மதன் போல் வடிவுகொண்ட புத்திரனைப்பெற் 
றாள் , அவளுக்குச் சூதிகாகிரகத்தில் செய்யவேண்டியகாரி 
யங்களையெல்லாம் அங்குள்ள முனிமனைவிகள் போட்டியு 
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தே 
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யபா ) JAN | வதிகாம் ரஹகதாநீ யாமி கா 
யபாணி வர U || சஎ வகிரெரேதவதா நி மா 
வதா நிஷிய துஜாதா ந த . காவி 
வாரீரிணீ | ச அ உஉயாஉஜாதவா அகாரொடிய நா 
வியழ , சூறுசெவநீயெண கரதஜாதாகவ, கஃ | 
சகஜமாஹலைகஜா விதா ஜவமோ ஹா 3 நெய 
வா ந Jுதலொ 2 ய காவி நரமயாவாராரு ஈவ 
ஜெகள் 

க 0 ஜுஜ 20 வாயெல் PJ Sauous ழ ! உவாது க 3 
வயா புகொவாய 2 அடி படுகா கி . சரிஷ ) 
நெரு கூ நெ ந ஹிதுஹேவி | தவாவ 
ததொ வாய் 

வலவெணாநெருவாஷ | ரு உாய ந 
யாமாழிகள் ஒவ ) சாஷே நமரஊ உ | சு ெகா 
zamo p வநெஜாவாது நெ நா சொக்ஷ ) சுயஜநாருக ! 
டன செய்துவந்தார்கள் . குழந்தைக்கு ஜாககர்மம் முதலா 
னவைகளை க்ஷத்திரியனுக்குரியவிதிப்படி மாமுனிவா நடக 
திவந்தார் . குழந்தை பிறந்தவுடனே ஒரு ஆகாயவாக்குண் 
டாகி இவன் உதயாசலத்தில் பிறந்ததினால இவனுக்கு உக 
யனனென்று பெயாவைத்தது . பிரகு வேந்தன் மகன் உதய 
நனும் மிகவும் செழிப்புற்று வளர்ந்து பதினோராமவயதிலும் 
நயநஞ் 

நஞசெய்யப்பட்டு முனிவரிடமிருந்து சகலவித்தைகளையு 
மப்பியத்தான் . ஒருநாளவன் வேட்டையாடிவருஞசமயக 
தில் ஒருவேடன் ஒருஸாப்பததைபபிடிததுப் பெட்டியில 
டைப்பதைக்கண்டு மனமுருகி அடே அப்பா வியாதா டே 
னிந்த சர்பபததைக் கொண்டு போகிறாய் . இதைவிட்டு வி 
டென்று சொல்ல வப்பொழுது அந்தவேடன் இதைவைக 
துக்கொண்டு நான் பிசசையெடுத்துக்காலம் கழிப்பேனென் 
றுசொல்ல வுடனே தன்கையில்ததன் தாய் பூட்டியிருக்கும 
ரத்தினகங்கணத்தைக் கழட்டியவன் கையில் கொடுத்துச் 
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ஷஷொzாயக் 
உதகா வெடிகாயா த வவால் பவராய : | வல 
சாலொக ) 8.20 பவாய ய நாயி நெ டுச ! * 
ரெவயக வஜ ந நீடித. உகா வப கஉண்டி சொவிதவெப 
நவவொ2 வபௗ நெராஜூகா கரகாஜு 1 ருடு 
வவ ) கரவா வ லஹலா லவா தாஉ 0 நி.நாயெெவ 
கிளாாவொரு நாமெ.ந யரகராகவதெந வ ருகா 
வாகா 20 வாவி தவத, நவவலக வ ஜி ஸுவழ ! 
யதாவ தநயா ஷமி நீ . கிஹாவம்) ருஎ 
அதாவா ணொவெ கா வியா வெஜ நரவா 
கஜ | வப தவா ஐ.நயாரே தவே . கிளை வேழ " 

ருஅடததலா ஒவிதாவாஹ வரிதொடிய ந . 
சி | ஒவி , தா -- சும 0 விஷாய வவ o வு கணி.. நா 3 
அந்தஸர்ப்பம் மானிடசரீரத்தையெடுத்துக் கொண்டு ஓரா 
ஜகுமாரா! நான் திருதராஷ்டிரனென்கிற நாகராஜனுடைய 
குமாரன் யென்பேர் கின்னரன் . உன்னுடைய சினேகத்தை 
தான் விரும்புகிறேன் . உன்னைப்போல் தயவுள்ளவர்களை இவ் 
வுலகில் காணேனென்று சொல்லிப் பாதாளத்திர்க்கழைத் 
துக்கொண்டுபோய் பிதாவினிடம் தெரிவிக்க அவனுமதிக 
சந்தோஷத்துடன் அரசன்மகனுக்குத் தன் புத்திரியான ல 
ளிதை யென்பவளை விவாகஞ்செய்து வைத்தான் . இவ்வித 
முதபனன் வளிதையை மணஞ்செய்து நாகலோகத்திலவ 
ளுடன் ரமித்துக்கொண்டிருக்குஞ் சமயத்திலவள் கர்ப்ப 
மாகி அளவற்றமகிமையுடைய வொருபுத்திரனைப் பெற்றாள் . 
பிரகு அந்தலளிதை தன் கணவனை நோக்கி ஓநாதா ! நான் 
முகர் ணீயென்கிற வித்தியாதரீ ; சாபத்தால் நாகமானேன் ; 
யெனக்குச்சாபம் நீங்கிவிட்டது . இந்தாரும் யெனக்குப்பதி 
லிந்த வாடாமாலைபைக்கழுத்தில் தரித்துக்கொள்ளுமென்று 


. 


சுசு 


பன் கணிபு காளவநசாஹாதே 


ஆ . கிரஹீ 


னை வ 


11 சு 0 || 


தயா 


தா லவ லவபாணா விலாவது 


நாதோருகா பாவாக வலவ கூரைவாஜி பாவா 
நொ ம - வாஷ செதஜி . 

திம ஹீஷ கவ. 
திளை 2 வது 

தாரே நா . ஹஜ . வீணா 
வொஷவ தீவி தயெதி வ . கிஜமாஹ த.தவ ... நவ 
நநநககாலவ ) 

வ 
விஹாயவா ! ததவொவி னீவா வீணால்தா 
ஞா அத கடி || சுஉ || வேதாரை தஜ ந நீ 

உ 
ஷகாஜைராகி தம் | TRP ரு 5 நாவ ) --நெ 
பாலை பயன் ) கங || ஜந நீ . பொகவதவா நி நா 
zz லாவ தாம் வா ! வாக ) கடியாளால வர க 3ெெவ y) 
வகிய கழகசாத்த வ வ ஷ உயா வபாவை 

சுதாநத பாவாஃ கலாவாவ 


வ 


மாவ கீ 


னுருவை 


வையடை 


ஒருவாடாமாலையையும் கோஷவதீயென்னு மொரு வீணை 
யையும் புத்திரனையும் பகியினிடம் கொடுத்து விட்டுத் தன் 

டைந்து தன திருப்பிடம் சோநகாள் உதயகனும் 
மனவருத்தத்துடன் மூன்றையும் பெற்றுக்கொண்டு மாதா 
வைப்பார்க்கவேண்டி நாகங்களிடமனுமதி பெற்றுக் கொண்டு 
முனிவருடைய பர்ணசாலை வந்துசேர்ந்தான் . அவ்விடத்தில் 
தன்னைப்பிரிந்தது முதல் துக்காக்கிராந்தையாய் ஒவ்வொரு 
நாளும் புலம்பியழுது ஜமதக்கினியினால் ஸமாதானஞ்செய் 
யப்படும் தனனுடைய தாயைக் கண்டு தாளடியில் பணிந்து 
தன்வரவினால் மனம்மகிழ்ந்து தன்னைக்கட்டியணைத்து உச்சி 
முகர்ந்து யென் கண்மணியே நீ யென்னை விட்டு யெங்கேபோ 
னாய் ; உன் பிதாவைவிட்டுப் பிரிந்ததுக்கத்தை உன் முகத்தி 
லாரின் யென்னை இப்படி மோசஞ்செய்தாயே யென்று வ 
ருந்தின அவளிடம் தன் வரலாரைத் தெரிவித்துத் தன் குழக் 
தையையு மவளிடம் கொடுத்து மாதாவும் புத்திரனும் சிசு 
வைப்பரிபாலித்துக்கொண்டு பர்ணசாலையிலேயே யிருந்தார் 


சுக 


வ 


தக வாவது 


2 


9 ] 

ஷஷொதாய 
ணிஜ . பயன . • Iவஹவடா-மீகநாகா உ . வி தீயணிை 
கஉண்டி ராஜா வரைவொக 

கற்ணெல உணி 
மா கா கா பாவரெண வலை மவா வவபாராடு 
ந வெவயசு டக கஷஹவா நீகொ2 ய 
ணிகஉண்டி சு.எ 1 8 மாவ தீவிவ யொபவிஷாமிவரிகா 
வித | 

தாவீய ஷபீகார்காஸ்ரீசகூடி 
I) கா அ - சுஉண ஹயெ நவ , 

வினானாவ வி 
த . உவாவது கய ) ஐய " கண் பாலா கூபா காகா 
ெெவெவதேஷகவாவி கலெ 

20 கெெஷ ந வெஉபக 
பவா ) வவம் 

ஸஹலா நீ கலாவதி : || எ O 11 
கலெக நிவிஸா) . வியாஜொசு நகள் தாகீ 


வ 


| 


கா 


கள் . இந்தமத்தியிலந்தவேடன் கௌசாம்பி 

நகரக்தைய 
டைந்து ஒருவியாபாரியினிடம் கங்கணக்கை விலைக்குக் 
கொடுக்க வெண்ணிக் காண்பிவிக்கான் . அப்பொழுது அந் 
த வியாபாரி அதிலரசன் பேர் பதித்திருப்பதைப்பார்த்த அ / 
வனையுமழைத்துக்கொண்டுவந்து அரசனிடம் தெரிவித்தான் . 
அதைப்பார்த்துப் பூபதியும் மிருகாவதியைக்கண்டது போல் 
கண் குளிர்ந்து மாரியணைத்து மிகவும் திக்கித்து அதின் வர 
வையவனிடம் விரிவாய்க் கேட்க வேடனும் அரசனை நோக்கிச் 
சொன்னதாவது ; எம்பிரானே ! நானொன்று மறியேன் . நானு 
தயமலையிலுள்ள வேடன் . ஒருநாளென் பிழைப்பிர்க்காக 
ஒரு பாம்பைப்பிடித்தேன் . அப்பொழுது பதிமூன்று வய 
துள்ள வொருராஜகுமாரன் யெனக்கிந்தக் கங்கணத்தைக் 
கொடுத்துப் பாம்பைவிடச்சொன்னான் .நானுமப்படியே செய் 
தேன் . ஆனாலந்தக்குழந்தை தங்களைப்போல வேயிருந்தான் . 
இதுதானெனக்குத் தெரியுமென்று சொல்ல வுடனே அரச 
னவனுக்கு அளவற்ற திரவியத்தைக் கொடுத்தனுப்பிவிட்டு 


சாசு 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாதெ 

த 


தெ . ஜாவாவா அவ க வ.ஹெவொடியடி 


எக ப 


தவே மிரி ) 


வலவறவலா 


வெபா72 )21 


வத | 


களு 


தலா 


வது 


விதாஸ் 


தத 


நாம- ஸ ar றை 

வராநவெயங்கம் - எஉ | 
2தஸிங் விநியெ உயிதாவஜகாந்த்தளை வருகொ 
விவி 

கயபாகால ெெவ கயாம் || எங || 
ததயா 
நாவணெெெநவ தாராதி . வய நிநாய வெ 
ஜூககலு வராவ ) ஜாலாரிவாரிவா தொழி || எச 
ஜ 292 , வாவ ) நிலவொஹாரிசு "" ஜாழ கவ 
வ ) 
ல நா நில 

2 . பரவா வணநா வ | எரு 
சூரீவபாருெ நி : வ . கிஜமாஹ த . 

0 நவ y 
சூதிய , 0 காரயாரேவ விரிவ தவ ) வாக8 எசுபா 
உவாவது ஹீவா யாைய வஹி தவம் | நாராஜ 

யயாவிய 
ஹோகெஜா (பாவே ஐ உவாவாட் மூவி தி 


வடிா 


| 


மாவதாம் ஜாமி 


தா 200 த நயஸவ 


|| எஎ 


மிருகாவதியை யெப்பொழுது காண்போமென்று மனதில் 
வேகங்கொண்டு மந்திரிகளுடன் புரப்பட்டு அநேக ஆறுகள் 
மலைகள் வனங்கள் தாண்டி அங்கங்கு தங்கி இராப்பகல் 
நித்திரையில்லாமல் வஸந்தகனால் சொல்லப்பட்ட விசித்தி 
ரங்களான கதைகளைக் கேட்டுக்கொண்டு காலத்தை நயிப்பி 
வித்து இந்திரதிக்கையடைந்து சிங்கமும் யானையும் பசுவும் 
புலியும் கீரியும் பாம்பும் கூடி விளையாடுகின்ற தபோவனத் 
தையடைந்து தவசதிலுயர்ந்த மகாமுனிவரைக்கண்டு தண் 
டம் போல் பாதத்தில்பணிந்து துதித்துச்சென்னிமேல் கரங் 
குவித்துக்கொண்டுநின்றான் . அப்பொழுது ஜமதக்கினியும் 
அரசனை ஆசீர்வதித்து ஆதித்தியஞ்செய்து வைத்து மன்ன 
வனே! இதோ உன்னுடைய தர்மபத்தினியிருக்கின்றாள் .. 
இவன் உன்னுடைய புத்திரன் உதயனன் . இந்தசிசு உன் 


யபா வாதி 


| எக | 


சு 


ன 


யாவலஹா 


வ 


ஷஷொ " 
தா லி . ஹலஹநநொயவா || எ அ || வளது வாஷ 
ஹாலாற தயாவ 
தயாவயநாதஜ : | உய . மாவ 

மாவ தீ வா 
வாகிவ,தவராயணா | எகூ கஉெதாஹீ 
ஹோபாஜ 

வ திம ஹீஷரை விரடி | 

உகெவ நிநா 
உதாது தாது " J ஹீவா 3 ஹீ தி அ வியா 
யல ரீ . வ , கலெ 8.நிஜில- J58 | வ . விர ) 
களமாகவீ நழா வந 

5.லொ 
வாக38 | அக ! பொங்க 
ல 

வவ நாரைநஷ. ஐ.ந க தயங் ஹீ - உயநாெெயவ 
உஉளவுதாய செ | அஉ - தஸிஉயநெ 
தெ ராஜ வால டிக்ஷிண | ராஜபாரா வி Gுவ ,) 
வபாவவி நிலத் தயை " அ F. II S வ காணே o 33 
மாவ தாஅ வாய்புயா | யௗமாயராயணெ நாவி நிவ 
தெண் வயத அசாஐ உ , கீயெ- ஹோ ணெ 

ம ) 
உ ஐ நவாஸவேரொ வா.ந. க.கு பயௗ கண்ட 
லவ ) தீயெ yா தகெரத || அருவாஹ 


/ 


2 . 


8. 


நகடாக 


யு 


னுடைய பேரன் . வர்களை யமைத்துக்சொண்டு 

நகரஞ் 
சென்று சுகமாக இராச்சியக்கையாசுசெலுத்தென்று சொல் 
லியனுப்பினார் . அரசனும முனிவனை வணங்கி மூவர்களை 
மழைத்துக்கொண்டு மிகவும் ஸந்தோஷத்தோடு வரும் வழி 
யில் மிருகாவதியின் வரலாரையுமுதயன னுடையசரித்திரத் 
தையும் கேட்டுக்கொண்டே நகரம்வர்கான் . பிரகு வெகு 
காலம் மிருகாவதியுடன் ஸுகமாகச் செங்கோல் செலுத் 
விட்டு இந்திரனுடைய வசனத்தை மனதிலெண்ணி மானிட 
ஜன்மத்தைத் துலைக்கக்கருதி உதயனனுக்கு முடி சூட்டி பூபா 
ரத்தை ஒப்பிவித்துவிட்டு யௌகந்தராயணன் ருமண்வான் 
வஸந்தகன் இம்மூவர்களுடனும் மிருகாவதியுடனுங்கூடத் 
தேரேரித்தென் திசைசென்று திருக்கோங்குவனமடைந்து 


சாஅ 


வ 


ஸ்ரீகணி_காரவ நரே ஹாதெ ) 
ஹாஜி : கணிபகாரவ ந ழ வபவாவ ) வெஜ் 
தீயொ தெவா நா வகபபயாவிய அகா பவ 
ஜ ) வெவ்லெவெல வணேந ந | தெ 
ஷ வஷாதரைதெஷு 

தசாவதஷு உஒ யெ- Jவாஷ " 
11 அஎ வி நஷ ததணாவெஷை) திக வி கழி 
ததொ விய- கவாவாவெ வா வா வ , கிலெரோ 
அ அவாவாயாாவெ வரைவாக ஜெவ நான் 
விகா நா நிஹைாஹாணி வருஹஹ வி ஷிதா அவ 
--Fu -lo வ நாநா : வாவவெஉகாரண்டி | வ 
ஆதா வபவ ஜொகா நா வானொக யயா !! 

தலாவ , " J கிதெ வலவெ . ) ஜாவா தீயவy) 
வெவழ ! வாவக வெ . கீயெ z ஒரு ஷா நகு 
வட நி வடிா ! கூக ! வாவவ, மாவ க-தீய யெ 
ஸமேத5 ) 

தருவநி தெல 
வெயமவாஸிந | கூஉ | ஊவா வஃ கயி தா விவா 
விய வரிக. ஹசு | சுவை வலாயாவைபாரவலா வ 


ஜா நவாம் | 


லா நா லக 


வ 


விதிப்படி தீர்த்தரத்தினமான இந்திர தீர்த்தத்தில் ஸ்நாநஞ் 
செய்து திருக்கரச்சின்ன மகாலிங்கத்தையும் சுவேத வலயாம் 
பிகையையும் பூஜித்துத்துதித்து ஈசனுடைய அனுக்கிரகத் 
தால் பிரமன் சாபம் நீங்க திவ்விய வஸ்திரம் தரித்து திவ்விய 
கந்தம் பூசிதிவ்வியாபரணங்களணிந்து திவ்வியவிமானத்திலே 
ரிக்கொண்டு மாலியவான் புஷ்பவான் பலோ த்கடன் அலம் 
புஸை இன்னான் குபேர்களுடன் கூட இந்திர தீர்த்தத்தைத் 
துதித்துக்கொண்டு தேவலோகம் சேர்ந்தான் . அதுமுத 
லவர்கள் யெல்லோரும் ஒவ்வொருவருஷமும்வந்து ஸ்நாநம் 
செய்கின்றார்கள் . எவர்களிந் தீரதிர்த்தத்தில் ஸ்நாகஞ்செய் 
கின்றார்களோ அவர்கள் ஸ்வர்க்கஸுகத்தை யடைவார்கள் . 


ஷஷாதாய 
வோவ கழ | க ப யம் வழ88ஆாய ரணயாமா 
வரைஹிதாயா யா காயைதெ கால தச பவ பரீவ 


காவயாக கூச || 


உதி ஸ்ரீவாநெ ஹோராணெ 
சமஷ வஹிதாயா ஸ்ரீவபதாமவூ வாவாடி 
வவ மாமெ யலொதாவாாவ , பொ 
வாவரீரை ஹாதா நம்புத் 
ஸ் , கணிபகாரவ நரஹாதே ) 
உ உ தீய_ஹிேவேண் நெ 

- 
விய பாவ நிவரதி 

நா 8 
ஷஷொ zாயாே 


இவ்விதமுங்களுக்கு அலம்புஸை விதூமனிருவர்களுடைய 
சரித்திரமும் சொல்லப்பட்டது . இதைப்படித்தவர்களும் 
கேட்டவர்களும் சகலமான அபீஷ்டங்களையு மடைவார் 
களென்று சொல்லி முடித்தார் . 

. 


ஸ்ரீகர்ணிகாரவநமாகாதமியத்தில 
ந்திரதீர்த்தமகிமையிைல் ஆறாவது அத்தியாயம் 
விதூமாவினுடைய சாபநிவிருத்தி 

முற்றிற்று . 


லவ zெ ாய : 


2 ) 


பெபாணா 


பாதுகாகா 


3 


வித வஹவரித் " 
நயம் - எ தலத ஹாரா 
யவியா | உ தீய-வ ) 

* Aw_ary ) ா டாத.. 6 
வயந| க || ஸ்ரீ ஃ- VJ J ஷயலவ - 
உ ஐ கீய_வ y) ெெவவவழ | ar 26 - வ 

வநஹ 
3 வலி நயெ- கஷாவ ந || உ : வவ_க_பா நவாரெண 
கயொநி . வாவிதொ ஜ.நம் | UTFJ- ஆயகர நமோ 
வஹிக்ஷாராவீலிதந ம வ வனவ வ.உ.நிலை 
லொ 
வலா யயா நா | 

வளவா தோ ந த ல 10 வாதய 


ஏழாவது அத்தியாயம் 


மித்திர ஸ ஹ சரித்திரம் . 
இவ்விதஞ்சொன்ன சூகமகாமுனிவரைநோக்கிச்சௌநகா 
திமுனிவர்கள் ஓ மகாபாக்கியசாலியான சூகமகாமுனிவரே ! 
உம்மைப்போல் புராணங்களினர்த்தத்தைத் தெளிாயும் , வி 
ரிவாயுஞ்சொல்ல யார் வல்லவர்கள் . ஆகையாலிந்திர தீர்த்தத் 
தின் மகிமையை மறுபடியும் விரிவாய் கேட்க விரும்புகின் 
றொமென்று சொல்ல வப்பொழுது சூகர் சௌனகாதிகளை 
நோக்கிச் சொல்லுகின்றார் :- கேளுங்கள் முனிவர்களே! இந்தி 
ரதீர்த்தத்தின் வைபவத்தை யெளிதில் சொல்ல வொண்ணா 
து . ஆனாலும் தெரிந்த வரை சொல்லுகின்றேன் . சொல்லப் 
போகின்ற விஷயத்தில் கொஞ்சமுஞ்சந்தேகப்படாதேயுங் 
கள் . அதென்ன வென்றால் , உலகத்திலுள்ள ஜீவராசிகள் 
முன் செய்த தீவினையாலிழிவான குலத்தில் ஜநித்து கெர்ப் 

ல மலமூத்திரமாம்ஸங்களாலும் , அன்னையினுதரக்க 


பத்திலே 


வபவனொயாயமே 


எக 


ச வல 


தவழ 


வ 


P9) 


2 


லாவாழ சாஜாதொ வாய்வபலா நளம் 

நளாக 
நஃவாவா கரொத 

வரதொ யயாதரொத்து 
யா ஜாசொவி ரொழிதிரு: ஜா 58 கUeenug 
3 த விஷாவிய விக: | க்ஷ திவாஸாஉஹரைந் 
கொல 

தி M.Jumo 3 | ச || நர 

ஷொ 
2.கெ ணி 
தெக்ஷ நஹாழி நா 

வணவ க்ஷத் 

नि 
நாநொளை நமாவெரு ரொதி எ . உநொத்தள வா 
நடிவோ வ ஷாசு கண் வெயநெ வாசல 
வட நக வாரியொ நெஜொ யா வவெகா அ 
வ , வஜொ உ வேம் யாவக வாவயாக க 

. 
தராக ! வேஜெயளநெ வாவெஷஹிரா நி 


3 ள , 


மாஉ ஹ 


| 


தலவி 


த உத 


வனவா 


னலாலும் , அவளருந்து முப்புறைப்புக்களாலுமவ தியடைந் 
து அல்லும் பகலுமலறிக்கொண்டு கடுஞ்சிரையில் வைக்கப் 
பட்ட திருடன் போல தேம்பித்தேமபியழுது பத்து மாதஞ் 
சென்ற பிறகு சூதிகா வாயுவினால் தலைகீழாகப் பிரட்டி வெ 
ளியில் தள்ளப்பட்டுக் கஷ்டத்துடன் வெளிவந்து கதறியழு 
கின்றதுகள் , பிறந்த ஜீவன் பசியாலுந்தாகத்தாலும் வருங் 
தி வார்த்தை பேசமுடியாமல் மலமூத்திரங்களில் பிரண்டு 
கதறுகின்றான் , பிறகு பந்துக்களால் செய்யப்பட்ட கர்ண 
வேதநமென்கிற காது குத்தினால் கஷ்டப்பட்டுப் பாம்புக்கும் 
ஆற்றிர்க்கும் , குளத்திற்கும் , கிணற்றிற்குந்தப்பிப்பிழைத்து 
தருணவயஸை அடைகின்றான் . உடனே மதங்கொண்டு தன் 
னையாவலுடனாதரித்த தாய் தந்தைகளை யவமதித்துக்காமன் 
வசமாகி மைதுனத்தில் மனம் பற்றி யாரை ய 

யணைவோம் ? 
முகுள்ள பெண்டீரெங்கிருப்பார்களென்று தேடித் திரிந்து 
தைய்யலார் வசமாகி மதிமயங்கி வேதசாஸ்திரங்களை விட்டு 
பிரம்மசரியங்கெட்டு முன்னோர்கள் தேடிவைத்த கனத்தை 


OT 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹான் 

தெ ) 
தாகூாயிகார கு -தெவிதொ பெயநெ 
இரா.கம் 1 கால வா ஜாயடா மஜிஷாஜி ககொ வலகி 

விணீ க ா உத தொ வெவா வி வெடியா 
ஷவிவஜி.க ேவ வயபுவரிஷ ஜிபொதாவாாய 
ணக்கா நிலஉயது பவிதா ரேகா வநிைராக 
நிஷாயைதி வெபயா யளவநெரு வித கஉ 
யது தாவி ஒவநெ வொரயிவாய ந O வஹு | உா 
ஹீஹிவிட ஹரெகலெவ . ஜீணாயவா வெசாக கூ 

தாதகூ . கவிதா தக்ஷிதள 
வித J ஞாஷாவி குதவயொரெவா கொலவெசா 
11 கச | த வ அவித்ரவ வவவ- க 3 நிவாய 
நழத தெ கி . இயெதெ விகா2 2 8 ரகள 
வவாகருா ஷெஹெ வெந்நொஉவே . நொவெ 
z2 வீல நழ வக்ஷுஃவெலூவீலாவ yாடி V டி வெது 
வக்ஷணொஃ ||கசு சூ தவ 

லெ . நொஹஷொ நொ 


வம 


வனவன் 


சூதுவாஷெ ) 


யெல்லாமழித்து இது வெல்லாம் நமது குலத்திற்குசிதமில் 
லையென்று மதியுறைக்கும் மாதாபிதாக்களை வீட்டைவிட்டு 
வெளியில் துரத்திப் பிண்டத்திற்குத் திண்டாடவிட்டுச் சி 
லவுக்குத்தனமில்லாமல் திருடி யவமானப்பட்டும் , கொஞ்ச 
மும் வருத்தமற்று மறுபடியும் விடனாகத் திரிந்து மகாபா 
பத்தைத் தேடுகின்றான் . இப்படியிருக்க வுலகத்தில் யார் 
தந்தை ? யார் புத்திரன் ? யெல்லாமூழ்வினையின் பயனே ; 
புத்திரன் மரித்தால் பிதா கூட மரிக்கின்றானா? அவன் மரித் 
தாலிவன் மரிக்கின்றானா ? யெல்லாம் மனதின் விருப்பும் 
வெறுப்புமே தவிர , வேறில்லை. சரீரமுண்டானால் மனவ 
ருத்தமுண்டு, மனவருத்தத்தால் சரீரத்திர்க்குப் பிணி , 


எங 


. 


| 


தா 


தயா ய 
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வானொயாயம் - 
மேஷ - கதா | வத து வ கிவவழ க க 
வெஹிதி : கஎ ஹெவாவெ தெஹஜா ) தடி 
வாவெ 

வ காத்து வணவ வாலாாலஉலையை 
யொயா (கஅ வடிகாயொ விவ . ஷ ஜாயவெய 

தாஹி தா தடியாவெ 3 தவ நிரீவதக்ஷணா 
உவிகா வளவா உெஹெ வலது ஹீெ வெஷ தெ 
யுயதி , க : | கஉலாவெ மஹிகெவ ய , கூ கூவி 
ஷத : உ O காய்ப்பு காரணஜாவா 
ஷஷூ தஹாபெருஐநபதிவதனாவெரிதொஜ நம் 
உகா சு நயவு கிரெகாஷா வேவலுத ஜாபதெ 
ந கூட ஐ.நககளு வெபவ 

கூதவளகயொல் உடா 
கண்வலியாலிமை நோகும் இமையின் னோயால் கண்ணுக் 
குப் பீடை . சரீரசௌக்கியததால் மனதிற்குச்சந்தோகம்,. 
மனதின் சந்தோஷத்தால் சரீரத்திற்குப் புஷ்டி , மன தின் 
சங்காப்பவிகர்ப்பங்களால் சம்பந்தமும் பிரிவுமுண்டாகின் 
றது . இவைகளை யெல்லாஞ் சற்றுஞ் சட்டை செய்யாமல் 
தாவிகளுடன் ரமித்துச் சென்மத்தை வீணாக்குகின்றான் . 
சரீரமானது ஜலயந்திரம் போல் வாயுளினால் சேஷ்டை செய் 
கின்றது . வாயு பிரிந்தால் தோல் திருத்திபோலாய்விடுகின் 
றது . மண் குடத்திற்குக்காரணம் . கொடம் மண்ணின்கா 
ரியம் . இது போல் பிதாவின் தோல் துருத்திப் புத்திரன் 
தோல் துருத்தியின் காரணம் . அது இதனுடைய காரியம் . 
ஜீவனுக்கென்ன சம்மந்தம் ? ஆகையால் புத்திமானிவைகளில் 
பற்றுதல் செய்யக் கூடாது . செய்தாலவனைத்தவிரப் பசு 
வேறுண்டோ . ஒரு ஜீவனுக்காக மற்றொரு சரீரத்தையறுத் 
து புஜிக்கின்றான் . சரீரமானது வொரு யந்திரம் . அந்த 
யந்திரத்திற்கு ஜீவனிருந்தால் விசேஷம் . இல்லாவிட்டால் 
ஜலமில்லாத பம்புபோல் வீணாகும் . தருணனாயும் தன 


எச 


ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாதெ 

5 ) 


பல்வலவாட 


வேடிவே . நக வீபுதவயீநிடத நி | யழி 
குபபா.தசொஹெரு கலாசகொ 2, 5, : வாவு : 1 
உ கா யத வயாதியாவொ ஜீவாய் 
நம் | நவ வாெைவகவெ 

வாெேவெகலெ ) வஷ• கொஷயெசு 
வதிழி |உசஷா 
நாரீவதில் வெஷி 

நாரீவதி . வெஷிம வ J 
ஷ நிபநழ ! வனவத 
ஷேபஷ 
: விதாதே 
ஷியளவந உரு மொ SUYear ஸ்ரீ க ,) வஹுஃ 
வ . வெவயா | சுவரொ யோவெரு விதொர 
விவ லாவநாச உசு ! ராவாரொஷவெசவாஜெயா 
வநெது கொதட விதாளவ ு வலாய ங் 
அ ஹங காரைறி . த U00 : || உஎ கிெேவ . 

நா விதா 
பாதஷெஹவாலித் | யளவநாநதா 3 
தொடா ஜாயா வாயிகொயவெசு உ அ வனவாத 
வடிாஉாரா வழாச வகதிவெடவ ெயெஷ 
நஷெஷூ ஃ காயதொ விவ உக சூஜ நரை 
ண வாவீதஹீவாயு.ஜி.க | வழாகொல்கி 


2 ) 


M 


கா 


| 


முள்ளவனாயுமிருக்கின்ற கணவனை இல்லாள் மதிக்கின்றாள் . 
வயது சென்றும் , தனமற்றும் , ரோகியாயு மிருப்பவனைய 
லட்சியம் செய்கனறாள் பிதாவான வன் புத்திரவாஞசையி 
னாலவனைச் சிறுவயதில் சிக்ஷிக்காத தோஷத்தினாலவன் தரு 
ண வயதில் மூடனாயும் விடனாயும் பவித்துப்பிகாவினுடைய 
இகபரங்களுக்கு ஹிதமாகாமல் பிகாவையவமதிக்கின்றான் . 
பிரகு முதிர்ந்த வயதை யடைந்து 

தை யடைந்து கண் தெரியாமல் கிரகத் 
திலேயே ஒடுங்கித் தன்னைக் கார்ப்பவர்களி ைலாமல் அயயோ! 
யென்னை யிப்பொழுது ஆதரிக்கின்றவர்களொருவருமில்லை 
யே ; பரலோகத்திற்குறிய புண்ணியத்தைக் கொஞ்சமுஞ் 
செய்யாமல் நரகத்திர்க்கேதுவானாபயத்தைச் செய்துகெட் 


வவ செராமாயம் 


எரு 


அவளு 


ஐ 


ச 


உ - தள 


வோ த 

ஆலஹு ஙா 8 க்ஷகா 

on 
நதை ) 

ஹீவா உதவாகயவாயோதெவாவி 
தா : வ ... போ .ஜிநா ரU ஈ கா சோவ 
தாவஜெ நகெ Z வி வடியொ 38 | ஹாகக்ஷ 33 தா 

ஜா வெதெஷு வெஹவாலித ஙஉா ராவா 
ரா நகரவ வாலெயொ ) 

பாலெபூகவெ 
பெலா நகர க வாலொகவ வல முஹ ங ங கி , கதம் 
கழவா 

உஜுவரொதி உராநாணவை 
ஹெ வாலவாவ கதவளஹ J2r8 | சர் V , U 

வக்ஷிவவஜுக்ஷாக காடியம் வாகா220 கா 
வ J டிவி நவானெரு 8 நஹொ கூடு வனவல வலவா 
( வாபெரு சல வா நா லி : லயவவை , 
சவவா 

3 
தய -40 க.தவொ Ja_avo w ம ஈசு வாசொகா 
வெக்ஷபாெெவக . யவோ , ஹழ | J235 
ஷயவவெ . மாயா வநஹநாலி நீழ ஙஎவராவய 


SJ10 கழுவா 

2 


லா 


நெ 


டேனே ; யென்ன செய்வேனென்று அலறிக்கொண்டே ம 
ரிக்கின் முன், பிரத பந்துக்களொரு நொடியிலிவனை மா 
னங்கொண்டு போய் கொளுத்திவிட்டு ஒருக்கால் கூட 

நி 
னைக்காமல் தங்கள் தங்கள் சுகத்தைத் தேடுகின்றார்கள் . ஆ 
கையால் முனிவர்களே ! புத்திமானயுள்ளவன் தர்மத்தை 
யனுஷ்டித்து பிரமத்தை விசாரிகது மெஞ்ஞாநத்தை ய 
டைந்து முக்திநிலை நாடவேண்டும் இந்தவிஷயத்திலொரு 
விசித்திரமான சரித்திரஞ் சொல்லுகின்றேன் கேளுங்கள். 
யென்னவென்றால் ; முன்காலத்தில் ஸஹ்யபர்வதப்பிராஞ் 
சத்தில் அநேகம் தர்மவான்களான வேதியர்களால் வஸிக் 
கப்பட்ட மணிமானென்கிற அக்கிரகாரத்தில் மித்திரஸ ஹ 
னென்றொரு பூஸுரரிருந்தார். அவரெப்பொழுதுந்தர்ம 


எக 


UT 


h ல 


ஸ்ரீ கணிபகாரவ நரே ஹாதே ) 
ஹ " .UZW9, மாரஸுயாஜி.க | கணிசா கி 

விவாகொயாஜிபுக விஜவல வாரகா ஙஅ தது , அது 
ஸவெஹா நா வீதிமொத, நயொதவம் வ உத 

தாஜெயா சிதொவா வராவிஜ : | கூகூ .உாரு 
மா நவை வாஹொ உநா தீதொ விதோ வெடியாவை 

தாதா ஜாமீ நா நவ தா 0 வாசOI வவ18.ந.ந.) 
உாநெரு உரிகோ டிவித: | 

தவறுத் 
யொஜாதா அணி 5 , மொயOTOur : சகா விதாவ மீ 
காவெ வவெ . நிபாய நாதா: | 

வன கனிங் வ 
யெகே வாவொ சி.க., வமஹொ2 ஜ: || சஉ ! தா 
யபாவாதிரை ) லப வாவா வதில் தாவணி 
நளஜாதாள வாளை ணிை நாதாயவகைகள் சஙா 

விதளவித J டி வெரு காலயம்புவாற்தள | To 


கால 


சீலர் . நல்ல சீலமும் , பதிவிருகாதர்மமுமுடைய சத்களத் 
திரமு மடையவர் . இஷ்டர்கள் பந்துக்கள் முதலானவர் 
களை பாதரித்ததால் மித்திரஸ ஹரென்று புகழ்ச்சி பெற் 
றார் . வேதம் சாஸ்திரம் முதலான துகளை யப்பியா ஸஞ் 
செய்து சமம் , தமம் முதலான குணங்களுடன் கூடி தத்து 
வஞ்ஞா நம பெற்றவர். அவருக்கு மணியென்றும் , நியக் 
சோதனென்றும் , ஈசுவரனென்றும் மூன்று புத்திரர்கள் . 
அத்தருணத்திலவர் முன் ஜந்மத்தில் தானஞ் செய்யாத பா 
பத்தாலில்லாமையை யடைந்து கஷ்டப்பட்டு மரணத்தை 
யடைந்தார் . பதிவிருதையான அவர் மனவி அவருடன் கூட 
வே மரித்துவிட்டாள் . புத்திரர்கள் பிரம்மசரியத்தைக்கைக் 
கெகாண்டு வேதாத்தியயனஞ்செய்து நல்ல சீலத்துடனிருந் 
தார்கள் . அவர்களில் மணியும் , நியக்ரோதனும் பிதாவின் 
மரணத்தால் சோகமுற்றுக் கொஞ்ச காலத்திலிறந்துவிட் 


எள 


லைலா 


வெபவனொ : " 
பரஸவாவதை சூதவாணியதெய ேச ச 
ஈவலாஜொவு ) வஹாவலகேரொகதா கவஃக 
கு ேநா விவகணி காரவ நா வழி | சரும் உவாம் 
3 ) மாதா2 ய உ. தீய புஜவாதய : | 8ுக்ஷநிய 
கோ யீரே ஷதாலெநககதா ோசசு தவவவா 
வொன் . தவ உவாமாக . ச கூறா 

உ கி ஸ்ரீவபாதெ மாராணெ 
ஜவஹி தாயா ஸ்ரீவநாடியூவலவாடி 
வா வபயாமெ யபொதாவாரவபொ 
வாவ ,வசீகர ஹாதா நம 

த 
ஸ்ரீகணிபகாரவ நரஹாதே 
உ bu_8J8வண நெ 
சித வஹரிதான் 
வவசாயம் 


கமல 


டார்கள் . மூன்றாவது குமாரனான ஈசுவரன் சாஸ்திரத்தை 
பப்பியளித்து ஞானத்தை யடைந்து வைராக்கியத்தால் 
ஸன்னிபா ஸஞ் செய்துகொண்டு திவ்வியஸ்தலமாயும் , தவத் 
திற்குறிபதாயுமிருக்கின்ற கர்ண்ணிகாரவரத்தை யடைந்து 
கரச்சின் னேசலிங்கத்தைப்பூஜித்து இந்திர தீர்த்தக்கரையி 
லாச்சிரமங் கட்டிக்கொண்டு உக்கிரமான தவத்தைச்செய்து 
வந்தாரென்று சூதர் சொல்லி முடித்தார் . 

ஸ்ரீ கர்ணிகாரவநமாகாத்மியத்தில் 
இந்திர தீர்த்தமகிமையிைல் ஏழாவது அத்தியாயம் 

மித்திரஸ ஹசரித்திரம் 

முற்றிற்று , 


4 + 6 8 1 2 : 


யா 


وار 


OTTOUNTவரித் 
ஸ்ரீ க : ஐ . தீய ஜ ம மேஷ சாவு 
ஹதவம் தீணி வஷஹவாணி 33 க்ஷ வீக்க 

ஷஃ க || கஷாவிஜிவ்வெல விவா : விராஉஷய சூ " 
தாதிதிரள வவவோயாவெயக வாக்ஷிவிஹீஷணா ||2i 
பொடிரா : சூ Jாவா வழிவபுஜ கார் ! விடா 
வாபா உஹரை நா ஷதத0 க்ஷசவ ,வீகா | m . " 

கி.அவ ரிக்கா கா வ க்ஷ 


தந 
நுஷ கணால 


எட்டாவது அத்தியாயம் . 


ஈசுவர சரித்திரம் . 
மறுபடியுஞ் சூதர் சொல்லுகின்றார் . கேளுங்கள தவத் 
தைபே தனமாகக்கைககொண்ட தன்னியர்களே ! இவ்வித 
மாக ஈசுவரனி , திர தீர்த்தத்தை யடைந்து திருநீறு பூசி 
அங்கங்களில் ருத்திராக்ஷங்களணிந்து பூமியில் வலது கால 
கட்ட விரல் நுணியை யூன்றி மறு காலைத் தூக்கிக்கொண்டும் 
கரங்களை யஞ்சலியாய் குவித்து ஆகாயத்திலுயயெடுத்துக் 
கொண்டு மறைக்கண்மூடி மாலும் மறையுங்காணாக மகாதே 
வன் மலரடியை மனதில் நண்ணி விண்ணோர்கள் சங்கிக்க 
விசுவாமித்திரரும் கூடமெச்சிக்கொண்டாடும்படி மூவாயி 
ரம் வருஷமாக மேனியசையாமல் தவஞ்செய்தார். அந்தத் 
தருணத்திவொருக்கால் கார்காலத்திருள் போல் கறுத்துக் 
கொடி மரமபோலுயர்ந்தசரீரமும் தணல போல் சிவந்து புரு 


கல்ய 


UO 


உ 


ஜவரு தம் 


ஷ ear ze , ப 
ரா 

வக நாஸகயாயதா? || சா 
1 நா வெமே யாவ நா வல . க : 1 = J4 ) 

வா ஆவ லக்ஷணா தாரும் தா 
வா 8ெ 60 கெ டிவமy 31 நாவடின் வபா ! கிஷ.நா 
உ மோ மாறி தாஹீதி ,ு | காத 
சரகவாரே கண ) வெரா " த 
வாமெஉ தீவிலாவாந்திஜீஷணாவான்றா 

கூ 

தாவாவ உயா நியில் கெய பல 
சுத சூபாதா: குத , தாம் கஷவி மஹாம் 11 அ " சூ 
காய கியே 10 அ தா தா ஹீ A விதா: | 
த த த ஹோ வாரா உலரிஷா ) ஹஹிவ கா 
விவவார த . வீகூா விலாவா சுதி விேதா தடி 


ஹணொ த 88 | வ 


வணாவ நா க வா 


நீண்ட 


வமவரை முளைத்த சுருண்டகலை மயிரும் பாழுங்கிணர்போல் 
பள்ளமான கண்களும் வளைந்த மூக்கும் 

வளைந்த மூக்கும் தெத்துப்பற் 
களும் புழுத்தகன்னங்களும் பருத்தவயிரும் 
முட்டுக்களும் சுருங்கினதொண்டையுமுடைய மூன்று 
பிசாசுகளோடிவந்து பசியுந்தாகமும் தாங்காமலலரிக் 
கொண்டு கிட்டே நெருங்கி அவருடைய தவக்கனலால் 
பொசுங்கி விலகியோடித் தூரத்தில் நின்று கொண்டு ரக்ஷி 
யும் க்ஷிபுமென்று கூக் தரலிட்டதுகள் . அப்பொழுதீக 
வரரு மந்தக்கூக்குரலைக் கேட்டுக் கண்ணை விழித்துப் பின்பக் 
க கதிலதி கோரமான உருவத்தோடு கூடிய மூன்று பிசாசு 
களையும் பார்த்து ஆசமனம்பண்ணித் தவத்தை நிருத்திவிட் 
டு நீங்கள் 

களார் ? யெங்கேயுள்ளவர்கள் ? யெங்கிருந்து வந்தீர் 
கள் ? உங்களுக்கிப்பேர்ப்பட்டவுருவம் வந்தகாரணமென்ன ? 
யேன் ரக்ஷியும் ரக்ஷியுமென்று அலருகின்றீர்களென்று 
னவவுடனே அவருடைய ஸன்னிதானத்தில் பசிதாகம் 


அ 0 


8 


ஸ்ரீகணிபகாரவ நரஹாசன் 
- நவக்ஷேதிவாலா: க்ஷனெரு கெ 
விஷகார வஹரஷா விஷ் . வாக யோளுவது ! 
விலாவாம் - ஈஷாக . 

ாலாதெஸ், பெர வா 
ஹண வேலாழா கக வவபவாவவிவாகெரு வ o 
வாவா யதாஹா 

ஈஹ வளாா ஷெரீயொ 
வாஹணொ ய நவாவரா கஉா வெடிவிலாஷவாவே 
விஷகவெபதி விரதரே வாவாநுவஹுவா 
வலாய நிவாராயண் கந ! ஈஹா ஹ 0 நொ 
ஷக நொ ய நவா நஹழ உதி மவயதவபாங் 
வாகாஷா ஷயழ | கசா | வதயெஷு 

தயெஷுவா 
ணெஷு வதெஷு ஜொ த 8ெ | ஜெவாயெ 360 
வாதவி வாடிமாரா நரோ 8 | கடு " நாகரீஷ- ) 
யா மாயா ந ஷாவிடிவி சீதா | ஈ 2 , 

சுவாவகாநாவி 
வ J-கயெடவிவரவாழ 1 ககாததாவெநா 
திவொரெண தாஃ r ணாயஷொ2 வது | ஜா 
நீங்கிமனம்குளிர்ந்த பிசாசுகளிலொருபிச.சானது சொல்லு 
கின்றது . ஓ மகாமுனிவரே! கேளுமெங்கள் விருத்தாந்த 
த்தை . யென்னவென்றால் நான் ஸௗராஷ்ட்ரதேசத்தில் 
பிரந்த பிராமணன் . விஷ்ணுசர்ம்மாவென்று பெயர்பெற் 
றவன் . அளவற்றதனமும் அழகும் அநேகம் புத்திரர்களு 
முடையவன் . வேதாத்யயனமும் சாஸ்திராப்பியாஸமும் 
செய்தவன் . அப்படியிருக்கத தனத்தாலுமழகாலும் கல் 
வியினாலும் குலத்தாலுங்கெர்வங்கொண்டு நமக்கு யாரும் 
நிகரில்லையென்கிற வகங்காரத்தால் யாவரையுந் தூஷித்து ம 
னம் வருந்தச்செய்து நாஸ்திகனாய் ஆலயம் மடமக்கிரகா 
ரம் முதலான விடங்களில் சற்கதைகள் படிக்கும் சாதுக்களை 
ப்பீடித்து அத்தியயனஞ்செய்யுமந்தணர்களைய வமதித்தே 


வாணா வா 


M 


அக 


பரு 
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சஷாேயாயம் 
யபா ரகா கரஷிஷா நா வெணாவரகா யாழ 
கஎ | வொாமலா வஜீவா வாயவாத ஜு 
காழ தெதொ டிவோவி.தொ வா வஹுதேபெ 
க்ஷயா த க அ கரமெ ZU நி நிவாதெரு கொ 
நீகொ யக்ஷேய ! சூகரஷ சாணொ - தெவொ 
யவோெெயொவழ க்கூ ! வீலிதொ 10 கிகோ 
* ெெதநபாகெஷு நிவாதிகம் | தாஹலேகாதி 
ன் , அந்தமகாபாபத்தினால் பிள்ளைகளும் பெண்டீரும் மரி 
ததார்கள் . பயிர்களழிந்து விட்டதுகள் . தனங்களையுமாடு 
மாடுகளையுந் திருடர்கள் திருடிக்கொண்டுபோனார்கள் .. 
திக்களுமென்னைத் தள்ளிவிட்டார்கள். அதினால் மிகவரு 
த்தமுற்றுக் காலங்கழிக்குமுபாயமில்லாமல் தேசாந்திரம் 
சென்று திரியுங்காலத்தில் நடுவழியிலிடி விழுந்து மாத்து 
நாய்நரிகளுக்கிரையானேன் . இவ்விதம் நடுவழிப்பிணமாய் 
மரித்துப் பிரேதகிருத்தியமற்ற என்னை யமதூதர்கள் பாசத் 
தால் கட்டிக்குப்புறக்க வழ்த்தி முள்ளிலுங்கல்லிலும் பிறட் 
டிப் பிறட்டி யிழுத்துக்கொண்டு போய் இருளடைந்த தாமி 
ஸ்ரமென்கிற நரகமென்ன , மயக்கத்தையடிக்கடியுண்டுபண் 
னுமந்ததாமிஸ்ரமென்கிற நரகமென்ன , பசியால் வருந்தி 
தன்னுடைய மாம்ஸத்தைத் தானே கடித்துத்தின்னக்கூடிய 
ஸ்வமாம்ஸாசனமென்கிற நரகமென்ன , கத்திபோன்ற இலை 
களால் நெருங்கிய அவபத்திரமென்கிற நரகமென்ன , குட 
த்திலடைத்துத் தண்ணீரை விட்டுப்பிராணிகளை உயிரையும் 
வாங்காமல் தளதளவென்று வேகவைக்கும் கும்பீபாகமென் 
பிற நரகமென்ன , சகிக்க முடியாததண்டனையால்பிராணிகளய் 
யோ அய்யோவென்று அலரிமடியும் ரௌரவம் மகாரௌர 
வம் முதலான நரகங்களென்ன இவைகளிலும் மற்றுமுள்ள 
கொடியாரகங்களிலும் தள்ளிக்கொடுமையான தண்டனைகள் 


சு 


அஉ 


மாடு ) 


0 


நாகா 


ஸ்ரீகணி காரவ நரமாடு 
ஹ ovarouTUT நவவ 1 20 1 சுவலிவரு வ க ள 

கஷீவாக வாளாவழி வதாகநாம் 
நநஹ்யாயத்து, யழி || உக | வபாக விலாவதா 
வாவு வஜாகே Mே 58 | விகா . உகி விவா 
நாரz ய வயிரொ ஜ ? . உஉ ! 

சுய காவிய 
வெலவெலா காவிய ஐ.நா ருபம் | வவவிதாயரோ 
பீரொ விவ , ளை வவிவஜி : ! உ . | நிதக உரி 
ஆஷ : வரா ந நிரதா | விகொ , தா காயவநா 
ெெதருமவாவாவமாழி உச | கரஷிக போதொ நித 
யேக ஹீர த | சயாஜ யா 

யாஜயாஜகம் சூல்: வாஷா நீ 
விவஜிடத உரு வொயோஜீத் ஹ வயபாங் தரணீ 

வ 


தொ 


செய்தார்கள் . முறபதுனாயிரம் வருஷம் நரகங்களையனுப 
வித்துவிட்டுப் பிறகு இந்தப்பிசாசரூபத்தையடைந்து ம 
காதுக்கத்தையனுபவிக்கின்றேன் இது யென்னுடைய வரலா 
றென்றுசொல்லிவிட்டு அருகிலிருக்கும் மற்றொருபிசாசைக் 
கையால் சுட்டிக்காண்பிவித்து இவன் தமிள் நாட்டில் பிறந்த 
வேதியன் . விகர்ண்ணனென்று பெயர் பெற்றவன் . செ 
விடன் . வேதசாஸ்திரங்களைப்படித்துமாசாரமில்லாமல் நித் 
தியகர்ம்மம் விட்டு பரஸ்திரீகளை யணைந்து பரான்னத்தை 
யே புஜித்து ஸோமயாஜியென்று காதுகளில் குண்டலங்க 
ளணிந்து வெளிவேஷங்கொண்டு அயோக்கியர்களுக்கு யா 
ஞ்செய்துவைத்தும் , பால் , தயிர் , நெய் , எண்ணை , வஸ் 
திரம் முதலியவைகளை விற்பனை செய்தும் , பண்ணைவை 
துப்பயிர்செய்தும் முற்ப்பதுனாயிரம் தனத்தைத் தேடி ஸ்னா 
னம் தானமொன்றுமில்லாமல் நான் பிரம்மஞ்ஞானியென்று 
கர்வங்கொண்சொதுக்களையவமதித்து மகாபாபத்தைத்தேடி 
பதினால் பதிநான்கு இந்திரப்பட்டம் வரை கொடியாரகம் 


த் 


அங 


ஷாோ : 
கர 

2 ஜாங் மா யாாயங்கண யொணகு 
ண இ ய க்ஷனெ உசுமயா , ஹெதி 3 தெ 

ஓ காலடிவி | ந ஜவ ந த சவ ந 
த , அ 2 ஜா தயெ உஎ வணவ பெலவாடியாகரவல ய நா 
நாயே கதய நிக வயஷிகாவந நிவேரா 
நஹொஜ ந உ அ தெரு வாவெந் நஷாய வா 
வஹீ பாத நாம் நாகாண கே வாத , யாஷி 
உாதுஉல| உ கூ !! 

நநாந 
தஃவாவிலாவ காழ தி .ஜி.கணவகி வா வா 
வொ நய நா ேதாழஙO || 3தொவடியிடி ஃவாக 
சூகொகி ஓவா Bாழ | சுவாஜ.பி.வோராஜா வ v 
நநிதகஙக ஜ . நவீகிகர நிக . இது பெவலாரா 
பொமரே ப நிலைஹிதொ 3 வ O : சூ ஜொ 

நிகழாக உா பவபாஷாய வகாவ வவவாவெந் 
வாவயீ: | பலிவ தராஹாதொ நித பலிவவாகவ , வா 
யகமே ந ... " வாணொ பாவொ வரஷ s 80 கள 
ெெதொதளை மாவாஹிவவவலள தெ 2 வி வா 


வனதா ந நா நலன்கா 

கூ 


களையனுபவித்துவிட்டு இப்பொழுது புழுத்தகழுத்துடன் 
கிரமிகண்டனென்று பேர் கொண்ட பிச சமாகியென்னிலும் 
திகதுக்கத்தை யனுபவிக்கின்றான் . யென்று சொல்லிவிட்டு 
மறுபடியும் மற்றொ ருபிசாசைக்காண்பிவித்து இவனுஜ்ஜபி 
நீநகரத்தரசன் , பந்து கீர்த்தியென்று பெயர் பெற்றவன் ; 
துஷ்டரக்ஷையும் சிஷ்டசிக்ஷையுஞ்செய்தவன் ; துஷ்ட மந் 
திரிகளோடுகூடக்கெட்ட ஆலோசனைகள் செய்து ஜனங்களை 
ஹிம்ஸித்தவன் ; மகாகோபி ; தாணீவிடன் ; யெல்லாசாள் 
திரங்களையுங்கற்றும் விதண்டாவாதஞ்செய்து விஷ்ணுபக் 
தெனென்று வியாஜம் லைத்துக்கொண்டு சிவதூஷணைபண் 


அச 


ஸ்ரீகணி - காரவ நரைமாதென் 
மெடவஹவொ வரொசா உவாவ y) TOO . விறகா 

ஷொ மதாம் கூச உவாவகா நா ஜயகொதி 
வரம் கா வா Z வவலா ஹி கவா காவி ந : | வியாது 

வா 
மொஷீகி ர கா ந வவலது வைபா ந Y கர Varo 
கூடி ஙரு உதி கஷ தி ஷொ ராஜ மவெண் 
வி . க | வயசீ.கிரி கிவா கவாலிவடிஷயசு ! 
கூகா விஷுலகிவவாவஸு 4 ஷயது கன ஷணனரே 
பரிவதொணயாகம்) ஹுஜெ ய த ஙஎ 

காரமொரா. ஹிந்தி ஹ புதி : த 
வெலாம் வ ஜாவா வ- J த 
ஜாவையா டிவ- J 

50 வீ ) வாயி_வழ " 
1 ஙஅ கா வ வெ வ நா நாவெலா வா 

கெ 
மதுை மாஹாலக்கா ஹாயபாதே ஜஅ வதிவ தாழி 

க த தொடரு வாவொ ஹா ந . ஆாயி ேக 
ஹூக வவப்ஜெஹவ , a ஷீ ஹாஹெதி வ 
வா || 10 | 83 

தொஹய நாகாங் 


உம 


அ 


2 


வ 


படஙக . 


D 


க 


ஜாக ஸௗ 


ணிச் சிவபக்தர்களையுபத்திரவஞ்செய்தவன் ; பாணன் இரா 
வணன் , விருஷபர்வா , ஜம்பன் முதலான அசுரர்கள் பு 
லித்தோலுடுத்தி முண்டமாலை பணிந்து பிசாசுகளோடு 
கூட மயானத்தில் வலிக்கின்ற ருத்திரனையாராதித்து 
அற்பாயுஸ்ஸாய் அழிந்துவிட்டார்களென்று ஜகதீசனைத் 
தூஷித்து ஆலயங்கள் , மதிள்கள் , கோபுரங்களை யெல்லா 
மிடித்து சிவக்ஷேத்திரங்களைக் கைப்பற்றிக்கொண்டவன் . 
பதிவிருதையான பத்தினியைத்தள்ளின வன் இவனுடைய 
வுபத்திரவத்தைச் சகிக்கமுடியாமலூரையுந் தேசத்தையும் 
விட்டு ஓடின பிரஜைகளுடைய தனத்தையபகரித்தவன் . 

வ்விதமான மகாபாபங்களா லிவன் குஷ்டத்தையடைந்து 
சாரம் பூராவும் புழுத்து அலரிமடிந்து பிரமனுடைய இரண்டு 


க | 


கஷாயம் 
ஷூவிக உயழ வபாவ வாவசெஷெண விலாவக 
வாவவாது | சகாதேவப 0 க்ஷயா உ 

தெவபயா 
உஹரநாவ 
ரிதா 
: உததையா ந : ஸிஜொ ந கஷாவ நா 
" சஉ || மாயா ஜாவாழிவடிரா: தி ஜியக வஜாக , 
9.J0 விஷவாலாகி தெரு டிமா 8 ஹெ வயடி சங . " 
ormour : - தத விலாவா வெத வ.வா 

வவாஹ வி 
வாகி Z 
கத , வாஸ க வா ZZ ஹாரம் கதலளவ 

வ 
ஊவாரா சச | உகி வரஷாம் விலாவாஷெஷா 
ஹணெந வ நிவ . ,J தாஃ | 

வாத ஹவவொய 
ఊJ தாஜுவிடாஷா சரும வியாவாஃ - க்ஷொவொ 
ந வெ நொநா யலெஹெ திலயவ , ேந ய நவெவகா 
வா உ .5 . ந : களவாடி நழ | Tw + @ J மெ வழி 
வதாரொ நயது, கஸீஹா | ந யத் 

TUT ந வெவீ வேங்கி, யா || சஎ ந யத ரஹிணீ 
நாள் முடியும் வரைமகாநரகங்களையனுபவித்து கன்னம்பு 
ழுத்த கிரிமிதாலுவென்கிற பிசாசாகி யெங்களிருவரைக்கா 
ட்டிலும் அதிகதுக்கத்தை யனுபவிக்கின்றான் . ஓ மகாத 
யாளுவான மகாமுனிவரே ! இது யெங்களுடைய விருத்தா 
ந்தம் நாங்கள் படுந்துயரஞ் சொல்லி முடியாது . யெங்களை 
க்கரையேற்றவேண்டுமென்று விநயத்துடன் பிரார்த்தித்த பி 
சாசுகளை நோக்கி ஈசுவரர் வினவுகின்றார் . பிசாசங்களே ! 
உங்களுக்கு வாஸமெங்கே ? ஆகாரமெங்கே ? சுகமான சய 
னமெங்கே ? யென் றுகேட்கப் பிசாசுகள் கையை சென்னி 
யில் - குவித்துக்கொண்டு ஓ முனிசிகாமணியே ! எந்தகிரகத் 
தில் ரக்ஷோக்னமென்கிற மந்திரஜபமில்லையோ ; யந்திரதே 
வதாபூஜை நடக்கவுமில்லையோ; அந்தகிரகத்திலெங்களுக்கா 
ஹாரம் . எந்தவீட்டில் ஒளபாஸாம் , சோபனமான துளவி 


வயை 


ஆத" 


அசு 


ஸ்ரீகணிப காரவ நரைஹான 


ஐவலாகா 


வ 


E 


பாகது . ந ேகளவாடி நழநவாதமெடாயோ 
வொவி லெவநாடி ஹெவிவெசு | ச.அ." 
ய வெ ஹ நாரீவஜாய வவதி விஜ ஹதநாய 
J ஹெ நாரீ தது நம் களவபொடி மழ சகூ 1 நயது, 
ஆ வொஷாக ஆ ஹ நிருவடி ஹெ.உமா 

ராணா நா யதெயத ந யூ ( 0 நி 
காெெநதிகஷைாளை வாவாரவிவஜிட தாம்வல நியது 
வபாபா வத, நிக, வலா8 11 நிக 1 கி 85, 

நொகெ நாலுதி,பேதாஜிமை | மரணீவாமஹ 
லொ வாளவாவாரவிவஜிய மரு உா யஷ மரஹெ 
79 
2 . ஹாரெவா ஹொயை ஜொ ந விடிகெடந்து 
ஹாகாவு வாவாவம் 
. ஹெ 0 நழ ருங. !! 
விலாவஜ நநொ லாது ஜொலாரயல உயாநியெ லவ 
வதனா வ ஹங் வலாயவடிேபாபு நா ேருச 

வடி 
நானமையாரொ மாலாது . யயா த 8 | உமரை 


ஐ 


3 


ஆ ) 


ஸ் 


யால் பூஜை , பஞ்சயக்ஞம் , தேவபூஜை முதலியவைகள் நடக் 
சவில்லையோ ; அந்தவீட்டிலெங்களுக்கா ஹாரம் . எந்தவீட் 
டில இல்லாள் சுத்தமில்லை போ ; யெதில் கோமயத்தால் சுத்தி 
செய்வதுமில்லை யோ ; பெதில் ஸ்திரீ அதிகாரஞ்செலுத்துகின் 
றாளோ , அந்தகிரகத்திலே பேய்தின்ற மீதியைத் தின்னுகின் 
றார்கள் . யெந்தகிரகத்தில் வேதகோஷமும் புராணபடனமும் 
நடக்காமல்பிராமணநிந்தையுமேர்ப்படுகின்றதோ , யெவ்விட 
த்தில் நல்ல ஆசாரமும் நித்தியகர்மானுஷ்டானமும் நடக்கவி 
ல்லையோ , அப்பேர்ப்பட்ட கிரகம் , அக்கிரஹாரம் , மடம் முத 
லியவிடங்களிலெங்களுக்காஹாரமும் வாஸமுமேர்ப்பட்டி 
ருக்கின்றது . இதுயெங்களுடைய யோகக்ஷேமம் . பெங்களைக் 
கார்க்கவேண்டும் . சூரியனைக்கண்டபின்னிருளுடைய சம்பத் 


ப 


வல 


8 


ஷரzாயம் 
UO லதா தெஷா உதா காண வவருேரு 

கா காணி கொ விவொ ருஷ நடி காது 
ரே மெஷ கா 0 வே . ரெவயெ : விலாவ 
காடி - நிசு 1 உகுதா ஐரேஷாய வெ - ய - வ y 
ெெவலவாக | OTTOU ரொவாதவாங் யீரொயதித 
கணேளை ருஎ ஹரிஷ ஹொயாயது வாணா 
டாாஜாழரஜுவொக்ஷபாரேவல தாநாப 
நிஜா திகழ டுஅ : சுஜிநொ தீய_வ y) வெளி 
கவொணி தாய் 

ரக்ஷிதா தொவொன் . பொ மிசாவில்) 
வெ " வில r : படுகூ ! " J " தெ ெேலா 
பெ நோகயதொ சிலொ உ | ஊு 8 
ஹாஜா மாம் o 

கரதாரூடாவா | ச O || ரக்ஷிதாவ 
கூபா வூ ஐது க்ஷவொ சொவிதா வயது 
நஜு ) ந ° 

நதொ ந 8 : | சுக உதி வா 
வரிகம்) ஆண ) வீந ந | சூ . நிகர ஜெ 

ண விரை நஷா யயவி - வழ க உ நளநாவல 
தமெப்படியில்லையோ , அப்படிபேசாதுக்களை தெரிசித்ததின் 
பிறகு ஸம்ஸா ரபந்தம் விலகிவிடுமென்பதைக் காருமென்ற 
நீனமாக முறையிடும் பிசாசுகளுடைய வசனத்தைக் கேட்டு 
தயாநிதியான ஈசுவரர் பயப்படவேண்டாம் ; இங்கே வா 
ருங்களென்று சமீபத்திலழைத்துக் கமண்டலுவிலிந் திர தீர் 
த்தத்தையெடுத்து ஓங்காரத்தைச் செபித்து மும்மூர்த்திக 
ளையுந்தியானித்துக்கொண்டு பிசாசுகளின் சிரஸில் புரோ 
ஷித்தவுடனே அவைகள் பிசாசரூபம் நீங்கித் திவ்விய ரூப 
த்தையடைந்து ஈசுவரரைப்பிரதக்ஷிணநமஸ்காரங்கள் செ 
ய்து சென்னிமேல்கைகுவித்துப் பலவாறாகத்துதித்து அவ 
ருடைய அனுமதியின் பேரில் திவ்விய விமானத்திலேறிக் 


செ 


ஸ்ரீகணிப காரவாரைவாதே 


8 


ஜா 


|| சுக 1 


இரவாய வெபபொ 

யாநத்தா ேததொ வெவாவமா 
வபாஷிலா வாஷ யஃ || க ங | வாய வாதி த . 
காஷவஷொவாகியது | உ . W ய_வ y) 8 
ஹாது . உஷா வெவமணாவா காசா சுநொரு ) 
ஷரணாஜெவஹஷ 8 நவொ 2வது ஊுவெ 
காவைபா வராநநாவா கா நா உன யெ 
ு யெ லாவா வநவெ மொழ | உ ஜொகெ 
வாதாவி வபவம் வா நிஜபாழி | க சு " 
ஐ . தீயொஉகவா மா வாவவெ Y200- க y | வஷ 
கொடி தவொ ) வயாயா ந வ on : 
யஜாவா வஜ தீயெஸிங் மாவரைது உாதி ெெவ 
சு . நா 

வா காஉசுே வா வமளனொ அவு 
வழசு அ தெவ்வுவரொஜாறே வெவ தீய பாவி 
யெமொயமாகி கா கி - கெ ரேஸி நரா வெக 
வஜாச சுகூர் வெ.தீயெ -8ஹாணெ தெவெ ஜாதி 
கொண்டு தேவலோகஞ்சென்றதுகள் . பிற்பாடு ஈசுவரர் 
மறுபடியும் மௌனத்துடன் சமாதிநிலைபெற்றுநிற்க வப் 
பொழுது சகலமான தேவர்களும் முனிவர்களும் கர்ண்ணி 
காரவநம் வந்து ஈசுவரரை மெச்சிக்கொண்டாடி புஷ்பங் 
களால் வர்ஷித்து விட்டு அகோ என்ன ஆச்சரியம் ! இந்திர 
தீர்த்தகதின் பகிமையென்கள மகிமை . எவர்களிந்த தீர்த்தத் 
தில் ஸ்னாகஞ்செய்து ஜக தீசனை ஸேவிக்கின்றார்களோ ; அவர் 
கள் இகத்தில் மகாபோகங்களை யனுபவித்துவிட்டு பரத்தி 
லும் பரமசுகத்தையடைவார்கள் . சந்தேகமில்லை . தவிர 
வும் வச்சிர தீர்த்த ஸ்னாகமும் வாஸவலிங்கத்தின் தெரிசன 
மும் , அதேகங்கோடிகாசம் தவஞசெய்தவர்களுக்குத்தான் 
கிடைக்கும் . யெல்லாருக்குமெளிதில் கிடையாது , 
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ஈஷாயா 
வ , ஜிகெ ாகஹாவிதமா வாவி நாஷா 
கூவ, ஆ தெ || எ 0 - நெவ தீய - 8 ஹா தீய . வே 
வ உவ்விய வா க தீப 4-4 நாடி ,) 

நயா 
வெகத கிவிஷக 

நாராயணராமா 
ஷஹாதா மகா ஈவி | விஷாடியா ஜெபெரஷா வ 
நகாா ஹேஷயம் எஉ நெவதீய ஆவ வெவ 
வெவவ ) வாஷ ere | சவாக வவவ யாதக நாஹீ 
05. நிஷெக தாடி எ கா த .bu_PUT_ .நாவெவ கரோ 
மகாணி வாதி உெவதீய வ ரஹாது . கொ வா 
வணபுயதெ லூவி || எச || 

-தீய_வve Juro W ய_ . 
நா ாெகத யெஷவி | வனத -தீய_வ y) பரமாதம் 
வெதி வெவொ ஹெபா எரு 

கா வய 
ஹவே உவாஷிமணாஸா த்த ணெ UO ஹு 


ஐ த 


வ 


கல 


வில 


கூ 


த் 


வச்சிர தீர்த்தத்தில் ஸ்னாகஞ்செய்து ஒருகபளமன்னமும் 
ஒருகாசுமாவது உத்தமனான வேதியனுக்களித்தவர்கள் சக் 
கிறவர்த்தியாகபவிப்பார்கள் , ஜகதீசன் சன்னிதானத்திலி 
ருக்கின்ற தேவ தீர்த்தத்தில் ஸ்னாகஞ்செய்தவன் சங்கடம் 
நீங்கி மா திருஹத்தி பிதிருஹத்தி முதலான மகாபாபங்க 
ளுங்கூட நசித்து திவ்வியபோகங்களை யடைவான் . தேவ 
தீர்த்தக்கை ஸ்பர்சித்தமாத்திரத்தில் சகலபாபங்களும் நீக் 
கிப் புனிதர்களாவார்கள் . விஷ்ணு முதலான தேவர்களும் 
வஸிஷ்டர் முதலான முனிவர்களும் சநகர் முதலான யோகி 
களுக் நந்திமுதலானகணாதிபர்களும் இந்த தேவ தீர்த்தத் 
தைய புகழுகின்றார்கள் . மூன்றுலோகங்களிலேயு மிதற்கு 
ச்சமமான தீர்த்தங்கிடையாது . இதைத்தெரிசித்தமாத்திர 
த்தில் சகலமங்களங்களுமுண்டாகுமென்று வாழ்த்திவிட்டு 
வானுலகஞ்சென்றார்கள். அப்பொழுது சிவகணங்கள் வி 
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ஸ்ரீகணி காரவ நரேஹாதே ) 
தாஜெ கெலாவாடாறதா த எசா ஷோ 
வி தலவாகா 

T ரக்ஷாலாணொஜனா விாைநேந் 
த ) கணி--, காரவ 

நழஎஎடதத 
ஹோவெ . ஸவி 

வவிதா நந வி ம மழவராக வாதா 
த ) பாயிஷா நவையடி 

எ அ வா கிஜெயம் 
அதய பலிவமைபழ லவபாதா ந வரை தா நா ய 

காய் 
ஹ.உயா ஜொகூ சூ நநாவரி நீ போ 
ஜாஹித கஉெவாடி I CITUDI00 &ு நிபாடி-50 நடு 
கெவஹிம் | அ oll உஷா விஜயரைவஞா 

வி நயாசம் 
வவமாஷிரே | லொ ஹொ 8 நிலா ஸ்ரீ 85 we r_ceu 
ஜொவநெ | அக || சூமதாஷத்தெலஜொ பாதயா 
வபவிரை நகாது ! வவ ) - 

ஹாலாம கூவைபாது லிவ 
வாஷ - காது அஉ சூழவாவ வா 8 : கொலco 
ஐராப Y | உதி தெவாய யாரைவரீ M 
ரொலாடி அ hit ofOUS வடகரை கண்- ) வாஷா நா 
வவவா | ஆ ) வக்ஷ o வடி 

வாஷ - உா நவ ஜா 
பூதிருத்தறா ஷதாரிகளாய்க்கொண்டு விமானத்துடன் 
லையில் நின்றும் கர்ண்ணிகா ரவநமவந்து சச்சிதாநந்தமான 
சதாசிவத்தைத்தியானஞசெய்து கொண்டிருகு மீக வரரை 
க்கண்டு ஓ ! ; 

மகானுபாவா ! கண்ணை விழியும் ; கைலாசத்திற் 
கெழுந்தருளும் ; உமக்கெம்பிறானுத்திரவென்று விநயத்து 
டன் வேண்டவப்பொழுது முனிவரும் கண்களை விழித்துக் 
கணங்களைக் கண்டு வணங்க ஸ்துதி செய்து அவர்களால் 
கைலா குகொடுக்கப்பட்டு திவ்வியவிமானத்திலேரிக்கொண் 
டு பதினெட்டு வகை வாத்தியங்கள் முழங்க தேவதாசிகள் 
நடனஞ்செய்ய வித்தவிததியா தரர்கள் ஸ்துதிக்க முனி 
வர்கள் கண்டு களிக்க ஆசாயமார்க்கமாய்கைலை சென்று விமா 
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துகோ 


ஈ war ze, us 
5 ) 2 1 அசா 
வலிய வா -தஊவெெவஜிவகி 
செய்! விாே நவாஹ 
) கொழிபவவே வழ " 
11 அருகிரெஹேயரை நஷங் ஜமாக பலிவவஹியிழி 
உற, தீயஸை தீயபு . தலாநாலி ஜமதயெ அகா 
OTOurrவரித 0 புஹாவஹ J ணதாவவதாவ 
கிட்டி | கீதிட தக நிவாரா டோய நா வஃ உலாலா 
னததிலிருந்து இறங்கி .19 1 தக்ஷிணஞ்செய்து உயரயேறி 
போகவ தீபட்டணத்தில் பிரவேசித்து ஆலயத்தை வலம் வந் 

காபுரவ சலிலிருந்து கண்டம் போல் பணிந்து இருகை 
களையும் சென்னி மேல் வைத்து ஸ்ரீ ருகதிரா முதலான ம 
காமந்திரங்களா வீசனை ஸ்துதித்துக்கொண்டு ஆலயத்திற் 
குள் பிரவேசித்து ஆசாரவாசலில் மண்டியிட்டு ஸ்வர்ணப் 
பிலம்பு தாங்கிக்கார்த் திருக்கும் சைலா தியை வணங்கி னு 
திபெற்று ரத்தின ஸ்தம்பமண்டபத்தில் பிரம்மவித்தியாரூ 
பியான பராசக்தியுடன் ஸசளீகரித்து பிரம்மவிஷ்ண்வாதி 
தேவர்களாலும் அகஸ்த்யாதி முனிவர்களாலும் ஸனகா 
யோகிகளாலும் சூழப்பட்டுக்கொண்டு நவரத்னகசிதமான 
சிங்கா ஸனத்தில் வீற்றிருக்கும் ஸச்சிதானந்தமாயும் சாந்த 
மாயும் சகலஜகத்திற்கு மதிஷ்டானமாயும் பரமாத்மஸ்வரூப 
எயுமிருக்கிற ஸ்ரீகண்டபரமேசானனைக்கண்டு பணிந்து பணி 
ந்து பரவசமாகி ஆனந்தபாஷ்பம் பெருக அஞ்சலிசெய்து 
சொண்டு நின்றார் . அப்பொழுது ஸர்வேசுவரனான ஜகதீ 
சன் மந்த ஹா ஸத்துடன் ஓ ஈசுவரா ! வாரும் ; வாரும் ; இது 
பரை யெனக்கு ஒரு ஈசுவரனில்லாமலிருந்தேன் ; இதுமு 
தல் நானுமீசுவரனுடன் கூடி விட்டேனென்று ஸந்தோஷிப் 
பிவித்து ஸன்னிதானத்தில் வைத்துக்கொண்டார் . முனி 
வர்களே ! இதைப்படித்தவர்களும் சேட்டவர்களு மீசுவர 
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ஸ்ரீகணி காரவ நரைஹாகெ 
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வலது 
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Gro 


யாழ அஎ 

உதி ஸ்ரீவலாநெ ஹோவராணெ 
கமவவஹி தாயாம் ஸ்ரீவராமஜ வ வாடி 
வ வலாமெ யபொதாலானவ 
வாவரீயரை ஹாதா நம 
ஸ்ரீகணிகராவ நரைஹா 
உ தீய_ஹிவைண நெ 
oTorrவிகிவாவிநடா 3 

ஈஷனெராய 
உ ஐ தீய - ரைஹாத வரைவடி ! 

- : * 3 * 


! 


நவ 8ெ 1 z ) ாய 


க்ஷெத ஹிேரை நவண் நழ " 
ஸ்ரீவ 5 : - தஸிது வெந 

தஸிங் வநவாஉ TV 2 வ 
வலவ விஜவாது வாவெஹகாராணா வரவ 
னைப்போலாவார்களென்று சொல்லி முடித்தார் . 

ஸ்ரீகர்ணிகாரவநமாகாத்மியத்தில் 
இந்திர தீர்த்தமகிமையிைல் எட்டாவது அத்தியாயம் 

ஈசுவரசரித்திரம் 
முற்றிற்று. 


ஒ ன்பதாவது அத்தியாயம் 


க்ஷேத்திரமகிமை. 
மறுபடியுஞ் சூதமகாமுனிவர் சளநகர் முதலான மு 


கூந 


வவுஸ 


ல 


நவரzாய : " 
நொஹாழி கா வவள நோ நிஜமாக 

நய VO 
விக ? | W உ TO ஓகே ஈலொகாவகாஹி கா 

? 
|| உ | சூாய தொ நே ஸுர U கொழ 
கணி காரா? வாரா வலுஷாவ J wே 
11 ங !உம 

உலமெ கரைகொெெ : காநந , நவ 
காவோயை நில வரிதொ மாரொஜொலதாம் ! 
" சா ஈமாய நஜுயிெெதவா20 

கிஷாஉ நாம் 
8) 

வீவிகாஜாஸனா ரு !! 
கலொத காரகொவொஉவ்வளாவ y வவா 
வதோ ஹதாய நாநொவிதொடிகா கா | காவிநயே 
வாவாநக க நயவ கழ | யொலாடரை நபொவா 20 
தகாநினவடவநெஃ || எ || 

ஹலைவலா கா உலவ க 
வாகலாேககழை 

| கரகருவஞாமஉ வகாமொக 
வாடனெ || அ தரை தாஹிதாஜ.வ விலக20 
வகை வகை வஷியே தெரெவ தயா வல 
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*ுவக வரொள 


வர்களை நோக்கி , ஒ மகாதவம் பொருந்திய பெரியோர்களே ! 
ஒருசமயம் தென்னாட்டிலுள்ள திவ்வியஸ்தலங்களைத் தெ 
ரிசித்து வரும் பொழுது அந்தக்கரண்ணிகாரவநத்திலும் ஸ் 
னாகஞ்செய்து கரச்சின்னலிங்கத்தைப் பூஜித்துக்கொண்டு 
வசிக்கும் ஸமயத்தில் நான் கண்டவிசேஷத்தைச்சொல்லு 
கின்றேன் ; கேளுங்கள் . யென்ன வென்றால் , அப்பொழுத 
வ்விடத்திலா றுருதுக்களிலுமருமையான வஸந்தருதுவான 
தேர்ப்பட்டது. உடனே அங்குள்ள மாமரங்கள் , அடிமு 
தல் நுணிவரையுந் துளிர்த்துத் துளிர் மறையப் பூத்துப் பூவு 
திராமல் காய்த்துப்பனங்காய்கள் போல் பறுத்துப் பக்குவ 
மாயுதிர்ந்த பழங்களால் பாத்திகட்டி அப்பாத்தியில் பூத் 
தனைப் பெருகவிட்டு, அதினால் மறுபடியுஞ் செழிப்புற்று 


ஸ்ரீகணி . காறவ நகரமாதெ 


| 


வல 


ല- ചിത്രം 


சுத UC 


விதொவி கூய விவிெெயலாஷணெவு லவ 
வரிவாரிதழ் ஸஹா.திலவ நிதாணிை ந வா நான் 
தழ | க 0 | மலவீபகவவ க்ஷொலக ஷஜன . 8 
ஹூமரா , நயவலாரவோரீக 

. க வழி கக 
வபா ஓடாவெய்வகலாஷிஹிரவவலலாவி கழ | கணி- 
காரல நல ) வவவவவ, உாய கூழாக உா -J ஷறை 
ண வாவவ வவிதீ, கரதரை நவழி 

கர தரை நவழி தவொலியை 

சுணி- கா வ ந Uுவழ | க க ! 
ய - காவா 

2- நயொ வீதகஷாஃ ஸாவா தீயெ 
ஷுவவெஷு வ z 

சிவவ , உசாடகாவி 
நின்றதுக்கள் அத்தாணமங்குள்ள கறுங்குயில்கள் அம் 
மாமரத்துளிர்களை பதிகமாயருந்திக் கண்டங் கரகரத்துப் 
பஞ்சமத்தொனியுடன் காதுகளுக்கின்பமாகக் கானஞ்செய் 
யப் பூந்தேனைப் பானப் பண்ணிப் பூநக்கிச்செங்கரிக்க மல்லி 
கைப் பூப்பொடிகளையும் , மாதாரப்பூத்தேன்களையும் மருவிக் 
கொண்டு மந்தமாக மலயமாருதம் வீச , அதினால் காமவெ 
கொண்ட கினனர கிம்புருஷ சித்த வித்தியாதர நாககன்னி 
கைகள் கணவன்களுடன் கூடக்காடிப்போர் புரிந்து கிளைத் 
து முகம் வாடி மதுவையருந்தி மடையும் மதங்கொண்டு 
மாதவத்தோர் மனங்கலங்க மதுரமாகப்பாடி நடித்தார்கள் . 
அதுநிற்ச , அக்காட்ம லதிகரித்த திருமலைக்கோங்குகளும் , 
பொரசுகளும் , தேக்குகளும் , பாக்சமரங்களும் , பனைகளும் , 
கொடைப்பனைகளும் , அரசு வில்வம் முதலான புண்ணியவி 
ருக்ஷங்களும் , நவ்வல்மரங்களும் , சம்பகம் , சாம்பேயா , அ 
டம்பம் , அசோகம் , பாடலம் , சாலம் , தமாலம் , முகிழம் 
முதலான மரங்களும் பருத்துத் துளிர்த்துப் பூத்துக் காய்த் 
துப் பழுத்து விண்மறையவளர்ந்து நின்றதுகள் . தவிரவும் 
அவ்வனத்திலுள்ள வச்சிர தீர்த்தம் , இந்திர தீர்த்தம் , தே 
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நவாோயம் - 
ஷா தா வ ஜயிகா சிநெநெ. சு.த.தே 
பலா 2 5 வஷ கொழிதவவேலடி | கரு | வடிவே 
விாே கயா நெவி ஜ.நாஜது சாஷா ! உஷிகா 
வஜயி வெ O வெஜிரே வா வா ககா உக்க 
போ கணி காவநரை ஹாத 

த |ை| ல.க்ஷெவா சில 
நாக ? க w கொபிஹி : || 

) 
நாாவா நா உதி பாகம் | உஷிகா வ 
வளதெ. 

வெைநலிவா வ , ஜெசு க அ " 
தீர்த்தம் முதலிய தீர்த்தங்களில் இளங்காற்றினால் சிறு அ 
லைகளுண்டாகித தாமரைாலர்களை அசைக்க 

அவைகளில் 
பதுங்கியிருந்த அன்னங்கள் முதலான ஜலவாசிகளான 
பக்ஷிகள் கிளாபிக கொடைபோலாகாயத்தில் வட்டமிட்டு 
மறு டி இறங்கி மலர்களிலமர்ந்து 

மறுபடிகாற்றினாலுயரக் 
கிளப்பிச் சப்தத்துடன் சஞ்சரிக்கப் பாசிக்கொத்துகளூஞ் 

பால சய மச்சங்கள் துவளிமாறி விழ பசுவின்கன் 
புலியினிடர் பாலகுடிக்க, அவைகளைக்கண்டு வருவாஸிகள் 
மன மகிழ்ச்சியடைந்தார்கள் . அந்ததீர்தத்தின் கரைகளில் 
தவஞ் செய்யும் முனிவர்கள் காதுசளிலும் சடைகளிலும் 
பக்ஷிகள் கூடுகட்டி . - குஞ்சுகளுடன் களகளவென்று சப்தி 
த்துக்கொண்டிருந்ததுகள் . சரீரம் மறையும்படி புத்துண் 
டாகிப் புத்தின் புதர்களில் நாகங்களுரைந்திருந்ததுகள். 
இவ்விதம் மகாமுனிவர்களமர்ந்த சாண்ணிகாரவனத்தின் 
மாமைடை ஆதிசேஷனுஞ்சொல்ல வல்லவனல்ல . முனி 
வர்களே ! க ) ச்சின் னேசனுடைய ஆலயத்தில் கோபுரம ம 
திள் முதலியவைகளைக் கட்டிப்புண்ணியதீர்த்தங்களையும் 
வெட்டி சீர் திருத்தஞ்செய்தவர்கள் பூமியில் செழிப்புற்றுப் 
புண்ணியலோகங்களில் போகங்களை யனுபவித்து முடிவில் 


சல்போ 


ஸ்ரீசுணிபகாவ நரைஹா 


விலகா 


வாயோ யதொ யணொதி வரோஹித : 

வசுவாங் வொமாநநெலிவலடி. வ.ஜெச 
1 சக 1 கணி_காராவ ேவனெ யெ வழி நெள.. 
தா ? | தெவவெ . பலிவவாய 3 ) ஒமந நாத வ o 
பயஃ || 20 க்ஷேதாணாதேஹ வலவவாவ 
மா . xly | வv8 நாச 

கொண 
, 
ஷகழ | உக : காராயிவா உ விவெ.கா: கா 
விஜவ ) ந ேணைவாங் வஹங்வாவி 
வாகார வா வயதஃ || உ உ த 
வாம ஹாரா கபொதிய 

வண- பிரஷரது 
ஹாதிஹிலவற 

41 வொஜயெசு 

வா 
ஹணாங் காலி வெடியாலாயபு கொவிஉாங் வஜ 
யா ஹொலாந் தவ வ கபொதிய உசு தெ 
காவலகஜாநு ஹொமாநு கெஜாலவடி நயம் | உத 


சுவரு ந கவா 
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முக்தியை 

யடைவார்களெனபதிலென்ன ஐய்யம் . அந்த 
க்ஷேத்திரத்தில் அன்னதானம் , சுவர்ணதானம் , வஸ்திரதா 

முதலான தானங்களைச் சிறுதேனுஞ் செய்தவர்கள் 
அழிவில்லாப்பதத்தை யடைவார்கள் . வீடுகளைக்கட்டி வே 
தியரைக் குடி வைத்தோர்களுக்கு விண்ணுலகஞ்சொந்தமா 
கும் அவ்விடத்திலீசனுக்கு உத்ஸவத்தை யேர்ப்படுத்தி 
நடத்திவரும் புண்ணியர்கள் கைலைக்கதிபதியாவார்கள் . அ 
கோ என்ன க்ஷேத்திரம் ! யென்ன தீர்த்தம் ! யென்னபெரு 
மை ! யேதோ தெரிந்தவரைகொஞ்சம் சொன்னோம் . கற்ப 
கோடி காலஞ்சொன்னாலும் விரிவாய் சொல்லமுடியாதென்று 
சொல்லிமுடிக்க வப்பொழுது சளாகர் முதலான நைமிசவா 
வாவிகள் சூதரை நோக்கி ஓமகானுபாவா ! யென்ன ஆச்ச 
ரியம் . இப்பேர்ப்பட்ட மகிமையோங்கிய மாகாத்மியத்தை 


து 


1 


நலாேயாயம் 
- , ) 3 ஹா காநபளை நகா seri : | உடு ! 
ஹா விவித நரஹாத வாவி தா கூயா வயம் 
நாரய புகரணம் விவித வ நொரடி || உகா 
காவிஜெரேமாக வடிகா லாவி தாத நா வ 

| ல த 
வாத ஹோவாஜ ஜீவஜீவ தாவரம் உள உதி 
ஊவா ஹோலாமாகவளராணிகொத வ 
யிகூாயமாலாெெவ 

ெெஷாராவாெெணவா உ அ 
சுக்ஷசெலவதெ, வட்ெெவயரா 8ரஷவொஜ 
நெ | கணி_காரவ ந தெரு வாசு வவெளி ~ cup 
பாஃ || உக வலநெ த வரேமதா வா 

லாவா தீயொ 
ஷு நிதம் | ஜயிகா 8 ஹாலெவல காவிஜாவி 
ய வழஙO / வலவடவபவகவ O UTO 
வலி நிவாராகடி வி விணா கயா மொ கவயோவி 

தசுவ வாடிாது பெவராவா சுஜீ 
ஷா நவினா 
விதநேயரேவலாடி ) வ . , 


20 uuOo லவவா 


கயா லறை 


11 நக 


யுபதேசிதது யெங்களைப் பரிசுக்கஞ்செய்த வுமக்கு நாங்க 
ளென்ன செய்யப்போகின்றோம் ? நீரெப்பொழுதுஞ் சிரஞ்சீ 
வியா யிருக்கடவீரென்று வாழ்த்தி அர்க்கிய பாத்தியம் மு 
தலான துகள் கொடுத்தது ஆடை ஆபரணங்களாலலங்கரித்து 
சந்தணம் புஷ்பம் முகலியவைகளால் பூஜித்துத் தழுவிச்சந் 
கோஷிக்கச்செய்து அவருடன் திருக்கைச்சின்னம் வந்து 
திருக்குளங்களில் நீராடி யீசனைப்பூஜிக்துச் சகதீசனனுக்கி 
ரகத்தால் பவாந்கம் நீங்கி ஜீவன் முக்தியை யடைந்து மறுப 
டியும் நைமிசாகஞ்சென்று மனமகிழ்ச்சியுடன்சுகமாகவாழ் 
ந்தார்கள் . இதைப்படித்தவர்களும் கேட்டவர்களுமப்படி 


கணி பகராவ நரேமாதே 
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த 


ஷஷாநிதாஙஉ 

உகி ஸ்ரீஷாரே ஹாஸுராணெ 
FDivo ஹிதாயா ஸ்ரீவராம )விவா 
ப வபாமெ யபொதாவலாவ 
ஜாவாவரீரை ஹாதா நம்புத் 

கணிபகாரவநரஹாதே 
க்ஷெத ஹிே வண் ந . நாம் 

நவசொகாயம் - 
கணி . காரவ நரேஹா த 10 

த 

வலரேவதி 
யே செழிப்புடன் வாழ்ந்து முடிவில் முக்தி வீட்டைவார்கள் 
கரச்சின்னமாகாத்மியத்தில் ஒன்பதாவதத்தியாயம் 

க்ஷேத்திரமகிமை 

முற்றிற்று . 
கர்ணிகாரவ நமாகாத்மியம் 

முற்றிற்று . 
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